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Dogum tarixi: 17dekabr 1954-cii il.

Dogum yeri: Azarbaycan SSR, Gadabay rayonu, Mis-
kinli kandi.

Azarbaycan Dovlat Pedaqoji Institutunun Filologiya fa-
kiiltasini 1975-ci ilda bitirmisdir.

Yasadig1 yer: 1980-ci ildon Rusiya Federasiyast Moskva
sahari.

1989-cu ildon SSRI Jurnalistlor va SSRI Yazicilar Itti-
faglarimn dizvii olmusdur. Hazirda Azorbaycan Yazigilar
Birliyinin va Rusiya Yazicilar Ittifaqumun iizoiidiir. Azar-
baycan va rus adabiyyatlar: ixtisaslart iizra filologiya elm-
lori doktorudur. Hazirda Rusiya Federasiyast Xarici Islor
Nazirliyinin Moskva Dévlat Beynalxalq Olagalar Univer-
sitetinin (MQIMO) professorudur. Eyni zamanda Rusiya
Elmlar Akademiyas: Maksim Qorki adina Diinya ©dabiy-
yat1 Institutunun aparici elmi iscisidir.

2018-ci ildon Azarbaycan Yazigilar Birliyi Moskva Bol-
masinin sadridir.

Abuzar Bagirov 6 monoqrafiyamin mijallifidir, 15-don
artiq kitabin tartibgisi, masul redaktorudur. Rus dilindon
tarciima etdiyi 5 kitabi nasr olunmugsdur. Onun 200-don ar-
tig elmi, elmi-publisistik, publisistik, adabi-tongidi maqalala-
ri is1q iizii gormiisdiir. Alimin elmi axtarislar: Azarbaycan
yazili va sifahi adabiyyatimin tarixini, homginin Azarbay-
can-rus adabi alagalorini ohata edir.

Osarlarini Azarbaycan va rus dillarinda yazir. Onun
asarlari Azarbaycan, rus, ingilis, tiirk va qazax dillarinda
Azarbaycanda, Rusiyada, Tiirkiyada, Hindistanda, ABS-da,
Ruminiya va Qazaxistanda nasr olunmusdur.

Goncliyindon seir yazsa da, “Zafor nagmasi” poemast
onun ilk nagr olunmus poetik asaridir.

Odabi taxalliisii Abuzar Turandir.



BOYUK ZOFORIN
POETIK DASTANI

arabag movzusu Azearbaycan adabiyyatin-
Qda hamisa genis manada Vaton movzusu-
nun atributlarindan biri kimi gebul edilmisdir.
Ona gore da Azerbaycan sifahi xalq adebiyya-
tinda va yazili adebiyyatda Qarabag uzun asrlar
boyu asasen teranniim edilen, vesf olunan Vaten
torpagi kimi canlandirilmigdir. Folklordak:
“yaddan ¢ixmaz Qarabag” motivi Azarbaycanin
bu dilbar gusasinin tarixini, forqli tabiat gozallik-
lorini digget markezine ¢okmisdir. Boyiik Azar-
baycan sairi Nizami Goncovi “Iskendernama”
poemasindaki “Bardanin torifi” vasitasilo “kiil-
lii Qarabag”1 toronniim etmisdir. Molla Panah
Vaqif, Qasim bay Zakir, Xursidbanu Natovan
Qarabag gozellorinin simasinda genis menada
“ellor yarasigl, O0lke gozoli”ni toronniim etmis-
lor. Umumiyyatls, Daghq Qarabag miinaqise-
si yaranana qader Qarabag motivi Azarbaycan
adobiyyatinin poetik ganadinin ilham porisi
funksiyasini yerino yetirmisdir. Lakin Ermanis-
tan-Azarbaycan-Dagliq Qarabag miinaqgisesinin
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meydana ¢ixmast vo badnam ermanilosrin hava-
darlarmin giicii ile Azarbaycanin bu gadim di-
yarinin iggalindan sonra Qarabag movzusunun
nikbin xarakterli “narmenazik bayati” notlar:
badbinlik, mayusluq duygular ils avez olun-
musdur. Todricon horbi-siyasi hadiselorin tosiri
ilo Qarabag movzusundan vetanparvarlik, mii-
barizlik, doytis sesleri do esidilmisdir. Bu ade-
biyyat Azerbaycan xalqmin Dagliq Qarabagin
isgaldan azad edilmesi ugrunda saferbar olma-
ga hazirlanmasinda miihiim rol oynamigdar.
Nohayat, Azarbaycan Respublikasinin Qalib
Ali Bas Komandani, Miizaffor Prezidentimiz 1I-
ham OSliyevin Damir Yumrugu va qatiyyatli si-
yasoti naticesinda Qarabag miiharibasinin otuz
ildon sonra tarixi Zoaforlo basa catdirilmasi Qara-
bag movzusuna yenidan forqli bir poetik ahang
gotirmisdir. Azarbaycan Yazigilar Birliyi Mosk-
va bolmasinin sadri, filologiya elmloari doktoru,
professor Abuzar Bagirovun (Abuzar Turanin)
“Odabiyyat qozeti” vasitasilo oxuculara toqdim
etdiyi “Zosfar negmasi” poemasi1 Qarabag mov-
zusuna miinasibeatda yeni tarixi marhalanin sh-
val-ruhiyyesini biitiin dolgunlugu ils aks etdirir.
Hor seydean avval onu qeyd etmoak lazimdir
ki, artiq Qarabag-Voton miiharibasindo Azar-
baycan xalqnin qazandigi Zafarin adabiyya-
timizda genigshacmli aserlorde badii cohatden



Zafar nogmasi

oks etdirilmasi prosesi baslanmisdir. Xalq sairi
Sabir Ristomxanlinin dorhal, Zoforin isti izlori
ilo yazilmis “Qarabaga doniis” poemasi adabiy-
yatda Qarabag movzusunda yaranan osarlorde
itirilmis torpaglarimizin gaytarilmasi, isgaldan
azad edilmasi ugrunda miibarize moévzusundan
tarixi Zoforin badii cohatdon dark ve sorh olun-
mas1 movzusuna doniisiin basglanma zarurati-
ni meydana qoymusdur. Eyni zamanda, Sabir
Riistomxanlinin “Qarabaga doniis” poemas ilo
Vaton miiharibasi movzusunda kigik janrlardan
genis hacmoa malik badii asarlara doniisiin da ilk
ugurlu anonsu verilmisdir.

Abuzar Turanin “Zsfsr negmasi” poemasi,
adindan da goriindiiyti kimi, ithaf poemasi-
dir. Istor Sabir Riistomxanli, istor Abuzar Turan
Voton miiharibasinin qizgin gedisati zamani
gelaba soragimin yaxinlasmaqda oldugunu hiss
edorak, haqqinda bohs olunan poemalar: yarat-
maq ovqatina koklenmislar. Sabir Riistomxanli-
nin vo Abuzar Turanin poemalar: Vaton miiha-
ribasindoki boyiik tarixi Zofers sair-vetondas
miinasibatinin yiiksek poetik ifadslaridir. Bu
ilhamli asarlor Boyilik Zafor movzusunda yara-
dilmaqda davam edan adsbiyyatin miikemmal
tomolidir.

Abuzar Turanin “Zafor nagmasi” poemasi janr
baximindan ictimai-siyasi mezmuna malik lirik
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poemadir. “Zafor nagmasi” Boyiik Qalebadan
vacde gelmis Azerbaycan sairinin poetik mo-
noloqudur. Bu poemada tarixi Zaforden dogan
geyri-adi sevinc, milli qiirur, boytik iftixar his-
si ¢cox somimi va ilhamli misralara gevrilmisdir.
Els buradaca qeyd etmak yerina diigar ki, bu po-
ema Abuzarin oxucularla ilk poetik gortistidiir.
9doabi miihit onu iti galomli publisist, saristali
torclimaci, obyektiv tanqid¢i ve nahayaet, genis
diapazonlu, derin erudisiyaya malik yorulmaz
adabiyyatsiinas alim, Azarbaycan adabiyyatinin
Rusiyada vetenpoerver tebligatcisi, taqdimatgisi,
nasiri, hazirda yegano toessiibkesi kimi tani-
yir. Men onun ara-sira seir yazdigini bilsam ds,
“Zafor nagmasi” kimi mitkommsal bir poemanin
Abuzoar Turan imzasi ils isiq tizli gormasi mani
sOziin haqigi manasinda ham ¢ox heyroatlondir-
di, ham do ¢ox sevindirdi. Forahlidir ki, uzun il-
lordir tanidigim, ssmimi yoldasliqg, dostluq, qar-
daslq etdiyim, bazen birge elmi axtarislar apar-
digim, Moskva oadebi-madeni miihitinda ade-
biyyatimiz ti¢lin olduqca vacib layihslords qosa
calisdigim professor Abuzer Bagirov (Turan)
yetkin bir sair kimi Vaton miiharibasinda gole-
bays dogru gedan siyasi ve harbi proseslarden
aldig1 teasstiratlar: yiiksek poetik saviyyada me-
nalandira bilmisdir. Poemadaki “Alqislar, igid
asgoar, Miibarakdir bu zafor” kimi timumi xarak-



Zafar nogmasi

terli misralardan basqa, Abuzar Turanin asarin
hor bir fasline yazdig1 teqdimat xarakterli lirik
nasr girisleri de Zafarden dogan daxili-mana-
vi sevincin ve qlirurun ritorikasmi ifads edan,
somimiyyatdon yogrulmus poetik niimunalor-
dir: “Qirx dord giin davam eden Veton miiha-
ribasinda sevimli Azarbaycanimizin qazandig:
misilsiz Zafar, heg stibhasiz, sanli Ordumuzun
...qgohramanlig1 sayesinds realliga gevrildi. Se-
hidlorimizin mekani connat olsun. Qazilorimiz
tezlikls tam sofa tapsin, ulu Tanrim!”

Poemada Azarbaycan xalqmnin Vetan miiha-
ribasinde qazandig boyiik Zaferinin obyektiv
poetik giymoti asagidaki misralarda daqiq ifade
olunmusdur:

... Vurusmusuq qurx dord giin,
Haylar etdik siirgiin.

Qovdugq ittak tiinbatiin,
Qarabagdan biisbiitiin...

...Ordumuz zafar ¢alds,
Torpag: geri aldi,
Diismani darda saldi,
Diinya lap heyran qaldh...
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... Yagya qan qusdurdug,
Susani alib durdug,
Oliimciil zarba vurdug,
Gozal toy-biisat qurdug...

Abuzar Turanin “Zafer nagmasi” poemasi
aslinds, mahiyyatine gore do Boyiik Zaforimizi
torenniim edsn miikemmal nagma-poemadir.
Azarbaycan adebiyyat: tarixinds ayri-ayri tarixi
vo odabi soxsiyyatlors poema hoasr etmak anana-
si mOvcud olsa da, Abuzor Turan onlar1 tokrar
etmoyib, orijinal bir tisul sec¢orak, Vaton miiha-
ribasinin Qalib Ali Bas Komandani, Azarbay-
can Respublikasiin Prezidenti [lham Oliyevin
bu tarixi zaforin qazanilmasindak: misilsiz xid-
moatlorini, dovlat rahberimizin apardig1 ugurluy,
moaqsadyonlii xarici siyaset sayasinde tam ve
obadi miittefigimiz statusu qazanmis Tiirkiye
Ciimhuriyyastinin Prezidenti Racab Tayyib Or-
dogan ve Pakistan Islam Respublikasiin Bag na-
ziri Imran Xan ®hmad Niyazinin birliyi ve ham-
royliyini digqgat morkezins ¢okmokls, galome
alinan tarixi hadisenin derin mahiyyetini genis
miqyasda menalandirmisdir. Bu baximdan po-
emada Prezident ilham Sliyeve hasr olunmus
“Qalib Ali Bas Komandanim” faslindan basqa,
gorkamli dovlet bascilarindan bahs edan digoer
boliimlards da onlardan har birinin xidmsatls-
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rinin lazimi soviyyade qiymatlondirilmasi ile
barabar, movzu ils slagali sokilde Azarbaycan
Liderindon da s6z acilmisdir. Bu manada tebii
olaraq Ali Bas Komandan [Tham Oliyev “Zafor
nagmosi” poemasinin bas gohromanidir. Bun-
dan basqa, bir badii aserds li¢ dovlat bascisinin
badii obrazinin yaradilmasi, onlardan har birine
ayrica fasil hasr olunmasi Azarbaycan adabiyya-
tinda ilk defe Abuzar Turanin “Zafar nagmasi”
poemasinda 6z aksini tapmigdir. Abuzer Turan
(Bagirov) Azarbaycan Respublikasinin Ali Bas
Komandani, Veton miiharibasinin sariksiz goh-
romani ilham Oliyev 6nds olmagla bu tarixi
Zofors tirakden destok vermis dost ve gardas
Olkalorin liderlarinin da xidmsatlarini poeziya
meydanina ¢okearak, badii cohatdon dayoerlon-
dirmisdir. Masalonin bu cshati ham ds Vaton
miiharibasi movzusuna daha genis miistavida
yanasib, daha boyilik miqyasda menalandiril-
masina sorait yaratmisdir. “Zafar nagmasi” po-
emasinda badii istedadla yanasi, ham da xeyli
daracadoe siyasi hazirliq teloeb edan bu masale-
nin badii halli ugurlu sakilde alinmisdir. Uzun
illorden bari niifuzlu ali maktablorden biri kimi
gebul edilen Moskva Dovlat Beynolxalq Miina-
sibatlor Universitetinin professoru kimi faaliy-
yot gostoran Azarbaycan Yazigilar Birliyi Mos-
kva BoOlmasinin sadri Abuzer Turanin poetik
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togqdimatinda secilmis movzu hom masalonin
badii cohatdon moenalandirilmasi, ham ds haqq
isimiza dastok baximindan hoar bir 6lks lideri-
nin rolunun vo xidmatlarinin real suratds siyasi
cohatdan dayerlendirilmesi baximindan yiiksek
poetik saviyyads isiqlandirilmisdir. Bu cahatdan
“Zafor nagmasi” poemasi Qalib Ali Bas Koman-
dan flham Sliyeva ve onun siyasi miittafiglorine
hasr edilmis poema kimi miihiim adabi-tarixi
ohamiyyato malikdir.

“Zofar negmasi” poemasinda “Ali Bas Ko-
mandanim” fosli bir ne¢o miihiim funksiya ye-
rina yetirir. Bu bolma “Zafor nagmasi” poema-
sinin miitkemmoal bir badii miigeddimasidir. “Ali
Bas Komandanim” fasli poemanin sonraki bol-
molarinin slagelondirilmasine va istigamatlon-
dirilmesina do xidmat edir. Bununla bels, adin-
dan da gortindiiyii kimi, “Ali Bas Komandanim”
fosli “Zafar nagmaosi” poemasinin asas hissasini
togkil edir. Abuzar Turan “Zafar nagmasi” po-
emasinda ifads etmok istadiyi asas matlablarin
ana xoatlorini bu fasilde timumilosmis sokilds
canlandirmigdir. “Ali Bas Komandanim” fasli-
ni “Zafor nagmosi” poemasinin adebi kompasi
kimi giymatlandirmak olar.

Abuzar Turan yaradiciliginin biitiin imkanla-
rin1 soforbar edoarok, Voton miiharibesi fonunda
Qalib Ali Bag Komandan ilham Sliyevin dolgun
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poetik portretini yaratmisdir. Poemada Vaton
mitharibasinin sabaeblari, gedisi ve ugurlu nati-
calori Ali Bas Komandanin rahbarlik vo sarkar-
dalik qiidretinin isiginda tasvir ve torenniim
olunmugdur. Oxucu biitovliikde “Zafer negmse-
si” poemasindan, xiisusen da “Ali Bas Koman-
danim” faslinden Azarbaycanin Vaton miihari-
basinin baslanmasini zarursta geviren amillar,
Qarabag ugrunda savasin osas moaqamlar1t vo
miiharibada qazanilan tarixi Zafoerin mahiyyaeti
hagqinda an miithtim tesavviirleri alds eds biler.
Poema tarix kitab1 va ya publisistik maqals ol-
madi81 ticlin Abuzer Turan Veten miiharibe-
si haqigetlerini sadace sadalamamusg, oksins,
poetik toranniim vasitasilo hamin sanl tarixin
sorofli poetik dastanini yaratmaga nail ola bil-
misdir. “Zafor neagmasi” poemasinda Prezident
[lham Oliyevin siyaseti, iradasi, qotiyyeti, harbi
moharati Vaten miiharibasi hadisalarinin real
gedisatinin axarinda, biitiin realliglar: ilo ifade
olunmusdur. Belaliklo, Abuzer Turan Prezident
[lham Oliyevlo Ali Bas Komandan [lham Oliye-
vin bir-birini tamamlayan orijinal badii obrazini
yaratmigdir:

Yumrugu domir olan,
Qatila vermaz aman,
Mane olmaz ¢on-duman,
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Uca dagda gar-boran,
Ali Bas Komandanim!

. Xalqumin ozii sanda,
Qorqudun sozii sanda,
Omoalin diizii sonda,
Zafarin 0zii sando,

Ali Bas Komandanim!

Bas acir har sahadon,
Kalami badahoton,
Giic galir Ilahidan,
Dars alibdi Dahidon,
Ali Bas Komandanim!

Poemada Abuzear Turan Ali Bas Komandanin
coxcahoatli faaliyyatine ve xidmsatlerine Azar-
baycan tarixinin realliglar1 ve galacek vozifale-
ri fonunda isiq salaraq, dovlet rahbarimizin
xalqumizin taleyindeki rolunu ve yerini poe-
tik cohatdon orijinal badii vasitalorla giymsat-
londirmigdir. “Ali Bas Komandanim” faslinda
Azarbaycanin tarixi taleyinde iz salmis Goyco
mahali vo Irovan sohari, Domirgap1 Darband,
Borgali ve Zengoazur kimi miinagqisali cografi
yerlorin xatirladilmas: stini sokilds yaradilmais
Qarabag hadisesinin mahiyyetinin aydinlas-
dirilmasina ve sabaha aparan yollarin nazara
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carpdirilmasma xidmat edir. Ali Bas Koman-
danimiz haqqindaki “Soziinii ¢ox gur dedi”,
“Obadi tarix yazir”, “Elin qeyrat qalasi, Tarixa
ad salas1”, “Caroe tapdi illats, Qiirur verdi mil-
lata”, “Yumrugun var demirden”, “Alp orlara
sOykenen”, “Siyasati ylizdaytiz, Cavab verar
s0zbasoz”, “Zakana diinya heyran”, “Ey aslan
oglu aslan” vo bu gebilden olan ¢oxlu tesbeh
vo epitetlor ictimai-siyasi movzuda yazilmis
poemada liderin obrazimi poetik baximindan
canlandiran macazlar kimi moévzunun obrazh
badii halline imkan yaradir.

Abuzoar Turanin “Zafor nogmasi” poemasinin
“Sayin Ciimhur Bagsqanim” fasli Vaton miihari-
basinda adalatli Zafarin qazanilmasinda xiisusi
faktora gevrilmis Azarbaycan xalqmnin timum-
milli lideri Heydar Oliyevin “Bir millst, iki dov-
lat” formulunun strateji shomiyyatinin diqqgat
morkozino ¢evrilmasi asasinda qardas Tiirkiys
Ciimhuriyystinin tam destayinin poetik sokil-
do monalandirilmasina hasr edilmisdir. Miiallif
Voton miiharibasindon oavvoalki “Qara Yanvar”
va Xocali soyqirimi kimi qanli-qadalr facislarin
bas vermasinin asas soboablorindan birinin Azar-
baycanin harbi-siyasi meydanda toklonmasi ilo
bagli oldugunu nazara carpdirmaqla Vaten mii-
haribasinde qardas Tiirkiye Cilimhuriyyetinin
biitiin imkanlar: ils 6lkemizin yaninda olmasi-
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nin shamiyyetini miiqayisali sokilds ¢atdirmaga
meydan agir. Poemadaki bu misralar Qarabag
savaginda “Bir millat, iki dovlat” ideyasimndan
yaranan va Azarbaycanla Tiirkiye arasinda for-
malasan mohkam, etibarli birliyin tebii, ganuna-
uygun poetik tocasstimiidiir:

“Bir millat, iki dovlat”
Ulu ondoar, min rohmat!
Obadi, darin hikmot!
Biza, Siza vasiyyat,

Sayin Ciimhur Basqanim!

Tiirkiyam birdan-bira,
Yaratd: xos manzara.
Dondii qalxan-sipara,
Zireh oldu bizlora

Sayin Ciimhur Basqanim!

“Sayin Climhur Basqanim” fosli Azarbaycan-
la Tiirkiyenin Birlik odas1 kimi seslenir. Burada
Abuzar Turan Tiirkiye Climhuriyystinin Prezi-
denti hormatli Raceb Tayyib Ordoganin simasin-
da ¢otin sinaq anlarinda Azarbaycana asl deyanat
va destek niimayis etdirmis qardag Tirkiyeanin
tarixi missiyasini donmadan hayata kegirmasini
minnatdarliq duygulari ils vasf etmisdir. Abuzer
Turanin poetik toeqdimatinda Tiirkiye haqqinda
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ifade olunan yiiksok ehtiram Prezident Raceb
Tayyib Ordoganin timsalinda {imumilesdirilir.
Bu menada “Zafor nagmasi”nin “Sayin Ciimhur
Basqanim” fasli Tiirkiya—Raceb Tayyib Ordogan
vohdatinin ve Azarbaycan-Tiirkiys Birliyinin po-
etik etirafi kimi vosf olunur. Tirkiys Ciimhuriy-
yotinin Azarbaycana verdiyi birmenali destayi
miiqabilinde Azarbaycan sairi do qardas 6lkenin
liderines xalqimizin yiiksek hormat ve ehtiramini
catdirmag1 6ziine borc bilmisdir:

Siyasatin zargori,
Balagatin pargari,

Horb isinin sardari,
Tiirkgiiliik bayragdari,
Sayin Ciimhur Basqanim!

Uca boylu qahraman,
Qardasligda mehriban,
Samimi, g0zal insan,
Racab Tayyib Ordogan
Sayin Ciimhur Basqganim!

Abuzar Turan Tiirkiye Climhuriyyetinin qiid-
rotli dovlst olmasinin bir asas sobabini do 6lka
rohbarinin sadiq, pesokar, vetenparver koman-
da yaratmasinda goriir. Onun poemanin “Sayin
Ciimhur Basqanim” faslinde Tiirkiyenin “yagi-
lara hasa ¢okdiren, dag-dasa haray salan” Milli
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Miidafis naziri Hulusi Akar Pasa vo “gedisati
diiz quran”, “millete qiirur veran” Xarici Iglor
naziri Movlud Cavusoglu, Milli Harakat Parti-
yasinin lideri, saglam millatci Dovlat Bagcalidan
yliksok ehtiramla danmigmasi, Boyiik Millat Mac-
lisinin Azarbaycanin adalstli savasini biitiinliik-
1o dastoklomasi haqqinda tirak dolusu s6z agma-
st movcud reallig1 ifads etmakls barabar, ham da
qardas olkadaki sabit ve sadiq komandaya veril-
mis giymatin aks-sedasidr.

Miisahidalar gosterir ki, Abuzer Turan Azar-
baycan hagqigetlorinden ve qardas o6lkalarin
dovlet rahberlerinden bahs edarken 6z esarin-
de movzunu aydinlasdirmaga xidmat edan bir
sira oan saciyyovi hadisalori yada salmaqla asas
moatlobi manalandirmagq ti¢lin zomin hazirlaynr.
Fikrimizca, “Zafor nagmoesi” poemasinin Pa-
kistan Islam Respublikasinin Bas naziri Imran
Xan ©hmad Niyaziye hasr olunmus “Oziz Vazi-
ri-0zem” feslinda XX asrin avvallarinda boyiik
Azarbaycan messenatt Hac1 Zeynalabdin Tagi-
yevin Pakistanda genis yayilmis taun xastaliyi-
nin qarsisimi almagq {igiin 6z vasaiti ilo 300 min
vaksin alib, bu o6lkays gondarmasinin tasvir
olunmasi bu dost 6lkenin Azarbaycan dovlatine
va xalqumiza basladiyi birmanali dévlat daste-
yinin qarsiligh tarixi koklers malik oldugunu
gostarmak ticlin tapilmig ugurlu detaldir. Eyni
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zamanda, poemada Pakistan Islam Respublika-
smin tacaviizkar Ermanistana miinasibeatine dair
“roasman heg bir zamana, dovlat demayib ona”
misralari ils ifads olunan fikirlarin maxsusi vur-
gulanmasi da olkalararasi alagealerin asl qardas-
liq miinasibatlori seviyyesine ¢atdirildigini bil-
dirmoak magsadi dastyir. Miisllifin bu noqtalor-
dan ¢ixis etmoakls xalglarimizin ve dévlstimizin
sarsilmaz hemroyliyi haqqinda seslondirdiyi
“Qarisib dord-sorimiz, Birgadi islorimiz, Horbda
asgorlerimiz, Savagda erlerimiz” misralar tarixi
ananolor tizerinds qurulmus sl dostluq miina-
sibatlorinin mohkem va etibarly, ortaq deyarlara
cevrildiyinin isbatina asas verir. Biitiin bu asas-
landirmalardan sonra Abuzar Turanin Pakistan
Islam Respublikasinin Bas naziri Imran Xan
©hmad Niyazi haqqinda dediyi asagidaki fikir-
lor tarixi ananslora malik dost ve qardas Olke-
nin, onun dovletinin va deyarlsrinin kesiyinde
“kisi kimi mard dayan”an resmi dovlat basgisi-
nin dénmoaz “kisiyana” xarakterini vo goatiyyatli
movqgeyini aydin suratde manalandirir:

Oldunuz darda hayan,
Dost bilip, bizi sayan,
Kigi kimi bark dayan,
Halimiza ¢ox yanan
Oziz Vaziri-Ozam!
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...A¢1g dedin soziinii,
Tutdun isin diiziinii.
Gostardin sart iiziinii,
Tokdiin diismon goziinii,
Oziz Vaziri-Ozam!

“Oziz Voziri-Ozem” faslinde Abuzer Tura-
nin Azerbaycan-Tiirkiye—Pakistan dostlugu ve
hamroyliyi hagqindak: poetik miilahizalori bu
dost vo torofdas oOlkelarin birlik vo amokdas-
Iiginin “diismanlari sarsiltmaq” ve “yeni bir
dovran qurmaq” baximindan tokca bu dovlat-
lor tictin deyil, biitovliikde diinya birliyi tigtin
shamiyystli oldugunu bayan etmasine giic va
quvvat verir.

Abuzar Turanmn “Zafor nagmesi” poemasinda
movzu ilo slagadar olaraq isgalct Ermenistana ve
ermoni xayanoatkarlaria da hoyati detallar vasite-
silo poetik miinasibat ifade olunmusdur. Poema-
nin ayri-ayr fosillorinds seslondirilmis “Haylar
agir solodi, Allahdan bir balad1”; “Haylar sayca
cox azdir, Di gal, diinyaya pazdir, Qafalari nasaz-
dir, Tllaclar1 qapazdir”; “Tarixlari ag yalan, Xislot-
da aqrab, ilan, Yaltaq, hiyls, sor salan”; “Bas¢ilar1
zily tutan, Susada sillaq atan, Oyar sifir insan,
Razil Nikol Pasinyan”; “Torpaga ¢okib dagi, Da-
g1dib Qarabag1”; “Haqq yolunu azirlar, Dag1-dii-
zli qazirlar, Qadim sehar gazirlar, Yalan-palan ya-



Zafar nogmasi

zirlar”; “Zat1 qiriq, 9sli zay”; “Aqiq- askar satasir,
Qudurub haddin asir”; “Callad Serj batib yasa,
Yanini basa-basa” ve sair bu kimi misralar bad-
nam Ermenistanin miskin simasmi ve maglub
durumunu syani sekilds aydmlagdirir. Bununla
bels, Abuzor Turan Ermoenistanin da movcud du-
rumdakai real ¢ixis yolunu “ana torpagin arinma-
sinda”, “heyata yeni nafes veran” yeni cagirislara
qosulmasinda goriir. Abuzer Turanin galdiyi bu
ibrotamiz natice “Zafer nagmasi”nin osas ¢agl-
rislarindan biri olmagqla barabesr, hom ds Azar-
baycanin regionda yaratdig1 yeni realligin xalg-
lar1 boytik galacays aparan dogru yol oldugunu
adabiyyat miistavisinda ds diqqete catdirmasi va
dastoklomasi demokdir. Eyni zamanda, poema-
daki Zangozur problemi vo Naxgivan dahlizi ilo
alagadar notlar da Vaton miiharibasi darslarin-
dan ¢ixarilan obyektiv naticalari glindema gatirir.

“Zofar nagmasi” poemasinin dordiincii fas-
li Qarabag—Veton miiharibasi darslarinin be-
dii cohoatdon timumilasdirilmasine va golacok
haqqinda mesajlarin verilmasine hasr edilmis-
dir. Umumiyysetls, Abuzer Turan poema boyu
hagql olaraq bels bir fikri miidafis edir ki, yalniz
adalstli movge niimayis etdirmeak ve qarsiliqh
etimada esaslanan amoekdasliq yolu ile yeni bir
dovran qurmaq miimkiindiir. Bu haqli va dog-
ru siyasi baxis “Zasfar nagmasi” poemasinda sair
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movqgeyinin do asasina ¢evrilmisdir. Abuzar Tu-
ranin boyiik ilhamla teranniim etdiyi “Miiqod-
des Qalib Ugliik” biitiin menalarda regionda
vo diinyada siilhs, tahliikasizliys, sabitliye vo
amokdashiga teminat veran etibarl miittafiglik
va siilhmaraml birlik kimi taqdir olunur. O,
obrazli sokilde “dovlatlarin tigliiylti” vo “sarker-
dalarin tgliyii” adlandirdigr Azerbaycan, Tiir-
kiye vo Pakistan birliyi vo hamrayliyini diinyada
“Rahat yuxu yatmayan, Xalga yalan satmayan,
Haqga bohtan atmayan, Xeyri sere qatmayan”
siyasi miittofigliyin ntimunasi kimi saciyyalen-
dirir. Abuzar Turan goti gokilds bu fikirdadir
ki, “qanli-qadali 6liim-dirim savasina rehbarli-
yi tam mosuliyyetle 0z tizarine gotiiron demir
yumruqlu congaver sarkardemiz Ilham Heydor
oglu Oliyevin gehremanligini, ona siyasi, har-
bi, psixoloji vo diger miistovide dayaq duran,
qardas ve dost 6lka olan Tiirkiyenin Prezidenti
sayin Racab Tayyib Ordoganin semimi, donmaz
gotiyyetini, Pakistanin Bas naziri, dosta sadagat-
li, godirbilon Imran Xan Ohmad Niyazinin da-
yanigh dayanatini ve bu ti¢ dovlst baggisinin, ii¢
Ali Bas Komandanin, bizim tigiin ti¢ miiqeddas
soxsiyyetin sanli qolobemizdaki ovezedilmoz
rollarmi xiisusi olaraq vurgulamagq, qiymatlan-
dirmak, taqdir ve toronniim etmak har birimizin
manavi borcudur”. Haqiqgeten de har bir insan
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oglunun manavi borcu olan bels bir etibarli ve
xosmoaramli dostluq ve miittafigliyin tirskden
dayarlondirilmasi tam menasi ile yeni dovriin
adebiyyat va incesenatinin masuliyyatli ve soraf-
li vazifasidir. Biz bu fikirdayik ki, imumiyyaetla
har bir vaten oglu ils birlikde cagdas adabiy-
yatin ve incesenatin borcu ve vazifesi olan bu
sorafli missiyan1 Abuzar Turan “Zafer negmasi”
poemasini yazmagla ilk olaraq boyiik bacarig-
la yerino yetirmisdir. “Zafor nagmasi” poemasi
miistaqillik dovrii Azerbaycan adsbiyyatinda
“Miigeddes Qalib Ugliik”den bahs eden ilk va
miikammso] badii esar kimi bu miithiim adabi-ta-
rixi shamiyyets malik olan vazifenin ugurlu
badii halli sayilmaga layiqdir. Abuzar Turanin
“Miigeddas Qalib Ugliik” haqqindaki poetik qo-
naotlori tekcoe bu poemani deyil, genis manada
Qarabagda adalatin goaloba ¢almas: epoxasini ta-
mamlamaqla barabar, hom da etibarl torafdash-
gin, qarsiligh birlik ve emakdashgm tentenasini
oks etdiron imumilasdirilmis miiddealardir:

Xalqu diizgiin buyuran,
Boxtiyar 6lka quran,
Nahaqqa yumrug vuran
Millata arxa duran
Miigaddas Qalib Ucliik!
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...Hadafimiz Turand,
Kitabimiz “Quran”di,
Ucliiyiin dostlug ands,
Basar oglu insandi.
Miigaddas Qalib Ucliik!

...Pislikda yox aliniz,
Hoadyan demaz diliniz,
Salehdi amaliniz,
Halaldy tomoaliniz,
Miigaddas Qalib Ucliik!

Abuzar Turanin “Zasfar neagmasi” poemasi
Azarbaycan adebiyyatinda Vetan miiharibasin-
da qazanilmis tarixi Zafara hasr olunmus, yiik-
sok sanatkarligla galoma alinmis poetik dastan-
dur.

“Zofar nogmasi” poemasi — Azarbaycanin Bo-
ylik Zaforinin qalibiyyet nagmaosidir.

“Miigaddas Qalib Ugliik” anlayis1 Abuzar Tu-
ranin badii kasfi, xalqlar ve dovlstlararas: qarsi-
ligh etimadin poetik diisturudur.

“Zofar negmasi” poemasi — yeni Zafarlara ca-
girigin poetik mesajidir.

Isa Habibboyli,

akademik, Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyasinin
Vitse-Prezidenti, AMEA-nin Nizami Goncovi adina
Odabiyyat Institunun bas direktoru,

Azarbaycan Respublikast Milli Maclisinin Deputati
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POEMA
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ALI BAS KOMANDANIM

irx dord giinliik Vatan miiharibasinda poladdan

da sart irada, vatanparvarliklo yogrulmus oz-
mkarlig, monfur diismonla mardana doyiis aparmagq
niimunasi, agilasigmaz gohramanlig ornayi, diin-
yani heyrata salan qgeyri-adi sarkardalik va siyasatci
etalonu niimayis etdiron, halal torpaglarimizi yag
tapdagindan qurtaran, xalqumzin tohqir edilmis gey-
ratini cannatmokan sahidlorimizin  miiqaddas qan
ilo armdirib paklandiran, millotimizin asagilanmis
heysiyyatini xilas edon, Azarbaycanimizin yeni sanl
tarixini yaradan, bu misilsiz qalabalarla yanast 6zii-
niin va atasimin — USTADININ miibarak adlarin
abadi olaraq tarixin silinmaz sahifalarina qizil harflor-
lo hakk edon domir yumruglu, Ulu Ondar yadigar,
xalqumizin giivanc iinvani, panah yeri, istakli LIDE-
RI, SORKORDOMIZ, ALI BAS KOMANDANI-
MIZ ILHAM HEYDOR OGLU OLIYEVIN, ham-
cinin vahid bir yumruq kimi onun atrafinda birlagan
MUDRIIK MILLOTIMIZIN va Vatan yolunda var-
ligimi asirgamayan QALIB ORDUMUZUN sanina
min-min alqislar va sacdalarlo Moskvadan, xalq ru-
hunda qaloma alinmis qurx dord bandlik bir taranniim
nagmasi:
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Otuz il yasa batdigq,
Qom alib, qlisse satdiq,
Gecalar sarsem yatdigq,
Sayoands kama catdiq,
Ali Bas Komandanim.

Nikol lap ag eyladi,
Biza hadyan soyladi,
Xox goldi, bark kiiyladi,
Gor yagiya neyladi,

Ali Bas Komandanim.

Osgorina “Vur!” dedi,
Xalga “Ay1l! Dur!” dedi,
Diismoni “Oldiir!” dedi,
Soziinii ¢ox gur dedi,
Ali Bas Komandanim!

Omr verdi nor asgoro,
Al gan oldu dag-dars,
Lesla doldu band-bars,
Marmi yagdi har yers,
Ali Bas Komandanim!

Yumrugu demir olan,
Qatilo vermoz aman,
Mane olmaz ¢on-duman,
Uca dagda qar-boran,
Ali Bas Komandanim!



Algaqglar 6z xosuna,
Cixib getmaz bosuna,
Mindirsinlar “tosuna”,
Haray ¢okin qosuna,
Ali Bas Komandanim!

Ordumuz harbo hazir,
Diismana gobir qazir,
Mara kafir yol azir,
Obadi tarix yazir,

Ali Bas Komandanim!

Ugur Senls akizdir,
Diismens qan amizdir,
Adin xalqa azizdir,
Soyun safdir, temizdir,
Ali Bas Komandanim!

Ulu Ondor balasi,
Elin geyrat qalasi,
Yagidan oc alast,
Tarixe ad salasi,

Ali Bas Komandanim!

Xalqumin gozii sends,
Qorqudun s6zii sondo,
Omolin diizii sands,
Zoforin 0zl sendo,

Ali Bas Komandanim!

Zafar nogmasi
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Silah1 zagli saxla,
Tanklar1 yagh saxla,
Serhadi bagl saxla,
Olkeni tagh saxla,

Ali Bas Komandanim!

fttok qovdun yagim,
Dagladin dirnagini
Cixartdin cizdagini,
Dagitdin yignagini,
Ali Bas Komandanim!

Algaqdir Nikol tula,
Satilib “yasil” pula,
Cevirdin onu qula,
Qoy getsin cala-cala,
Ali Bas Komandanim!

“Yalli” gedon heyvana,
Bambil1 Pasinyana,
Dars verdin agayana,
Di galsin yana-yana,
Ali Bas Komandanim!

Haylar nalar yapdilar,
Cixis yolu tapdilar,
Unitazi qapdilar,
[ravana capdilar,

Ali Bas Komandanim!



Zafar nogmasi

Pasinyanin kiit basi,
Oziino caxdi dasi,
Satqind1 yar-yoldasi,
Zohars dondii asi,

Ali Bas Komandanim!

Osgar qorxmaz heg nadaen,
Horasi bir tuncbadan,
Zabitlor ¢ixmaz omrden,
Yumrugun var demirdan,
Ali Bas Komandanim!

Miixalifet, iqtidar,

Xalq yolunda xidmaotkar,
Daha bircs siiar var:
“Millat olsun baxtiyar!”
Ali Bas Komandanim!

Sohidlars min rohmat,
Yerlori olsun connat,
Qaziloro moahabbat,
Sofget, diqgat, soxavat,
Ali Bas Komandanim!

Xudam bizas yar olsun,
Susamizda bar olsun,
Xaribtilbiil var olsun,
Diismanlaras ar olsun,
Ali Bas Komandanim!
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Millatin ruhu sazdair,
Mugamat xos avazdir,
Qarsidan goalon yazdir,
Qarabag bizs azdir,
Ali Bas Komandanim!

Alqslar, igid asgar,
Miibarakdir bu Zafar!
Qurban olum, birtahar,
Goyc¢oni al bu safar,
Ali Bas Komandanim!

Irovansiz no Vaton?!
Tone vurur har Oton.
Yatmaz torpagy iten,
Sadlanar haqqa yeten,
Ali Bas Komandanim.

Zangazur zarin aglar,
Sinasi yara baglar,
Imdad umar bu daglar,
Arzulayar xos ¢aglar,
Ali Bas Komandanim.

Giiney ils isim yox,
Damir Qap1 gozs ox,
Bu ilmado kiirmak ¢ox,
Yol arayaq konlii tox,
Ali Bas Komandanim!



Borg¢alida miigkil var,
Yar olsun parvoardigar,
Qirilsin mordimazar,
Tez sagalsin bu azar,
Ali Bas Komandanim!

Ayilar yatan “day1”,
Rahatca qapar pay1.
Dayyusun ¢oxdu sayz,
Amandi sixma yays,
Ali Bas Komandanim!

Car Nikolay gorbagor,
Haydan bizs hortib tor,
Qudurub, quduz nankor,
Bas kokiine yanar qor,
Ali Bas Komandanim!

Xalq diigmiisdii zillats,
Caroe tapdin illats,
Haylar dondii lal its,
Qtirur verdin millats,
Ali Bas Komandanim!

Bas acir har sahadan,
Kalami badahaton,

Giic golir ILAHIDON,
Dors alibdi DAHIDON,
Ali Bas Komandanim!

Zafar nogmasi
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Bay olsun nar 9rdogan,
Yiiz yasasin Xan Imran,
Birlasib, qurun Turan,
Tiirk yurdu olsun sadman,
Ali Bas Komandanim!

Savasa sokk edanlor,
Risxond ils giilonlar,
Har an fiirset giidanloar,
Geysinlor ag kafonlar,
Ali Bas Komandanim!

[lantok siiriisgonler,

9;2@ Harin, laxa godanlor,
@*@ Seno qarst gedanlar,

Oliib yera girsinlor,
Ali Bas Komandanim!

Sahrizlanan bagca, bag,
Diriltdiyin Qarabag,
Hayqurir ki, dagsan dag!
Sal qayasan, sag ol sag!
Ali Bas Komandanim!

Diismanlori teylayen,

Hagql sitom eyloyan,

“Can Voatan! Can!” soylayen,
Alp arlara soykenan,

Ali Bas Komandanim!



Xankandi, La¢in yolu,
Osgorle olsun dolu,
Mohkeamlat sagi-solu,
Diismanin smsin qolu,
Ali Bas Komandanim!

Haylar agir seladi,
Satqin ona laladi,
Allahdan bir bsalads,
Dord yanimiz taladi,
Ali Bas Komandanim!

Cavanliqdan tanisiq,
Ciddi, miidrik, xosqiliq,
Sakaridi yaxsiliq,

Xalga paylar mustulug,
Ali Bas Komandanim!

Siyaseti yiizdoayliz,
Poliglotdu diipbadiiz,
Miisahibls tizbaliz,
Cavab verar s6zbasoz,
Ali Bas Komandanim!

Zoakana diinya heyran,
Foxr edir Azarbaycan,
Ag athi Qalib oglan,
Boyuna alom qurban,
Ali Bas Komandanim!

Zafar nogmasi

ofe
35

Yo



ole
36

Yo

Abuzor Turan

Torpag1 tam alarsan,
Heydoerabad salarsan,
Daim basda qalarsan,
Xalqga cara qilarsan,
Ali Bas Komandanim!

Palid kok tiste biter,
Dars alsin oglun Heydor,
Vaxt galor, vada yetor,
Olkaya olar rahbar,

Ali Bas Komandanim!

Yar olsun Yaradanim!

Madat, sahi-mardanim!
Mohkam dur, goziim, canim!
Ey Tiirk oglu, [Thamim!

Ali Bas Komandanim!

Senins yazdi dastan

Cosub Abuzar Turan,

Ey aslan oglu aslan!
QARABAG — AZORBAYCAN!
ALI BAS KOMANDANIM!

Moskova, 30.09-05.12.2020
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SAYIN CUMHUR BASQANIM

wrx dord giin davam edon Vaton miiharibasinda

sevimli Azarbaycammizin  qazandi§r misilsiz
Zafor, heg siibhasiz, sanli Ordumuzun, onun har bir
zabit va asgarinin qahramanli$1 sayasinda realliga cev-
rildi.Sohidlarimizin makani cannat olsun, qazilarimiz
tezlikla tam safa tapsin, ulu Tanrim!

Siikrlar olsun ki, bu oliim-dirim savaginda Miizaf-
for Ordumuza siyasi va harbi baximdan tam miikom-
mal,geyri-adi iradaya malik, domir yumruglu casur
sarkardamiz — Ali Bas Komandanimiz, millatin inan-
dig lideri, méhtaram ILHAM HEYDOR OGLU
OLIYEV basciliq edirdi.

Biitiin bunlarla baham, damilmaz bir gercoklik da
movcuddur ki, he¢ zaman unuda bilmoarik, unutma-
ga manavi haqqumiz da yoxdur! Bu miihariba falso-
fi, psixoloji, tacriibi anlamda “Bir millat, iki dovlat”
diinyagoriisiinii tamam-kamal biitiin Turan ellarin-
doki toplumun zehnina parcimladi, siiuruna oturugs-
durdu, giindalik hayatinda manavi tabaddiilat yaratd.

Vatan miiharibasinin ilk anlarindan baslaya-
raq hartorafli qardas dastayini bizdon asirgomayan
azomatli TURK xalgr da, onun dovlat bascisi, bark-
don-bogdan ¢ixib motinlagon, diinyamin agircaki-

ofe
39

Yo



ole
40

Yo

Abuzor Turan

li siyasatcilarindon sayilan,mard insan, qorxmaz
sarkarda, Tiirkiyanin Ciimhur Basqani, ¢cox dayarli,
sayin ROCOB TAYYIB ORDOGAN da bizim ta-
rixi QOLOBOMIZIN gazanmilmasinda avazsiz rol
oynadilar. Ominam ki, bu haqqda hala ¢ox giymoatli
asarlar yazilacaq, arasdirmalar, tohlillor aparilacaq.
Mon isa millatimizin taleyiiklii Qarabag diiyiiniiniin
coziilmasinda xalqu ila birlikda Can Azarbaycanimiza
va onun Ali Bas Komandanina arxa durduguna gora
biitiin TURK millatina, elaca da SAYIN CUMHUR
BASQANIMIZA sonsuz siikranli§imi, say§ilarima,
istoklarimi, sevgilarimi xos maramla, duygularimin
qaynar ¢agimda qalama aldigim poetik dilla, qurx il-
don artig yasayib-yaratdigim Moskva soharindon
armagan kimi taqdim etmakla tagna konliimiin aram
tapacagina iimid baslayiram. Uca Tanrim biitiin basar
ovladim qorosun, dogru yola yonlondirsin, ciimla
TURAN ellari da icinda!



Zafar nogmasi

Arxasizliq zillatdi,
Qaranliq bir ziilmatdi,
Demasom gobahatdi:
Ozab ¢okon millatdi,
Saym Ciimhur Basqanim!

Bir gerine toklandik,
Dogma yurdda teylandik,
Yasdan yasa balandik,
Asi diistib soylondik,
Saym Ciimhur Bagganim!

“Qara yanvar”zamani

Jara yanv: ' ofe
Gorammoadik hayani, 41
Doardimizi anani, QYo

Halimiza yanan,
Saymn Ciimhur Basqanim!

Haylar hiicum ¢akdilar,
Diiz-diinyan1 sokdiiler,
Xalqa cox sul akdiler,
Bize torba tikdiler,

Saym Ciimhur Bagganim!

Xocalida soyqirim,

Ses ¢ixmadi hayqirim,
Glic catmadi hay qirim,
Vurdu bizi ildirim,

Saymn Ciimhur Bagqanim!



Abuzor Turan

Qarabag getdi alden,
Millat qurildi belden,
Qeyrat do kiisdii eldan,
Kogkiin ev yapdi gildan,
Saym Ciimhur Basqanim!

Bir milyon yurd-yuvasiz,
Evler qald1 sobasiz,
Didarginlar obasiz,
Mamurlar da qafasiz,
Saym Ciimhur Bagganim!

ot BII' liimsa al atmadj,
4 Ciiriik qoz uzatmad;,
G Geco-giindiiz yatmadi,

Xalqim itib-batmads,
Saymn Ciimhur Basqanim!

HOYDOR BOY galdi rohber,
O gtina min stiktirlar!
Qayda yaratdi Ondar,

Millat oldu seferber,

Saym Ciimhur Bagganim!

Diisiiniib, gor neyladi,
Diismonlori ayladi,

O, “Atoskas” soyladi,
Yurdu xilas eyladi,

Saymn Ciimhur Bagqanim!



Zafor nagmosi

Azarbaycan giiclondi,
Tiirk xalqma giivendi,
Qardas goriib sevindi,
Qoddi diizeldi indi,
Saym Ciimhur Basqanim!

Naxos derman arayar,
Tobib yara sariyar,

Dara diison zariyar,
Qardas galsoe yariyar,
Saym Ciimhur Bagganim!

“Bir millat, iki dovlat!”—
Ulu Onder, min rohmat!
Obadi, dorin hikmot!
Bizs, Sizs, vesiyyet,
Saymn Ciimhur Basqanim!

Tiirkiyem birden-birs,
Yaratdi xos manzars,
Dondii qalxan-sipars,
Zireh oldu bizlers,

Saym Ciimhur Bagganim!

Qahmar ¢ixdin birbasa,
flham kimi qardasa!
Gozlar qorq oldu yasa,
Var ol, ucal, ytiiz yasa!
Saymn Ciimhur Bagqanim!
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“Tomiz torpaq” — Pakistan,
Bas naziri — Imran Xan,
Dastoayina can qurban!
Qani bizls eyni qan,

Saym Ciimhur Basqanim!

Haylar sayca cox azdir,
Di gal, diinyaya pazdir,
Qafalar1 nasazdir,
aclart qapazdir,

Saym Ciimhur Bagganim!

Tarixlori ag yalan,
Xislatda aqrab, ilan,
Yaltaq, hiyls, sor salan,
Bellorine vur palan!
Saymn Ciimhur Basqanim!

Guya acdadi Tigran,
Qurub Boyiik Hayastan,
Keg¢miso atib bohtan —
Deyirlar, yoxmus Turan.
Saym Ciimhur Bagganim!

Miflara qul olub xalq,
Yasayir ruhu salxaq,
Diasporu qurumsag,
fromsidir haqq-nahag,
Saymn Ciimhur Bagqanim!



Zafor nagmosi

Bascilar ziiy tutan,
Susada sillaq atan,

Ayari sifir insan,

Razil Nikol Paginyan,
Saym Ciimhur Basqanim!

Haylara sahib duran,
Haqq ise hiyls quran,
Siilha ¢ox ziyan vuran,
Miisyo Makron qudurgan,
Saym Ciimhur Bagganim!

Amerika ses atr,

° ses ofe
amiya malin satir, 45

Haqqi nahaqqa catur, 0/G

Aralig1 xub qatur,
Saymn Ciimhur Basqanim!

Cashannam olsun haylar,
Daha dorin motlab var,
Diinya olub canavar,
Yirtmaga gozir davar,
Saym Ciimhur Bagganim!

Tirkiyem dada gatda,
Cox gozal addim atda,
Zamaninda ol qatds,
Diismanin kopti yatdi,
Saymn Ciimhur Bagqanim!
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Komandanla min yasa!
Hulusi Akar Pasa,

Haray sald1 dag-dasa,
Yagilar ¢okdi hasa,

Saym Ciimhur Basqanim!

Cavusoglu bark durur,
Gedisat1 diiz qurur,

Seor islars pal vurur,
Millats verir qiirur,

Saym Ciimhur Bagganim!

Dovlat bay quidratlidi,
Nitqindoe siddatlidi,
Diismono hiddotlidi,
Haylar acab tantidi,
Saymn Ciimhur Basqanim!

Atatlirk toromosi —
Boyiik Millat Maclisi,
Seno verdi tim seosi,
Sevindirdi her kasi,
Saym Ciimhur Bagganim!

Bay olsun har bir nazir,
Cumle amre muntazir,
Vokillor do tam hazir,
Qardasliq himni yazir,
Saymn Ciimhur Bagqanim!



Zafar nogmasi

Dolub dasdi sebrimiz,
Hizli vurdu nobzimiz,
Zafor oldu gabzimiz,
Bels yazd1 Rebbimiz!
Saym Ciimhur Basqanim!

Miizaffar, sanli Orduy,
Yagiya qan uddurdu,

Alp arlor mohkom durdu,
Damir yumrugq zor vurdu,
Saym Ciimhur Bagganim!

Gliclii, azomotlison,
Diinyaca sohratlisen,
Imanda quvvatlisen,
Turanda giymestlisan,
Saymn Ciimhur Basqanim!

Atatiirkden galon dars,
Tiirkctiliikdon edir bahs!
Turan orzo salir sas,
Tutdugun yol miigeddss,
Saym Ciimhur Bagganim!

Bayat1 deyen Basqan,
Larzaye diisdii iran,
Gliney bir govhar makan,
Burda qurilir Turan...
Saymn Ciimhur Bagqanim!
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Urayimiz yaradi,
Boxtimiz qapqaradi,
Azarbaycan parads,
Bilak, vaton haradi?
Saym Ciimhur Basqanim!

No xeyri uzun gapin,
Rusiyayla dil tapin,
Birlikds daglar capin,
Gorakli islor yapin,

Saym Ciimhur Bagganim!

Dasti-Qipcaq — ¢oliimiiz,
Tiirk-Slavyandi — elimiz,
Lap kokiimiiz, dilimiz,
Bir olubdu oslimiz,

Saymn Ciimhur Basqanim!

Oxsard1 adatimiz,

ohds sadagatimiz,
Yurda moahoabbatimiz,
Diismono nifratimiz,
Saym Ciimhur Bagganim!

Putinls siz arkadas,
Diz-dizs qurun bagdas,
Anlat ki, canim qardas,
Tiirkdii sizs tok yoldas,
Saymn Ciimhur Bagqanim!



Zafar nogmasi

Yaziya pozu yoxdu...

Bark durun, diisman ¢oxdu.
Dostluq nizadi, oxdu,
Namordi yeras soxdu,

Sayimn Ciimhur Bagganim!

Siyasatin zargori,
Boelagatin pargari,

Harb isinin Sardars,
Tiirkgtiliik bayraqdari,
Saym Ciimhur Basqanim!

Uca boylu gohroman,
Qardasligda mehriban,
Semimi, gozal insan,
Racab Tayyib Ordogan,
Saym Ciimhur Bagqanim!

Sehid olmadiq hadar,
Qalib ¢ixdiq bu safer,
Sono foda Abuzoer,

Ey Serkardem, Miizaffor
Saym Ciimhur Bagsqanim!

Moskva, 05.01.2021
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OZIiZ VOZIRI-OZOM!

Camisi qurx dordca giin arzinda sanli Ordumuzun
misilsiz gohramanhir sayasinda xalqumiza zafor
sevinci baxs edan Vaton miiharibasi tokca millatimi-
zin-dovlatimizin, igtidarimizin-miixalifatimizin on sag-
lam, an gorakli maziyyatlorini askar etmoaklo alamatdar
olmadi, ham da diinya xalglari, diinya dovlatlori arasin-
dan biza somimi qalbdon arxa duran haqiqi dostlarimizi,
xalaxatrin galmasin namina agiz agib nasa mizildanan
tarafdaslarimizi, domir yeyib od piiskiiran qati badxahla-
rimizi tiza ¢ixartmaqda mohak dagi rolunu oynadi. Dog-
ma Tiirkiyamizla dogma Azarbaycanimizin asl dogmali-
S, bir canda iki iirak timsalimda oldugumuzu, qardas
Pakistanla saglam tamallor iizarinda qurulmus sarsil-
maz dostluq baglarmmizin sbadi varli§in bir daha biitiin
calarlart ila ortaya goydu. Qiirurla, foxrla, sastla soylaya
bilarik ki, bu galaba sivil diinya xalglar: qarsisinda soziin
genis manasinda biitiin Turan makaninda yasayan tiirk
toplumunun basini uca eladi. Bu oliim-dirim savaginda
biri digorini tamamlayan iki miiqaddas UCLUK ziihur
etdi: 1) Dovlatlarin iicliiyii — AZORBAYCAN-TUR-
KIYO-PAKISTAN; 2) Sarkardalorin iiglityii — ILHAM
HEYDOR OGLU OLIYEV-ROCOB TAYYIB OR-
DOGAN-IMRAN XAN OHMOD NIYAZI!
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“Zafar nagma”mizin Il béliimii “OZIZ VOZI-
RI-OZOM!” adiwyla qatiyyatli, dayanatli, yiiksok
intellektli, genis erudisiyalr siyasatci, xalqini sevan
saristali dovlat bascisi, dostlugu, qardash$, yaxsilig
dayarlondiran giymatli insan, casur sarkarda, Pakista-
min Bas Naziri Imran Xan Ohmad Niyazi Ikramulla
oglunun sanina diiziiliib-qosuldu. Soziimiin bu ha-
mnda yadima ibratamiz bir olay diisdii.

Var-dovlati bagindan asan milyoner, qazandiinin ¢ox
onamli bir paymm millotinin inkisafi namina xarclayon,
miisalman qardaglarmmin, habela iimuman basar ovladi-
min dordi-sarina, giin-giizaranmna, giindalik qay$isina da
bigana qalmayan xeyriyyaci, maarifparvar, comard insan,
“millat atas1” Haci Zeynalabdin Tngryev (1823-1924)
XX asrin avvallarinda Pakistan xalqimi mahva aparan
qorxunc taun pandemiyasina garst Avropadan 6z halal
pulu ila 300 min ampula peyvand alib gondarmakla qar-
dag xalqu kiitlovi qurgindan xilas etmisdir. Pakistan xalq
bu yaxsihi$r yaddasinda saxlanmig, 1947-ci ilda Boyiik
Britaniyarmn asaratindon qurtarib, miistaqillik alda edon
kimi dovlot unudulmaz Hacruin bu amalini tafarriiaty-
la darslik kitablarina daxil etmis va ganc naslin bela inca
maqamz heg bir zaman unutmamas ticiin asash taminat
yaratmisdir. Bu sababdan dolay: Pakistan xalqi va dovla-
ti hamisa Azarbaycani 0ziina dost va qardas bilir. Burda
deyiblor: Allah siza qoni-gani rahmoat elasin, mokaniniz
cannat olsun, ey yaxst adamlar, Hatom 3lli, tiikonmoz
saxavatli, Siileyman darrakali aqil kisilor, aron kisilar,
diinyanin azal-axirim goran KISILOR!



Zafar nogmasi

Xeyirxah, comard insan,
Qazanar elds ad-san,
Yaxsiliq ¢ixmaz yaddan,
Xatirlanar har zaman,
Oziz Voziri-Ozom!

Kecan asrin basinda,
Pakistan goz yasinda,
Hayat yargan qasinda,
Insan can savasinda,
Oziz Vaziri-Ozom!

Taun adli bir azar,

Xalga olmusdu diigar, 93;@
Bigirdi bu zahrimar, QYo

Qalmisdi millat nagar,
Oziz Vaziri-Ozom!

“Millat atast” Haci,
Tapdi dards alaci,
Cokdi biitiin xaraci,
Ald1 peyvand illacy,
Oziz Vaziri-Ozom!

Zeynalabdin Tagiyev,

©badi qurdu bir ey,

Ustiinda doa barelyef:
“Miisliimsan, qovmdiinii sev!”
Oziz Vaziri-Ozem!
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Isgalciya har sey yad,
Olko galmisdi barbad,
Qofil gurladi gursad,
Votonin oldu azad,
Oziz Voziri-Ozom!

Mardlik sigmaz hesaba,
Hac1 diisdii kitaba,

Sad aferin cavaba,

Siz batdiniz savaba,
Oziz Voziri-Ozom!

Unudulmaz xos amal,
Dostlugda saglam tomal,
Qardasiq axir-azal,

Sizli, bizli gox gozal,
Oziz Vaziri-Ozom!

Qarigib dord-serimiz,
Birgadi islorimiz,
Hoarbdo asgarlorimiz
Savasda orlarimiz,
Oziz Vaziri-ozom!

Oldunuz darda hayan,
Dost bilib, bizi sayan,
Kisi kimi bark dayan,
Halimiza ¢ox yanan,
Oziz Vaziri-Ozom!



Sen mociiza yaratdin,
Diinyaya mesaj atdin,
Yagiya dil uzatdin,
Asina zshar qatdin,
Oziz Veziri-Ozem!

Agiq dedin soziinii,
Tutdun isin diizling,
Gostordin sort tiztind,
Tokdiin diismen goziinii,
Oziz Vaziri-Ozam!

Gordiik, var komayimiz,
Arxamiz, diroyimiz,
Toxtad1 tireyimiz,

Isindi kiirayimiz,

Oziz Voziri-Ozom!

“Bir millat, tigco dovlat!”
Tanrim, bu na haqigat?!
Ya Robbim, saonden moada
Atana min-min rohmat,
Oziz Voziri-Ozom!

Isdo adalatlison,

Dosta sadagatlisen,
Hor vaxt korametlisen,
Daim coasarsatlisen,
Oziz Voziri-Ozom!

Zafar nogmasi
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Esq olsun Pakistana,
Dag ¢okib Hayastana,
Rasman heg bir zamana,
Dovlat demayib ona,
Oziz Vaziri-Ozom!

Alqislar ad-sanina,
Ordoganla yan-yana,
Glic verdin kisiyana,
Qardas Azarbaycana,
Oziz Vaziri-Ozem!

Qurumsaq, murdar yagi,
Bir siirii it yignagy,
Torpaga cokib dagy,
Dagidib Qarabag;,

Oziz Vaziri-Ozom!

Haqq yolunu azirlar,
Dagi-diizii qazirlar,
Qadim gahar gozirlar,
Yalan-palan yazirlar,
Oziz Vaziri-Ozem!

Haylar dontib sarsaga,
Lagim atib sol-saga,
Das basdirib torpaga,
Tarix ¢okir uzaga,
Oziz Vaziri-Ozem!



Yag1 daban yalayir,
Caqqal kimi ulayr,
Qoarba quyruq bulayir,
Bizs meydan sulayir,
Oziz Veziri-Ozem!

Sag olsun PUTIN KiSi,
Agilla tutdu isi,
Nikolun sind1 disi,

Bos ¢ixd1 zong edisi,
Oziz Vaziri-Ozom!

Ke¢madi tol-fallari,
Hiyls, bad amallari,
Qirda qaldi allari,
Xirp kasildi dilleri,
Oziz Vaziri-Ozom!

Zafar nogmasi

Vurusduq qirx dordcs giin,

Haylar: etdik stirgiin,
Qovdugq ittek tiinbatiin,
Qarabagdan biisbiitiin,
Oziz Vaziri-Ozem!

Ordumuz zofar calds,
Torpag: geri alds,
Diismoni dardo saldj,
Diinya lap heyran qalds,
Oziz Vaziri-ozam!
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Yagiya qan qusdurdug,
Susani alib durdug,
Oliimciil zorba vurdug,
Gozal toy-biisat qurdug,
Oziz Veziri-Ozem!

Tus oldu nakas bando,
Ocob diisdiik kamands,
Saldilar bizi fonds,
Girommodik Xankonds,
Oziz Voziri-Ozom!

Goldi “stilhmoramlilar”,
Haya layla ¢alanlar,
Konliin als alanlar,
Qaygismna qalanlar,
Oziz Voziri-Ozom!

“Molodes” har asgaro,
Vaxt ottirmiir hodaro,
Mismar vurur ¢oparo,
Qoyur gapi, pancers,
Oziz Voziri-Ozom!

Ermanilar bos-bekar,
Zabitlar olub noker,
Bis-diis edar, pay ¢okar,
Dayirmana den toker,
Oziz Vaziri-ozam!



Yeyib bali, qaymagy,
Tapib isti bucagy,
Goriib yumsaq qucagt
Dolduracaq qundag,
Oziz Veziri-Ozem!

Qol-boyun sarisirlar,
Qaynay1b qarisirlar,
Hasratls tapisirlar,
Goano tok yapisirlar,
Oziz Vaziri-Ozem!

Ugliik bir ancam tapar,
Qalmariq heg vaxt nagar,
Xoslugla verin garar,
Yola salin tezbazar,

Oziz Vaziri-Ozom!

Rus gedandas aglasin,
Ermani dards qalsin,
Boxgasimi baglasin,
Dabanini yaglasin,
Oziz Vaziri-Ozem!

Zafar nogmasi

“Qisas”, “status” giideni,

Deyir: “Vur 6ldiir mani,”
Olon har bir ermani,
Murdarlayir veteni,

Oziz Voziri-Ozom!
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Gec-tez dava olacagq,
Bircoa alac qalacaq,
Damir yumruq qalxacaq,
Diisman payin alacagq,
Oziz Veziri-Ozem!

Haylar tamam gedacak,
Torpag: tork edacak,
Mugam tozdan dinacak,
Goydan malak enacak,
Oziz Vaziri-Ozem!

Amandir, méhkem duragq!
9;{;@ Yumrugu zarbls vuraq!
@,*\6 Diismonlori susduraq!

Yeni bir dovran qurag,
Oziz Vaziri-Ozom!

Ugliikda sofor edin,
Susadan ahval bilin,
Kadsori tizden silin,
Xankondindas dincalin,
Oziz Voziri-Ozom!

Qarabagda at minin,
Xos danigin, xos dinin,
Qailisiz yek dinin,
Dua desin miiazzin,
Oziz Vaziri-ozam!



Zafar nogmasi

Qalxin Cidir diiziine,
Diistin maral izino,
Enin bulaq goziine,
Diiz Turgsuyun Oziins,
Oziz Vaziri-Ozom!

Xocaliya bas ¢akin,
Sacayaq ¢inar okin,
Bas ayib, durun matin,
Diistintin dorin-darin...
Oziz Vaziri-ozam!

Ug 6lkenin bayrag,
Bozayib har oymag,
Senlikdi, toy sayags,
Catlasin algaq yagy,
Oziz Vaziri-Ozem!

Ermaniye dag basan,

Uc Kisiys can qurban,

Abuzar size heyran:

[LHAM, TAYYIB, IMRAN XAN!
Oziz Voaziri-Ozom!

Moskva, 02.02.2021
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MUQODDOS QALIB UCLUK!

Vtan miiharibasindaki misilsiz tarixi qalobamizi
gercaklasdiron, heg siibhasiz, ragadatli asgar va
zabitlarimiz, sahid va qazilorimiz olmuslar. Lakin bu
ganli-qadali oliim-dirim savasimin rahbarliyini tam
masuliyyatilo 0z tizaring gotiiron domir yumruglu
congavar sarkardamiz Ilham Heydar oglu Oliyevin
gohromanliini, ona siyasi, harbi, psixoloji va di-
gar miistovida dayaq duran qardas va dost élka olan
Tiirkiyonin prezidenti dayarli, sayin Racab Tayyib
Ordogamn samimi, donmaz qatiyyatini, Pakistanin
Bas Naziri dosta sadaqatli, gadirbilon Imran Xan Oh-
mad Niyazinin dayanmgql dayanatini va bu ii¢ dovlat
bascisimin, iic Ali Bas Komandanin, bizim iigiin ii¢
miiqaddas saxsiyyatin sanli qalabamizdaki svazedil-
maz rollarini da xususi olaraq vur§ulamagq, qiymat-
londirmak, taqdir va taranniim etmok hor birimizin
manavi borcudur.

Taassiiflor olsun ki, miihariba biton(!) giindon bu
yana riyakar va monfur diismanin davranisi, s0zii-so-
vu, qapi-qapt siilonmalari, diinyanin bazi-para dovlat
rohbarlarinin sarsam agiglamalar: bu xamirin hala
cox su aparacagindan, savasin qaynar fazadan siyasi
miistaviya ke¢diyindon, lap ela harbi yolun yenidan
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labiidlasa bilacayi ehtimalindan xabar verir. Goriiniir,
iirayiyumsaqliga yol vermisik, Damir yumrugun son
zarbini taxtabas qafalara oliimciil hadda qadar endir-
mamisik, afi ilant agrr yaraly halda buraxmigig...

“Zafor nagmasi” poemasimn “Miigaddas Qalib
Ugliik!” adli 1V son béliimiinda qohramanhglarin
iirakdon galon an samimi duygularla taranniim etdi-
yim ti¢ Ali saxsa ham da bir para hayacanli anlara da
digqat yetirmoalarini acizana tovaqqe etmis, diisiinca
va hisslarimi catdirnusam...

Ulu Yaradan kiilli-alomi, bani-adomi Uca darga-
hinda hifz etsin, o ciimladon da biza dost, qardas olan
Tiirkiya ila Pakistan ahlini va bizim bag: balali millati!



Diinyaya galon insan
Qazansin gorak ad-san.
Yasamagq ticiin sadman,
Hamiya verin imkan,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Soykanin vatendasa
Darda donstiin qardasa,
Silah alib birbasa,
Atilsinlar savasa,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Xalq1 diizgiin buyuran,
Boxtiyar 6lka quran,
Nahaqga yumruq vuran,
Millate arxa duran,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Yumruq olduq bu safer,
Sevindi har bir asgor,
Savasda cald1 zofar,
Ruhumuz tapdi topar,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Xalgla dovlast qarisds,
Millot tamam barisdi,
Bohsabasla yarisds,
Cabho {iglin ¢alisds,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Zafor nagmosi
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El giic verdi dovlats,
Ordu goldi qilivvats,
Sahib oldu quidrats,
Diismoan diisdii dohsats,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Sahidlarin xatiri,
Qalmalidir hey diri
Diiriist tutsaq todbiri
Unudulmaz heg biri,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Bir damla sahid gan,
Cannat edar har yans,
Biitov Azarbaycani,
Tirkiys, Pakistani,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Qaziyo diqgat edan,
Arabir qonaq gedan,

Hal tutan, xos s6z deyan,
Siifrasinda sam yeyan,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Onlara qayg gorak,
Ev-esik, paltar-¢orak,
On azi, duyan iirak,
Borcluyuq ¢ox sey verak,
Miigaddas Qalib Ugliik!



Zafor nagmosi

Salim galan veteran,
Harasi bir gohroman,
K6moak duraq har zaman,
Hamisina deyak “Can!”
Miigaddas Qalib Ugliik!

Qudursa haylar yens,
Cixacaq onlar 6no,
Hiicum ¢okib diismono,
Qiracaq done-dons,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Rahat yuxu yatmayan,
Xalga yalan satmayan,
Haqga bohtan atmayan,
Xeyri gora qatmayan,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Riisvatxor talangilar,
Dovleti gozden salar,
Igtidar riisvay olar,
Millat pis giine qalar,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Varidat: miif y18an,
Ikiayaq kergadan,
Bilsin ki, qusacaq qan,
Qurulacaq haqg-divan,
Miigaddas Qalib Ugliik!
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Qeybdan golon sosdir:
Var y1gmagq bos havosdir!
Diinya mali ebasdir,

Bes arsin kofon basdir,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Yasayis derd-azarda,
Diinya sanki bazard,
Hami ondan bezardys,
Hatom nolar bacardi...

Miigaddas Qalib Ugliik!
9\{,@ SHaﬂlq marsi ¢alinsin,
7 aram oldon alinsin,
Yo Tez biidceyo salinsin,
El malina qatilsin,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Omaoye verin giymst,
Cakilan halal zohmat,
Hamiya verar sorvat,
Voatena bolca nemat,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Qoymasin mamur minnat,
Xalq tiglindiir hokumat,
Gostorsin elo xidmat,
Qazansin sayg1, hormat,
Miigaddas Qalib Ugliik!



Ugliikda “Birlik” quran,
Boadxahlar1 susduran,
Bir oturub, bir duran,

Zarbani giiclii vuran,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Diinyada giicdii hakim,
Glcliiye dinmir heg kim.
Yara baglayan hokim,
Sagaldan stibhan-rohim,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Ko6hno tarixi silin,
Rusiyan1 dost bilin,
Ovladiyiq bir elin,

Bir torpagin, bir ¢oliin,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Ingilislor bu dafs,
Ucaldilar sarafs,

Dtz vurdular hadafs,
Durdular haqq tarafs,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Serbastlasib get-galis,
Nizamlanir hor bir is:
Unsiyyetda dirgalis,
Iqtisadi yiiksalis,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Zafar nogmasi
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Hodoafimiz Turands,
Kitabimiz Qurands,
Ugliiyiin dostluq ands,
Bager oglu insand;,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Doarmandai saf havasi,
Toklo-Moakan ovasi,
Turanin ilk yuvasi,
Qalibiyyst davasi...
Miigaddas Qalib Ugliik!

Macbur olduq kdgmaya,
Yeni sular i¢mays,

Okib, sapib, bigmayo,
Toeza yurdlar tikmays,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Min il boyu kog etdik,
Yurdlar saldiqg, yol getdik,
Ag doenizoe diiz yetdik,
Siikr, na batdiq, no itdik,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Yol a¢in Naxgivana,
Nur sagin siz cahana,
Ornak olun Irana,
Nofos verin Turana,
Miigaddas Qalib Ugliik!



Diismanlar ara qatr,
Na dincalir, na yatur,
Alameo yalan satur,
Turana bohtan atir,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Bork tutun Qarabag;,
Hazm etmir uduzmag;,
Sitengoen it usagy,
Gormdir siz kimi dag,

Miigaddas Qalib Ugliik!

Xudam acab verib pay;,
Qonsu diisiib bizs hay,
Zat1 quriq, osli zay,
Giiniimiiz olub ah-vay,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Qaynay1b qazan dastr,
Diismanin agl casir,
Acig-askar satasrr,
Qudurub haddin asir,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Qatil Robert siilonir,
Yad ellardas kiillonir,
Yaziq-yaziq dillenir,
Silah-sursat dilonir,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Zafar nogmasi
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Callad Serj batib yasa,
Yanin basa-basa,
Quyurcuxur yarasa,

Gostorir tasa-pasa,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Terrorguya cokin dag,
Gozlarine damsin ag,
Qalmasin bir xain sag,
Arinsin ana torpagq,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Xan Arazin dordi var,
Bu dardi kim unudar?!
Geco-gilindiiz hey caglar,
Ayriliq deyib aglar,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Tabriz batib kadars,
Cokommir dali nors,
Qanmu toksiin bos yera?!

Madaoat verin bir kers,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Azarbaycan sadlanur,
Qol agib ganadlanir,
Qarabag abadlanur,
Yena connoat adlanir,
Miigaddas Qalib Ugliik!
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Glineyin giinii qara,
Yurdumuz olub para,
Hicrandan goldik zara,
Sagalmazmi bu yara,
Miiqaddas Qalib Ugliik?!

Pislikde yox sliniz,
Hadyan demaz diliniz,
Salehdi amaliniz,
Halald: tamoliniz,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Cigaklansin yurdumuz,
Ulasin BOZ QURDUMUZ,
Qanamasin burnumuz,
Qiuivvatlonsin ordumuz,

Miigaddas Qalib Ugliik!

Abuzorom, dastanim

Sona catdi, ay canim!

Var olun, gohromanim:
ILHAM, TAYYIB, IMRANIM,
Miigaddas Qalib Ugliik!

Moskva, 18.02.2021
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POEMA
(TURK DILINDE)



ABUZAR TURANV(BAC?.IROV)
MUSA OGLU

17 Aralik 1954'te Azerbaycan’in Gedebey sehrine bag-
It Miskinli koyiinde dogan Abuzar Bagirov, 1975 yilinda
Azerbaycan Devlet Pedagoji Enstitiisii Filoloji Fakiiltesi-
ni bitirdi. 1980 yilindan bu yana Rusya Federasyonu'nda
Moskova sehrinde yasamaktadir.

1989 yilinda SSCB Gazeteciler Birligi ve SSCB Yazar-
lar Birligi iiyeligine kabul edilmistir. Halen Azerbaycan Ya-
zarlar Birligi ve Rusya Yazarlar Birligi iiyesidir.

Azerbaycan Edebiyati ve Rus Edebiyati iizere filoloji
ilimleri doktoru olan Prof. Dr. Abuzar Bagirov (Abuzar Tu-
ran) Halen Rusya Federasyonu Disisleri Bakanli§inin Mos-
kova Devlet Uluslararas: Iliskiler Universitesinde (MQI-
MO) 6gretim iiyesi; ayni zamanda Rusya [limler Akademi-
si Maksim Gorki adima Diinya Edebiyat: Enstitiisiinde bas
aragtirmact olarak gorev yapmaktadir.

2018 yilindan bu yana Azerbaycan Yazarlar Birliginin
Moskova Subesi Baskanligini yiiriiten Abuzar Bagirov 6
monografik eserin miiellifidir. 15'ten fazla kitabin editor-
liigiinii ve sorumlu redaktorliigiinii iistlenen yazarim Rus-
cadan cevirdigi 5 kitabin yanminda ¢esitli alanlarda kaleme
aldig1 200'den fazla ilmi, edebi, tenkidi makalesi ve bir cok
denemesi yayimlanmigtir.

Abuzar Bagirov'un ilmi aragtirmalart Azerbaycan yazi-
I1 ve sifahi edebiyatimin tarihini ve Azerbaycan-Rusya edebi
iliskilerini kapsamaktadir.

Azerbaycan Tiirkgesi ve Rusca olmak iizere iki farkly dil-
de yazdigi eserleri Azerbaycan, Rus, Ingiliz, Tiirk ve Kazak
dillerinde Azerbaycan, Rusya, Tiirkiye, Hindistan, ABD,
Romanya ve Kazakistan'da yayimlanmgstir.

Siirlerinde edebi mahlas olarak Abuzar Turan adini kul-
lanan Abuzar Bagirov, genclik yillarimdan itibaren siirler
yazsa da, “Zafer Nagmesi” adli poemasi, onun yayimlanmis
ilk poetik eseridir.



BUYUK ZAFERIN
POETIK DESTANI

arabag mevzusu Azerbaycan edebiyatin-
da her zaman daha genis bir anlam kazan-
mis, vatan mevzusunun asil simgelerinden biri
olarak kabul edilmistir. Bu ytizden de Karabag
hem Azerbaycan sifahi halk edebiyatinda hem
de yazili edebiyatimizda uzun asirlar boyunca
ozellikle terenntim edilen, vasf olunan bir vatan
topragi olarak hayat bulmustur.
Folklorumuzdaki “Yaddan ¢ikmaz Karabag”
motifi her zaman Azerbaycan’in bu dilber kose-
sinin tarihini ve egsiz dogal giizelliklerini dikkat
merkezine c¢ekmistir. Biiyiik Azerbaycan sairi
Nizami Gencevi “Iskendername” poemasinda
Berde’yi methettigi, “Berde’nin Tarifi” bolimii
vasitasiyla aslinda “Kiillii Karabag”1 terenniim
etmistir. Molla Penah Vakif, Kasim Bey Zakir
ve Hursidbanu Natevan Karabag giizellerinin
simasinda, aslinda “eller yakisigy, tilke gtizeli”
Karabag'i terenniim etmislerdir. Daglik Karabag
anlagmazliklari su ytiziine ¢ikana kadar Karabag
motifi genellikle Azerbaycan edebiyatinin poe-
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tik kanadinin ilham perisi olma roliinii tistlen-
mistir. Lakin Ermenistan ve Azerbaycan arasimn-
daki Daglik Karabag anlasmazliklarinin ortaya
¢ikmasi ve bednam Ermenilerin, destekgileri va-
sitasiyla Azerbaycan’mn bu kadim diyarini isga-
linden sonra edebiyatimizdaki Karabag mevzu-
sunun umitvar, sevingli, coskun karakterli “za-
rif bayat1” notalar1 karamsar, meyus duygulara
doniismiistiir. Daha sonralar1 yasanan askeri ve
siyasi hadiselerin etkisiyle edebiyatimizda Ka-
rabag mevzusunu isleyen eserlerden vatanper-
verlik, diismanla miicadele ve savas sesleri ytik-
selmeye baslamistir. Hemen belirtmek gerekir ki
bu karamsar donemdeki edebiyat, Azerbaycan
halkinin Daglik Karabag'in isgalden kurtaril-
mas1 ugruna seferberlige hazirlanmasinda ¢ok
onemli bir rol oynamistir.

Nihayet Azerbaycan Cumhuriyetinin Galip
Ali Bas Komutani, Muzaffer Cumhurbaskani-
miz [lham Aliyev’in Demir Yumrugu ve karar-
11, siyaseti neticesinde Karabag miicadelesinin,
tam otuz yil sonra, tarihi bir zaferle noktalan-
masl, edebiyatimizda Karabag mevzusuna fark-
11 bir poetik ahengi yeniden getirmistir. Nitekim
Azerbaycan Yazarlar Birligi Moskova Subesi
Baskani, filoloji ilimleri doktoru, Prof. Dr. Abu-
zar Bagirov'un (Abuzar Turan) “Edebiyat Gaze-
ti” vasitasiyla okuyuculara takdim ettigi “Zafer
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Nagmesi” adli poemasi, Karabag mevzusuna
yaklasimdaki yeni tarihi merhalenin halet-i ru-
hiyesini biitiin yonleriyle ve basariyla aksettir-
mistir.

Sunu hemen belirtmek gerekir ki Karabag
ugruna Vatan muharebesinde Azerbaycan hal-
kinin kazandigy zafer, edebiyatimizdaki Kara-
bag mevzusunu yeniden ve biiyiik bir degisime
ugratmistir. Boylece edebiyatimizda bu zaferin
genis hacimli eserlerle, bedi cihetten aksettiril-
mesi stireci baslamistir. Halk Sairi Sabir Riis-
temhanli’'nin, zaferin hemen ardindan, adeta
galibiyetin ayak izlerini stirerek yazdigr “Ka-
rabag’a Doniis” adli poemasi, edebiyatimizda
Karabag ile ilgili daha once yazilan eserlerdeki
kaybedilmis topraklarimizin geri alinmasi, va-
tan topraklarimin bir kisminin iggalden kurtaril-
mas1 ugruna miicadele mevzusundan, tarihi za-
ferin bedi cihetten idrak ve serh edilmesi mev-
zusuna doniisiin baslamas: gerektigini ortaya
koymustur. Ayni zamanda, Sabir Riistemhan-
Ii'nin “Karabag’a Dontis” adl1 poemasiyla Vatan
Muharebesi konusunda kiigiik ¢apl eserlerden
daha genis hacme sahip edebi eserlere doniisiin
de ilk isareti ¢ok basarili sekilde verilmisgtir.

Abuzar Turan'in “Zafer Nagmesi” adli poe-
masi1, adindan da anlasicag: gibi bir ithaf poe-
masidir. Hem Sabir Riistemhanli hem de Abu-
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zar Turan Vatan Muharebesinin en atesli done-
minde, zafer haberinin yaklasmakta oldugunu
hissederek bahse konu poemalar1 yazma isine
girismislerdir. Sabir Riistemhanli ve Abuzar Tu-
ran’m poemalar1 Vatan Muharebesindeki biiyiik
tarihi zafere kars1 vatandas sair yaklasiminin
yliksek poetik ifadeleridir. Bu ilham olunmus
eserler biliylik zaferimizle ilgili halen yazilma
stirecinde olan edebiyatin saglam ve miikem-
mel temelleridir.

Abuzar Turan'in “Zafer Nagmesi” adli poe-
mas1 edebi tiir bakimindan igtimai-siyasi maz-
muna sahip lirik poemadir. “Zafer Nagmesi”
biliylik zaferle vecde gelen bir Azerbaycan sa-
irinin poetik monologudur. Bu poemada tarihi
zaferden kaynaklanan olaganiistii seving, milli
gurur, biiyiik iftihar hissi ¢ok samimi ve ilham
olunmus misralara doniismiistiir. Yeri gelmis-
ken kaydetmek gerekir ki bu poema Abuzar
Turan’in okuyucularla ilk poetik bulugsmasidr.
Azerbaycan edebi muhiti onu keskin kalemli
bir gazeteci, tistiin niteliklere haiz bir terciimeci,
objektif bir elestirmen ve nihayet engin diinya
gortisiine, derin bilgiye ve birikime sahip yorul-
maz bir edebiyat alimi, Azerbaycan edebiyatinin
Rusya’daki vatanperver tebligatcisi, takdimatgi-
s1, nasiri ve su andaki yegane temsilcisi olarak
taniyor. Ben Abuzar Turan’in ara-sira siir yazdi-
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g1n1 bilsem de “Zafer Nagmesi” gibi miikemmel
bir poemanin onun imzasiyla yayimlanmasi,
beni hem kelimenin tam anlamiyla hayrete dii-
stirdii hem de i¢imde biiyiik bir sevince neden
oldu. Uzun yillardan beridir tanidigim samimi
yoldasim, dostum ve kardesim bildigim, bazen
birlikte ilmi arastirmalar yiiriittiigiim, Moskova
edebi-medeni muhitinde edebiyatimiz icin ol-
dukca onemli projelerde yan yana, omuz omu-
za calistigim Prof. Dr. Abuzar Turan’in yetkin
bir sair olarak Vatan Muharebesinde galibiyete
dogru giden siyasi ve askeri siireglerden edin-
digi izlenimleri ytliksek poetik seviyede ifade et-
mesi, benim i¢in ancak gurur kaynagi olmustur.
Poemadaki “Alkiglar, yigit asker! Miibarektir bu za-
fer!” gibi umumi karakterli misralardan baska,
Abuzar Turan’in, eserin her bir boliimiine yazdi-
g1 takdimat karakterli lirik nesir girisleri de za-
ferden kaynaklanan manevi seving ve gururun
retorigini ifade eden, samimiyetle yogrulmus
poetik numunelerdir: “...Kirk dort giin devam eden
Vatan muharebesinde Azerbaycan’mmizin kazandi-
&1 emsalsiz Zafer, hi¢ siiphesiz sanlt Ordumuzun...
kahramanhig1 sayesinde gerceklesti. Sehitlerimizin
mekdni cennet olsun, gazilerimiz bir an once sifa bul-
sun, Ulu Tanrim!”

Poemada Azerbaycan halkinin Vatan Muha-
rebesinde kazandig: biiyiik zaferinin objektif
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poetik degeri asagidaki misralarda ¢ok dogru
sekilde ifade edilmistir:

“... Vurustuk tam kirk dort giin,
Haylar ettik siirgiin,

Kovduk ittek! tiinbetiin?,
Karabag'dan biisbiitiin. ..

Ordumuz zafer ¢aldi,’
Vatam geri ald,

Diismani derde saldi,

Tiim diinya hayran kaldh. ..

Yagiya kan kusturduk,
Susa’yr alp durduk,
Oliimciil darbe vurduk,
Giizel toy diigiin kurduk!...

7

Abuzar Turan'in “Zafer Nagmesi” adli poe-
mas1 aslinda mahiyetine gore de biiytik zaferi-
mizi terenniim eden miikemmel bir nagme-po-
emadir. Azerbaycan edebiyat1 tarihinde farkl
tarihi ve edebi sahsiyetlere poema ithaf etme
gelenegi olsa da Abuzar Turan geleneksel usu-
lii tekrar etmeden, orijinal bir iisul secerek Va-
tan Muharebesinin Muzaffer Ali Bag Komutani,

U dttek: It gibi.
2 Tinbetiin: Lanete ugramis kimseler.

3 Zafer calmak: Galip gelmek, zafer kazanmak.
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Azerbaycan Cumhuriyetinin Cumhurbaskani
flham Aliyev’in bu tarihi zaferin kazanmilmasin-
daki emsalsiz hizmetlerini, devlet baskanimizin
yuriittiigli basarili ve amaca yonelik dis siyaset
sayesinde tam ve ebedi miittefikimiz statiisii
kazanan Tiirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskan:
Recep Tayyip Erdogan ve Pakistan Islam Cum-
huriyeti Basbakani Imran Han Ahmed Niya-
zi'nin igbirligini ve her ticliniin ittifakini dikkat
merkezine cekerek, kaleme alinan tarihi hadi-
senin derin mahiyetini genis perspektifte dile
getirmistir. Bu anlamda poemada Cumhurbas-
kani ITham Aliyev’e hasr edilmis “Ali Bas Ko-
mutanim” boliimiinden bagka, gorkemli devlet
baskanlarindan bahseden diger boliimlerde de
onlardan her birinin hizmetlerinin gerektigi gibi
degerlendirmesiyle beraber, mevzuyla ilgili se-
kilde Azerbaycan liderinden de s6z agilmuistur.
Bu manada dogal olarak Ali Bas Komutan ilham
Aliyev “Zafer Nagmesi” poemasinin esas ve sii-
riikleyici, bagskahramanidir. Bundan baska, bir
edebi eserde tam tii¢ devlet baskaninin edebi ka-
rakterlerinin yaratilmasi, onlardan her birine ay-
rica bir boliim ithaf edilmesi Azerbaycan edebi-
yatinda ilk kez Abuzar Turan'in “Zafer Nagme-
si” poemasinda viicut bulmustur. Abuzar Turan
Azerbaycan Cumhuriyetinin Ali Bas Komutan,
Vatan Muharebesinin seriksiz kahramani Ilham
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Aliyev 6n planda olmakla birlikte, bu tarihi zafe-
rin kazanilmasi igin yiirekten destek vermis dost
ve kardes {iilkelerin liderlerinin hizmetlerini de
siir meydanina cekerek, edebi bir dil ile teren-
nim etmistir. Bu durum ayni zamanda Vatan
Muharebesi mevzusuna daha genis miistevide
yaklasmaya ve mevzunun daha genis mikyas-
ta degerlendirilmesine de zemin hazirlamigtir.
“Zafer Nagmesi” poemasinda edebi istidatla
birlikte hayli siyasi hazirlik gerektiren bu mese-
lenin bedi sekilde ifadesi de basariyla gercekles-
tirilmistir. Bu 6nemli mevzu, uzun yillardan beri
en niifuzlu tiniversitelerden biri olarak kabul
edilen “Moskova Devlet Uluslararas: Iliskiler
Universitesinde” profesér olarak gorev yapan
ayni zamanda Azerbaycan Yazarlar Birligi Mos-
kova Subesi Bagkani olan Abuzar Turan’in po-
etik takdimatinda hem edebi sekilde terenniim
edilmis hem de hakli davamiza destek veren her
bir iilke liderinin rol ve hizmetleri gercek surette
siyasi agidan degerlendirilerek yiiksek poetik se-
viyede aydinliga kavusturulmustur. Bu yoniiyle
“Zafer Nagmesi” poemast Muzaffer Ali Bas Ko-
mutan [Tham Aliyev’e ve onun siyasi miittefikle-
rine ithaf edilmis bir poema olarak biiyiik edebi
ve tarihi ehemmiyete sahiptir.

“Zafer Nagmesi” poemasindaki “Ali Bas Ko-
mutanim” bolimii bir¢ok 6nemli fonksiyonu
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yerine getiriyor. Bu boliim “Zafer Nagmesi” po-
emasinin mitkemmel bir bedi mukaddimesidir.
“Ali Bag Komutanim” boliimii poemanin sonra-
ki boliimlerinin birbiriyle iligskilendirilmesini de
sagliyor. Bununla birlikte, adindan da anlasila-
cagi gibi “Ali Bas Komutanim” boliimii “Zafer
Nagmesi” poemasinin esas hissesini tegkil edi-
yor. Abuzar Turan, “Zafer Nagmesi” poemasin-
da ifade etmek istedigi esas hususlarin ana hat-
larin1 bu boliimde iimumilesmis sekilde canlan-
dirtyor. “Ali Bas Komutanim” boliimiinii, “Zafer
Nagmesi” poemasinin edebi pusulasi olarak de-
gerlendirmek de miimkiindiir.

Abuzar Turan, edebi yaraticihiginin biitiin
imkanlarinmi seferber ederek Vatan Muharibesi
fonunda Muzaffer Ali Bas Komutan ilham Ali-
yev’in esasli ve mitkemmel bir poetik portresi-
ni yaratmistir. Poemada Vatan Muharebesinin
sebepleri, gidisat1 ve basarili sonuglar: Ali Bas
Komutanin liderlik ve komutanlik kudretinin
1s51g1inda tasvir olunarak terenniim edilmistir.
“Zafer Nagmesi” poemasini, dzellikle de “Ali
Bas Komutanim” boliimiinii okuyanlar Vatan
Muharebesinin baslamasini zorunlu kilan amil-
leri, Karabag ugruna savasin temellerini ve mu-
harebede kazanilan tarihi zaferin mahiyetini
onemli 6l¢tide tasavvur edebilirler. Poema tarih
kitab1 veya bir makale olmadig i¢cin Abuzar Tu-
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ran Vatan Muharebesi hakikatlerini sadece bed1
sekilde dile getirmemis; ayn1 zamanda poetik
terenniim vasitasiyla o sanh tarihin serefli po-
etik destanin1 yaratmaya da nail olabilmistir.
“Zater Nagmesi” poemasinda Cumhurbaska-
n1 {lham Aliyev’in siyaseti, iradesi, kararliligs,
askerl mahareti Vatan Muharebesinin gidisati
ekseninde biitiin gergeklikleriyle dile getiril-
mistir. BOylece Abuzar Turan Cumhurbaskani
flham Aliyev ile Ali Bas Komutan ilham Ali-
yev’in birbirini tamamlayan orijinal edebi sure-
tini yaratmigtir:

“... Yumrugu demir olan,
Katile vermez aman,
Maini olmaz sis, duman,
Yiice dagda kar, boran...
Ali Bas Komutanim!

Halkimin gozii sende,
Korkut'un sozii sende,
Emelin diizii' sende,
Zaferin 0zii sende

Ali Bas Komutanim!

! Diiz emel: Dogru, hakli is.
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Bas acar her sahadan,’
Kelami bedaheten,

Giig gelir ILAHIDEN,
Ders almistir DAHIDEN?
Ali Bas Komutanim!...”

Poemada Abuzar Turan Ali Bas Komutanin
cok yonlii faaliyetine ve hizmetlerine Azerbay-
can tarihinin gercekleri ve gelecek vazifeleri fo-
nunda 1s1k tutarak, devlet bagskanimizin halkimi-
zin kaderindeki roliinii ve yerini poetik acidan
orijinal edebi vasitalarla degerlendirmistir. “Ali
Bas Komutanim” boliimiinde Azerbaycan'in ta-
rihinde ve Azerbaycan halkinin kaderinde derin
izler birakmis Gdyce Mahali, Irevan sehri, De-
mirkap1 Derbend, Borcali ve Zengezur gibi ha-
len kime ait oldugu konusunda miinakasalarin
oldugu cografi isimlerin hatirlatilmasi, gercek-
te suni sekilde yaratilmig Karabag meselesinin
mahiyetinin acikliga kavusturlmasina ve yarmna
gotiiren yollarin dikkat merkezine ¢ekilmesine
hizmet ediyor. Ali Bas Komutanimiz hakkindaki
“Soziinii ¢ok giir dedi”, “Ebedi tarih yazar”, “Elin
gayret kalasi, Tarihe ad salas1”, “Care buldu illete,

! Bas agmak: Kavramak, anlamak. Ekonomi, siyaset, sa-
vas vesaire her sahada isin inceliklerini bilir anlamin-
dadir.

2 Dahi soziiyle TTham Aliyev’in babasi Haydar Aliyev
ima edilmektedir.
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Gurur verdi millete”, “Yumrugun var demirden”,
“Alp erlere yaslanan”, “Siyaseti yiizde yiiz, Cevap
verir sozbesoz”, “Zekana diinya hayran”, “Ey aslan
o8lu aslan” ve bu kabilden bir¢ok tesbih ve me-
taforlar ictimal ve siyasi mevzuda yazilan poe-
mada lider karakterini poetik bakimdan canlan-
diran mecazlar olarak mevzunun bedi cihetten
miikemmel ifadesine imkan yaratiyor.

Abuzar Turan’in “Zafer Nagmesi” adli po-
emasinin “Saym Cumhurbaskanim” adli bo-
Iliimii, Vatan Muharebesinde adaletli zaferin
kazanilmasinda 6zel rol oynamis, Azerbaycan
halkinin milli lideri Haydar Aliyev’in “Tek
millet, iki devlet” formiliiniin stratejik ehemi-
yetinin dikkat merkezine doniismesi esasinda
kardes Tiirkiye Cumhuriyetinin tam desteginin
poetik sekilde yorumlanmasia hasredilmistir.
Miuiellif, Vatan Muharebesinden onceki “Kara
Yanvar” ve “Hocali1 Soykirim1” gibi kanli facia-
larin bag vermesinin esas sebeplerinden birinin,
Azerbaycan’in askeri ve siyasi meydanda yal-
niz birakilmasindan kaynaklandigini dikkate
sunarak Vatan Muharebesinde kardes Tiirkiye
Cumbhuriyeti'nin biitiin imkanlariyla tilkemizin
yaninda olmasinin 6nemini, gegmis devirle mu-
kayeseli sekilde degerlendirmeye firsat veriyor.
Poemadaki bu misralar Krabag savasinda “Tek-
millet, iki devlet” idealinden dogan ve Azer-
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baycan’la Tiirkiye arasinda sekillenen saglam,
karsilikli giivene dayali birligin sade ve dogal
poetik tecesstimiidiir:

“... Tek millet, iki devlet!”
Ulu Onder, bin rahmet!
Ebedi, derin hikmet!

Bize, Size, vasiyet

Sayin Cumhurbagkanim!

Tiirkiye'm birdenbire,
Yaratt: hos manzara,
Dondii tunctan sipere...
Celik zirht1 bizlere
Sayin Cumhurbagkanim!...”

Poemanin “Saym Cumhurbaskanim” adh
boliimii Azerbaycan ile Tiirkiye nin birlik sim-
gesi gibi sesleniyor. Bu boliimde Abuzar Turan
Tiirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskani1 Hiirmetli
Recep Tayyip Erdogan’in simasinda, tarihin ge-
tin imtihanlar ile ytiz ytize gelen Azerbaycan’a
her zaman destek vermis kardes Tiirkiye'nin
tarihi misyonunu yine yiiz ¢evirmeden hayata
gecirmesini, minnettarlik duygulariyla vasfet-
mistir. Abuzar Turan’in poetik takdimatinda
Tirkiye’yle ilgili dile getirilen yiiksek ihtiram,
Cumhurbagkan1 Recep Tayyip Erdogan’in sah-
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sinda genellestiriliyor. Bu manada “Zafer Nag-
mesi” poemasiimn “Saymn Cumhurbaskanim”
adli boliimi Tiirkiye ve Recep Tayyip Erdogan
vahdeti ile Azerbaycan-Tiirkiye Birliginin poe-
tik itirafi olarak vasfediliyor. Tiirkiye Cumhu-
riyetinin Azerbaycan’a verdigi kosulsuz destek
karsiliginda Azerbaycan sairi de kardes tilkenin
liderine, halkimizin yiiksek hiirmet ve ihtirami-
n1 bedi sekilde iletmeyi kendisine borg bilmistir:

“...Siyasetin zergeri,’
Belagatin mimari,

Harp isinin Serdari,
Tiirk¢iiliik bayraktar
Sayin Cumhurbaskanim!

Yiice boylu kahraman,
Gardaslikta mihriban,
Samimi, giizel insan,
Recep Tayyip Erdogan!
Sayin Cumhurbagkanim!...”

Abuzar Turan Tirkiye Cumhuriyetinin kud-
retli devlet olmasinin esas sebeplerinden biri ola-
rak da tilke liderinin vatana sadakatli, alaninda
uzman, vatanperver bir siyasi kadro yaratmasin-
da goriiyor. Miiellifin, poemanin “Saym Cum-

! Zerger: Sarraf.
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hurbagkanim” bdliimiinde Tiirkiyenin “Daga
tasa haray salan”, “Yagilara hasa cektiren” Milli
Savunma Bakani Hulusi Akar Pasa’y1, “Siyaseti
diiz kuran”, ”“Millete gurur olan” Disisleri Bakani
Mevliit Cavusoglu’'nu, Milliyetci Hareket Partisi
ve {ilkiicti milliyetci siyasetin lideri Devlet Bah-
celi'yi biiytlik ihtiramla anmas; Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisinin, Azerbaycan’in hak savasini
top yekiin desteklemesiyle ilgili yiirek dolusu
s0z agmas1 mevcut gercekligi ifade etmekle bir-
likte kardes tilkedeki istikrarli ve sadakatli kad-
rolara verilen degerin aksi sedasidir.

Abuzar Turan “Zafer Nagmesi” poemasinda
Azerbaycan hakikatlerinden ve kardes tilkelerin
devlet baskanlarindan bahsederken mevzuyu
aciklamaya hizmet eden bir dizi ve en seciyevi
hadiseleri yada salarak esas maksadi aciga kavus-
turmak icin zemin hazirhiyor. Fikrimizce, “Zafer
Nagmesi” poemasinin Pakistan Islam Cumhuri-
yeti Bagbakani Imran Han Ahmet Niyazi'ye ithaf
edilen “Aziz Vezir-i Azam” adli bolimiinde, XX.
asrin baslarinda, Azerbaycanl biiyiik hayir sever
Haci Zeynelabdin Tagiyev’in Pakistan’daki veba
salgininin Onlenmesi i¢in kendi parasiyla 300
bin doz ags1 alip, bu tilkeye gondermesinin tasvir
edilmesi bu dost tilkenin Azerbaycan devletine
ve halkimiza besledigi sevginin ve gosterdigi
devlet desteginin karsilikhi tarihi koklere sahip
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oldugunu gostermek icin kesfedilmis basaril bir
detaydir. Ayn1 zamanda, poemada Pakistan Is-
lam Cumbhuriyetinin saldirgan Ermenistan’a mii-
nasebetini dile getirirken:

“...Askolsun Pakistan’a,
Dag cekti Hayistan’a
Tanimak dursun yana
Devlet demedi ona...”

misralar: ile ifade edilen fikirlerin ozellikle
vurgulanmasi da {tilkeler arasi iliskilerin asil
kardeslik miinasebetleri seviyesine ulastigim
bildirme maksadi tasiyor. Miiellifin bu nokta-
lardan c¢ikis ederek halklarimizin ve devletle-
rimizin sarsilmaz birligiyle ilgili seslendirdigi:

“... Birdir derd ii serimiz,
Aymni siper, yerimiz,
Harpte askerlerimiz,
Savasta erlerimiz...”

misralar1 tarihi gelenekler tiizerine kurulmus
asil dostluk miinasebetlerinin saglam ve itibar-
I1 ortak degerlere doniistiiglintin ispatina delil
olarak veriliyor. Biitiin bu esaslandirmalardan
sonra Abuzar Turan’in Pakistan Islam Cumhu-
riyetinin Bagbakani Imran Han Ahmet Niyazi
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hakkinda soyledigi asagidaki fikirler, tarihi gele-
neklere sahip dost ve kardes Pakistan devletinin
ananevi degerlerinin nobetinde “Mertce duran”
Imran Han'm “merdane” karakterini ve kararh
mevkiini agik surette izah ediyor:

“...0Oldunuz darda hayan,
Dost bilip, bizi sayan,
Mertge dur, muhkem dayan,
Her halimizi duyan

Aziz Vezir-i-Azam!

Acik dedin soziinii,
Tuttun isin diiziinii,
Gosterdin sert yiiziinii,
Oydun diisman goziinii,
Aziz Vezir-i Azam!

Abuzar Turan’in “Zafer Nagmesi” poemasi-
nin “Aziz Vezir-i Azam” boliimiinde Azerbay-
can-Tiirkiye-Pakistan dostlugu, kardesligi ve ti¢
tilkenin igbirligi hakkindaki poetik miilahaza-
lari, bu dost ve miittefik tilkelerin birlik i¢cinde
hareket ederek “diismanlar: sarsmak” ve “yeni bir
devran kurmak” igin harekete ge¢cmelerinin, sade-
ce bu ii¢ devlet i¢in degil, genelde diinya kamu-
oyu i¢in de son derece ehemmiyetli oldugunu
beyan etmesine gii¢ ve kuvvet veriyor.
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Abuzar Turan’in “Zafer Nagmesi” poema-
sinda mevzuya bagli olarak isgalci Ermenis-
tan’a ve Ermeni hainlere de hayati 6neme sahip
detaylar araciligiyla poetik miinasebet ifade
edilmistir. Poemanin farkli boliimlerinde dile
getirilen: “Haylar agir seledir, Allah’tan bir bela-
dir...”; "Hay sayica ¢ok azdir, Ama, diinyaya paz-
dir,! Beyinleri nasazdir,’ flaglarz gapazdir’...”; “Ta-
rihi beyaz yalan, Hasleti akrep, yilan, Yaltak, hile,
ser salan...”; “Liderleri ziiy tutan,® Susa’da cifte
atan, Ayari sifir insan, Rezil Nikol Pasinyan...”;
“Vatana cekip dagi, Dagitmis Karabag'i...”; “Hak
yolundan azarlar, Dagi-diizii kazarlar, Kadim sehir
gezerler, Yalan, dolan yazarlar...”; “Zati kirik, ash

v, 4

zay”;
“Cellat Serj° batti yasa, Yanini basa basa®...” ve
benzeri misralar hain Ermenistan’in miskin si-

Acik askar satasir, Kudurup haddin asar...”;

masini ve maglup durumunu acik sekilde goz-
ler 6ntine sermektedir. Bununla birlikte Abuzar
Turan Ermenistan’in da mevcut durumdaki
gercekci ¢ikis yolunu “ana topragin arinmasinda”

Paz olmak: Bir bagkasinin kotii emelleri i¢in alet olmak.

Nasaz: Hasta, hastalikli

Gapaz: Sert darbe, yumruk

Ziiy tutmak: Bir musiki aletine ritim vermek, eslik et-

mek.

> Serj: Serj Sarkisyan Ermenistan’in III. Cumhurbaskani
(2008-2018).

6 Iki yana salinarak sarhos gibi yiiriimek.

W N e
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ve “hayata yeni nefes veren” ¢agrilara katilmasin-
da gortiyor. Abuzar Turan’in vardigi bu ibret
verici sonug “Zafer Nagmesi” poemasinin esas
cagrilarindan biri olmakla birlikte ayni zaman-
da Azerbaycan’in bolgede yaratti$1 yeni duru-
mun, bolge halklarini biiyiik gelecege tasiyan
dogru bir yol oldugunu edebiyat zemininde de
dikkatlere sunmasi ve desteklemesi anlamina
geliyor. Ote yandan, poemadaki Zengezur me-
selesi ve Nahgivan koridoruyla ilgili notlar da
Vatan Muharebesi derslerinden ¢ikarilan objek-
tif neticeleri giindeme getiriyor.

“Zater Nagmesi” poemasinin dordiincii bo-
limii Karabag-Vatan Muharebesi derslerinin
edebi yonden genellestirilmesine ve gelecek
hakkinda mesajlarin verilmesine hasredil-
mistir. Abuzar Turan’in poemanin basindan
sonuna kadar savundugu ana fikir; “yeni bir
devramin” ancak haktan sasmamak, adaletli
davranmak ve karsilikli giivene dayali igbirli-
gi sayesinde kurulacagidir. Bu hakh ve dogru
siyasi bakis “Zafer Nagmesi” poemasinda sair
mevkiinin de temelini tegkil ediyor. Abuzar
Turan’in biiytik ilhamla terenniim ettigi “Mu-
kaddes Galip Uglii” her anlamda bélgede ve
diinyada barisa, giivene, istikrara ve isbirligine
zemin hazirlayan giivenilir miittefiklik ve ba-
risq1 liderler olarak takdir ve takdim ediliyor.
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Miiellif, mazmunlu ifadeyle “devletler ti¢ltisii”
ve “Bas Komutanlar tigliisii” diye adlandirdi-
g1 Azerbaycan, Tiirkiye ve Pakistan’in birlik ve
butiinltiglini diinyada “Gece giindiiz yatmayan,
Halka yalan satmayan, Hakka biihtan atmayan,
Hayra hi¢ ser katmayan” siyasi ittifakin numu-
nesi olarak degerlendiriyor. Abuzar Turan bu

4,

yondeki diistincelerini: “...Kanl: oliim-kalim sa-
vasimin liderligini biitiin sorumluluklariyla birlik-
te tistlenen demir yumruklu cengaver sergerdemiz
[lham Haydar oglu Aliyev’in kahramanhgini; ona
siyasi, askeri, psikolojik wve diger miistevide destek
olan kardes ve dost iilke Tiirkiye'nin Cumhurbas-
kani Sayin Recep Tayyip Erdogan’in samimiyetini,
kararliligini; Pakistan’in Basbakani dosta sadakatli,
kadir bilen Imran Han Ahmet Niyazi'nin metane-
tini, dirayetini ve bu ii¢ Devlet Baskaninin, iig Ali
Bas Komutanin, bizim icin miibarek iic mukaddes
sahsiyetin sanli zaferimizdeki emsalsiz rollerini de
hususi sekilde vurgulamak, degerlendirmek, takdir
ve terenniim etmek her birimizin manevi borcudur.”
diyerek kararh sekilde ifade etmistir.
Gergekten de boyle itibarli ve hog meramli bir
dostluk ve miittefikligin ytirekten degerlendiri-
lerek terenniim edilmesi hem her bir insanoglu-
nun manevi borcu hem de tam anlamiyla yeni
devir edebiyat ve sanatinin mesuliyetli, serefli
gorevidir. Biz, her bir vatan ogluyla birlikte cag-
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das edebiyat ve sanatin borcu ve gorevi olan bu
serefli misyonu ilk olarak Abuzar Turan’in, “Za-
fer Nagmesi” poemasini yazarak biiyiik ustalik-
la yerine getirdigi diistincesindeyiz. “Zafer Nag-
mesi” poemas1 bagimsizlik devri Azerbaycan
edebiyatinda “Mukaddes Galip Uglii” den bah-
seden ilk ve miikemmel bir edebi eser olarak, bu
miithim edebi-tarihi 6neme sahip misyonun ¢ok
basarili bir edebi gostergesi sayilmaya layiktir.
Abuzar Turan’in “Mukaddes Galip Uglii” hak-
kindaki poetik kanaatleri sadece bu poemay1
degil, genis anlamda Karabag'da nihayet hak-
kin galip gelecegi beklentisini de sona erdiren
ayn1 zamanda giivene dayali karsilikl isbirligi-
nin tantananasini aksettiren 6lmez misralardan
olusmaktadir:

“...Halka hakk: buyuran,
Mutlu iilkeler kuran,
Haksiza yumruk vuran,
Millete arka duran
Mukaddes Galip Uclii!

... Hedefimiz Turan’dr,
Kitabimiz Kur’andr,
”Uglil "niin dostluk andi,

Beger oglu insandir
Mukaddes Galip Uclii!
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Kemlikte yok eliniz,

Bos sz demez diliniz,
Salihtir ameliniz,
Helaldir temeliniz
Mukaddes Galip Uglii!...”

Abuzar Turan'in “Zafer Nagmesi” adli poe-
mas1 Azerbaycan edebiyatinda Vatan Muhare-
besinde kazanilmis tarihi zafere hasredilmis,
yliksek sanatkarlikla kaleme alinmis poetik des-
tandir.

“Zafer Nagmesi” poemasi, Azerbaycan’in bii-
ylik zaferinin galibiyet nagmesidir.

“Mukaddes Galip Uglii” anlayist Abuzar Tu-
ran’in edebi kesfi, halklar ve devletler arasi kar-
silikl1 itimadin poetik diisturudur.

“Zafer Nagmesi” poemasi, yeni zaferlere cag-
rinin poetik mesajidir.

Prof. Dr. isa Hebibbeyli,

Azerbaycan Milli flimler Akademisi (AMIA) Baskan Yardimcisi
AMIA’ya bagh Nizami Gencevi adina Edebiyat

Enstitiistiniin Bas Direktorii, Azerbaycan Cumhuriyeti

Milli Meclisi Milletvekili
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POEMA

Birinci
Bolim






ALI BAS KOMUTANIM

wk dort giinliik Vatan Muharebesinde celikten

daha sert bir irade, vatanperverlikle yogrulmus
gayret, menfur diismanla mertce savasma numunesi,
akil almaz kahramanhk ornegi, diinyay: saskina ce-
viren olaganiistii liderlik ve siyasi dirayet sergileyen;
ata yurtlarimizi ve kadim topraklarimizi diisman ¢iz-
meleri altindan kurtaran, halkimizin tahkir edilmis
gayretini cennetmekin sehitlerimizin mukaddes kan-
laryla yikayarak arindiran, milletimizin asagilanmis
haysiyetini halas eden, Azerbaycan imizin yeni sanl
tarihini baglatan; bu emsalsiz zaferlerle birlikte kendi-
sinin ve babasinin- USTADININ- miibarek adlarin:
ebediyen tarihin tung sinesine, silinmez sayfalarina
altin harflerle hak eden; demir yumruklu, Ulu On-
derimizin yadigdri, halkumizin giiveng yeri, kurtulus
iimidi, sevgili LIDERI, ALI BAS KOMUTANIMIZ
ILHAM HAYDAR OGLU ALIYEV'IN; tek yumruk
olarak onun etrafinda birlesen MUDRIK MILLE-
TIMIZIN ve Vatan yolunda varligini esirgemeyen
MUZAFFER ORDUMUZUN sanina binlerce alkis-
larla ve onlar éniinde bas egerek Moskova'dan, halk
ruhunda kaleme alinnus kirk dort bentlik bir teren-
niim nagmesi...
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Otuz yil yasa battik,
Gam alip keder sattik,
Geceler sersem yattik...
Sayende kama gattik
Ali Bas Komutanim!

Nikol tam ag eyledi,’
Hep hezeyan soyledi,
Hoh geldi, berk kiiyledi,?
Gor yagiya neyledi

Ali Bas Komutanim!

ofe Askerine “Vur!” dedi,
106 Halka “Uyan! Dur!®” ded,i,
0)G Diisman1 “Oldiir!” dedi...

Soziinii ¢ok giir dedi
Ali Bas Komutanim!

Emretti mert askere,

Al kan oldu dag, dere,
Lesle doldu bend bere,*
Mermi yagdi her yere
Ali Bag Komutanim!

1 Ag eylemek: Isi cigirindan ¢ikartmak,

2 Hoh gelmek: Tehdit etmek. Berk kiiylemek: Korkarak
bagirip ¢cagirmak.

* Durmak: Ayaga kalkmak.

¢ Bend-bere: Dere-tepe.
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Yumrugu demir olan,
Katile vermez aman,
Mani olmaz sis, duman,
Yiice dagda kar, boran...
Ali Bag Komutanim!

Algaklar 6z hosuna,’
Cekip gitmez, bosuna,
Bindirsinler “tosuna”,?
Haray ¢ekin kosuna®
Ali Bag Komutanim!

Ordumuz harbe hazir,
Diismana kabir kazar,
Kafir yolundan azar...

Ebedi tarih yazar

Ali Bas Komutanim!

Zafer Senle ikizdir,
Diismanlara kan emzir,
Adin halka azizdir,
Soyun saftir, temizdir
Ali Bas Komutanim!

Oz hosuna: Kendiliginden.

Tosun: Esek, uzunkulak.

Kosuna haray ¢cekmek: Askerlere seslenmek, emir ver-
mek.
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Ulu Onder balasi,
Yurdun gayret kal’asi,
Yagidan O¢ alasi,
Tarihe san salasi

Ali Bas Komutanim!

Halkimin gozii sende,
Korkut'un sozii sende,
Emelin diizii! sende,
Zaferin 0zl sende

Ali Bas Komutanim!

ofe Silahin1 zagh tut,?

108 o
Tanklarini yagh tut,

Yo A
Serhaddini bagh tut,
Ulkemizi tagl tut!

Ali Bag Komutanim!

! Diiz emel: Dogru, hakli is.

2 Silahi zagh tutmak: Silahi, 6zelligine gore hazir sekilde
tutmak

*  Bagl tutmak: Kapali tutmak, emniyetli hale getirmek.

4+ Ulkeyi tagh tutmak: Ulkeyi her zaman zafer havasin-
da, muzaffer yasatmak.
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Ittek! kovdun yagini,?
Dagladin tirnaginr®
Cikarttin cizdaginy,*
Bozdun y1ginagini
Ali Bas Komutanim!

Algaktir Nikol tula,’
Satilmig “yesil” pula,
Cevirdin onu kula,
Koy gitsin ¢ala-cala®
Ali Bag Komutanim!

“Halay” ceken hayvana,
Bambili” Pasinyan’a,
Ders verdin agayane,
Havlasin yana-yana

Ali Bas Komutanim!

fttek: It gibi.

Yagini: Yagiyi, diismani. Azerbaycan Tiirkgesinde kay-
nastirma iinsiizii “y” yerine bazen “n” kullanilmakta-
dir.

Tirnagini daglamak: Diismana, rakibe ac1 gektirmek,
Cizdagini ¢ikarmak: Bir seyi ateste yakip eriterek posa-
sin1 ¢ikarmak.

Tula: Képek.

Cala cala gitmek: Ardina bakarak saskin halde gitmek.

Bambili: Ahmak, aptal

ofe
109

Yo



Abuzar Turan

Gor, Haylar ne yaptilar?
Cikis yolu taptilar,
Unitazi' kaptilar,
[revan’a captilar?

Ali Bag Komutanim!

Pasinyan’in kiit basi,
Oziine cakt tagi,
Haindi yar-yoldasi,
Zehire dondii as1
Ali Bag Komutanim!

ofe Asker korkmaz bir seyden,
110 Her biri bir tung beden,

oS Zabit donmez emirden...
Yumrugun var demirden

Ali Bag Komutanim!

Muhalefet, iktidar,

Halk yolunda hizmetkar,
Artik bir tek siar var:
“Millet olsun bahtiyar!”
Ali Bag Komutanim!

' Unitaz: Klozet.
2 Irevan’a capmak: Irevan’a ( Erivan’a) dogru kosusmak,
kagmak.
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Sehitlere bin rahmet,
Yerleri olsun cennet,
Gazilere muhabbet,
Sefkat, dikkat, sahavet...
Ali Bag Komutanim!

Tanr1 bize yar olsun,
Susa’mizda bar olsun,
Harbulbil! var olsun,
Diismanlara ar olsun
Ali Bag Komutanim!

Milletin ruhu sazdir,
Mugamat?® hos avazdir,
Karsidan gelen yazdur...
Karabag bize azdir

Ali Bas Komutanim!

Alkislar, yigit asker,
Kutlu olsun bu zafer!
Kurban olum, bir teher,?
Goyce'yi* al bu sefer!
Ali Bas Komutanim!

Haribiilbiil: Susa’da, Cidirdiizii’'de yetisen endemik bir
tar cigek.

Mugamat: Azerbaycan'da ¢alinip sdylenen kadim bir
musiki cesidi.

Bir teher: Bir sekilde, bir yolunu bularak.

Goyge: Bugiinkii Ermenistan siurlari iginde kalan,
ylizyillardir Tirklerin yasadigi ancak son ylizyilda
ahalisi stirgiin edilen bolge; Goyge Mahali.
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Irevan’siz ne Vatan?!!
Tene vurur her 6ten.?
Uyumaz yurdu yiten,
Sad olur hakka yeten
Ali Bas Komutanim!

Zengezur'um?’ zar aglar,
Sinesi yara baglar,
Imdat umar bu daglar,
Arzulayip hos caglar
Ali Bas Komutanim!

Giiney ile isim yok,
Demirkapi* goze ok,
Bu ilmekte diigtim ¢ok,
Yol arayak gonlii tok
Ali Bag Komutanim!

[revan’siz ne vatan? Irevan’siz vatan olur mu, anlamin-
dadr.

Tene vurmak: Kinamak. Her 6ten: Her gelip gegen. Her
gelip gecen bizi kinar anlamindadir.

Zengezur: Bu giinkii Ermenistan sinurlari i¢inde kalan,
ancak son ytizyilda ahalisi siirgiin edilen kadim Tiirk
yurdu

Demirkap1: Derbent sehrinin kadim adlarindan biri.
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Borgali’da! miiskiil var,
Yar olsun perverdigar,
Kirilsin merdimazar,
Tez sagalsin bu azar
Ali Bag Komutanim!

Ayilar yatan “day1”,?
Rahatca kapar pay1.
Deyyusun ¢oktur sayr’,
Amandir stkma yay1!
Ali Bas Komutanim!

Car Nikolay gorbagor,*
Hay’dan bize kurdu tor,
Kudurdu, kuduz nankor,
Bas kokiine yanar kor!
Ali Bas Komutanim!

Halk diismiistii zillete,
Care buldun illete,
Haylar dondii 14l ite,
Gurur verdin millete
Ali Bas Komutanim!

Borgal: Bugiin Glircistan sinurlar iginde kalan ama

ahalisinin tamama Tiirk olan bolge.

Ayilar yatan “day1”: “Day1” uykudan kalkar, uyanir

anlamindadir.

Say1: Sayisi.

Gorbagor olmak: Oldiigii yerde bir daha 6lsiin anla-

minda beddua.
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Bas acar her sahadan,!
Kelami bedaheten,

Giig gelir [LAHIDEN,
Ders almistir DAHIDEN?
Ali Bas Komutanim!

Var olsun Alp Erdogan,
Yiiz yasasin Han Imran,
Birlesin, kurun Turan;
Yurtlar olsun saduman
Ali Bas Komutanim!

Harpten siiphe edenler,
Alay edip giilenler,
Her an firsat giidenler...
Giysinler ak kefenler
Ali Bas Komutanim!

Yilan tek stirtinenler,
Karun, laka godenler,’
Sana karsi gelenler...
Oliip yere girsinler
Ali Bas Komutanim!

! Bas agmak: Kavramak, anlamak. Ekonomi, siyaset, sa-
vas vesaire her sahada isin inceliklerini bilir anlamin-

dadir.

2 Dahi soziiyle iTham Aliyev’in babasi Haydar Aliyev

ima edilmektedir.

* Karun gibi mal biriktirmis, zenginlesmis, yiyip i¢mek-

ten karni sismis olanlar.
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Sahrizlanan' bahge, bag,
Dirilttigin Karabag,
Haykiriyor, “dagsin, dag!”
Sarp kayasin, sag ol, sag!
Ali Bag Komutanim!

Diismanlari teyleyen,?
Hakli sitem eyleyen,
“Candir Vatan! Can!” diyen,
Alp erlere giivenen

Ali Bas Komutanim!

Hankendi, Lagin yolu, @?@
Askerle olsun dolu, 115
Muhkem tut sag1, solu, OC

Hay’m kirilsin kolu
Ali Bag Komutanim!

Haylar agir seledir,
Hain, Hay’a laladir,
Allah’tan bir beladar,
Dort yanimiz teledir?
Ali Bas Komutanim!

! Sahrizlanmak: Bitkilerin boy verip biiyiimesi.
2 Teylemek: Maglup etmek, kovmak.
*  Tele: Tuzak.
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Ta genglikten tanisik,
Ciddi, midrik, hoskilik,!
Meziyeti yahsilik,

Halka paylar mustuluk
Ali Bas Komutanim!

Siyaseti ylizde yiiz...
Poliglottur? diipediiz,
Soyleside yiiz be yiiz,
Cevap verir s0z be s6z
Ali Bas Komutanim!

Zekana diinya hayran,
Oviiniir Azerbaycan,
Ag ath Galip oglan;
Boyuna alem kurban!
Ali Bas Komutanim!

Toprag: tam alirsan,
“Haydarabad” salarsan,’
Daim basta kalirsin...
Halka care kilarsin

Ali Bag Komutanim!

1 Hogkilik: Hos meramli.

2 Poliglot: Bes ve besten fazla farkl: dili bilen ve bu dil-
lerde rahatca konusabilen.

* Haydarabad salmak: Haydar Aliyev adina “Haydara-
bad” adinda bir sehir kurmak.
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Agac kok tiste biter,

Ders alsin oglun Haydar,
An gelir, vade yeter,
Ulkeye olur rehber

Ali Bag Komutanim!

Yar olsun Yaratan’im!
Medet, sah-1 merdanim!
Saglam dur, goziim, canim!
Ey Tiirk oglu, [lham’im!
Ali Bas Komutanim!

Sanina yazdi destan,

Costu Abuzar Turan,

Ey aslan oglu aslan!
KARABAG- AZERBAYCAN!
ALI BAS KOMUTANIM!

Moskova, 30.09-05.12.2020
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SAYIN CUMHURBASKANIM

ik dort giin devam eden Vatan muharebesinde

Azerbaycanimizin kazandig1 emsalsiz Zafer, hi¢
stiphesiz sanli Ordumuzun, onun her bir subay ve
askerinin kahramanli1 sayesinde gerceklesti. Sehitle-
rimizin mekani cennet olsun, gazilerimiz bir an once
sifa bulsun, Ulu Tanrim!

Siikiirler olsun ki bu oliim-kalim savaginda Muzaf-
fer Ordumuza siyasi ve asker? bakimdan miikemmel
idareci, olaganiistii iradeye sahip, demir yumruklu,
cesur sergerdemiz: Ali Bas Komutanimiz, milletin
inandig ve giivendigi liderimiz, muhterem ILHAM
HAYDAR OGLU ALIYEV komuta ediyordu.

Biitiin bunlarla birlikte, inkdr edilemez bir gercek-
lik de vardi ki higbir zaman unutamayiz, manevi agi-
dan unutmaya hakkimiz da yoktur! Bu muharebe fel-
sefi, psikolojik ve fiilf anlamda “Tek millet, iki devlet”
diinya goriisiinii biitiin yonleriyle Turan ellerindeki
tiim Tiirk toplumlarimin zihnine percinledi, suuruna
yerlestirdi; bu toplumlarin giinliik hayatinda manevi
degisim yaratti.

Vatan muharebemizin ilk anlaridan itibaren her
tiirlii kardes destegini bizden esirgemeyen azametli
TURK halk: da kardes iilkenin Devlet Baskan; agir
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imtihanlardan alnimn akwyla ¢ikmus, diinyada belli
bir agirlig1 olan siyasetcilerden, mert insan, korkmaz
sergerde, Tiirkiye'nin Cumhurbagkani, cok degerli,
Sayin RECEP TAYYIP ERDOGAN da bizim tarihi
ZAFERIMIZIN kazanmlmasinda emsalsiz rol oynadi-
lar. Eminim ki bu meseleyle ilgili daha pek ¢ok eser
yazilacak, ilmi arastirmalar yiiriitiilecek, tahliller ya-
pilacaktir. Bense milletimizin kaderiyle alakali Kara-
bag diigiimiiniin ¢oziilmesinde halkiyla birlikte Can
Azerbaycan'mmiza ve Ali Bas Komutammiza arka
ciktiklar: icin biitiin TURK milletine, o ciimleden
SAYIN CUMHURBASKANIMIZ RECEP TAYYIP
ERDOGAN’A sonsuz minnettarligimi, saygilarimi,
sevgilerimi hos meramla; duygularimin en atesli ¢ca-
Sinda kaleme aldi§im poetik dille, kirk yildan fazla bir
siiredir yasayip eserler verdigim Moskova'dan arma-
gan olarak takdim etmekle tesne gonliimiin dinginlik
bulacagini timit ediyorum. Yiice Tanrim TURAN el-
leriyle birlikte biitiin insanlig1 korusun, dogru yola
yonlendirsin! Amin!
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Arkasizlik zillettir,
Karanliktir, zulmettir,
Demezsem kabahattir...
Azap ¢eken millettir
Saym Cumhurbaskanim!

Tam otuz yil teklendik,
Ana yurttan teylendik,’
Yastan yasa belendik,
Isyan edip soylendik
Saym Cumhurbaskanim!

“Kara Yanvar”? zamani,
Goremedik hayanr’,
Derdimizi anani,
Halimize yanani...

Sayin Cumhurbagkanim!

1
2

Teylenmek: Kovulmak, siiriilmek

Kara Yanvar: Rus Ordusu, 20 Ocak 1990'da Azerbay-
can'daki bagimsizlik hareketini bastirmak icin, Ba-
kii'niin sivil halkina, tanklar ve agir silahlarla saldir-
mis, yiizlerce insani katletmistir. Ocak ayinda gergek-
lesen bu hadise, Azerbaycan tarihine “Kara Yanvar”
olarak gecmistir.

Hayan gormemek: Yardim cagrilarina cevap alama-
mak.
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Haylar' hiicum c¢ektiler,
Yuvamizi yiktilar,

Halka ¢ok zul ektiler,?
Bize kefen diktiler

Saym Cumhurbaskanim!

Hocalr'da soykirim...

Ses ¢ikmad1 haykirim,
Glictim yoktu Hay kirim,
Carpt1 bizi yildirim
Saym Cumhurbaskanim!

Karabag gitti elden,
Millet kirildi belden,
Gayret de kiistii elden,
Gogkiin, ev yapti kilden
Saym Cumhurbaskanim!

Bir milyon yurt-yuvasiz,
Evler kald1 sobasiz,
Siirgiinlerse obasiz...
Memurlar da kafasiz®
Saym Cumhurbaskanim!

1
2
3

Hay: Ermeni

Zul ekmek: Siddetli zulmetmek.
Kafasiz: Bassiz, bir sey anlamayan.
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Hi¢ kimse el atmadj,
Curik koz uzatmada.
Gece-giindiiz yatmada,
Halkim yitip batmadi
Saym Cumhurbagkanim!

Haydar Bey geldi rehber,
O gtine bin stikiirler!
Kanunlar koydu Onder,
Millet oldu seferber
Saym Cumhurbaskanim!

Bak diistinii ledi,

. $ Pf‘ey .e . @‘{f@
Diismanlari egledi, 125
Simdi “Ateskes” dedi, @*@

Yurdu halas eyledi
Saym Cumhurbaskanim!

Azerbaycan giiclendi,
Tiirk halkina giivendi,
Gardas gordii sevindi,
Beli dogruldu simdi
Saym Cumhurbaskanim!

Nahos derman arar,
Tabipler yara sarar,

Dara diisenler aglar,
Gardastan medet umar
Saym Cumhurbaskanim!



ole
126

Yo

Abuzar Turan

“Tek millet, iki devlet!”
Ulu Onder, bin rahmet!
Ebedi, derin hikmet!
Bize, Size, vasiyet

Saym Cumhurbagkanim!

Tiirkiye'm birdenbire,
Yaratt1 hos manzara,
Dondii tungtan sipere...
Celik zirht1 bizlere

Saym Cumhurbaskanim!

Destek c¢iktin bir basa,’
[lham gibi gardasa!
Gozler gark oldu yasa,
Var o], ytiiksel, bin yasa!
Saym Cumhurbagkanim!

“Temiz toprak” Pakistan,
Basveziri Imran Han,
Destegine, can kurban!
Kani bizle ayni kan
Saym Cumhurbaskanim!

! Birbasa: Dogrudan dogruya, bastan sona dek.
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Hay sayica ¢ok azdir,
Ama, diinyaya pazdir,’
Beyinleri nasazdir,?
laglar1 gapazdir,?

Sayin Cumhurbagkanim!

Tarihi “beyaz yalan”,
Hasleti akrep, yilan,
Yaltak, hile, ser salan...
Sirtlarina vur palan!
Saym Cumhurbaskanim!

Gliya ecdadi Tigran(!),
Kurmus Biiyiik Hayistan,*
Tarihe edip biihtan:
Diyorlar ki: “Yok, Turan!”
Saym Cumhurbaskanim!

Mitlere kul olmus halk,
Yasiyor ruhu salhak,’
Diasporu gurumsak,®
Kigkirtiyor hak-nahak
Saym Cumhurbaskanim!

o G R W N =

Paz olmak: Bir bagkasinin kotii emelleri i¢in alet olmak.
Nasaz: Hasta, hastalikli

Gapaz: Sert darbe, yumruk

Hayistan: Ermenistan

Salhak: Ezik

Gurumsak: Ahmak, aptal, is bilmez.
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Liderleri ziiy tutan,’
Susa’da cifte atan,

Ayari sifir insan:

Rezil Nikol Paginyan
Saym Cumhurbagkanim!

Haylara sahip duran,

Hak ise hile kuran,

Sulhe ¢ok ziyan vuran,
Mosy6 Makron, kudurgan
Saym Cumhurbaskanim!

@‘{’@ Amerika ses atar,

128 Herkese malin satar,

Qo Hakki1 haksiza catar,
Araya nifak katar

Saym Cumhurbaskanim!

Cehennem olsun Haylar,
Daha biiytiik hedef var.
Diinya olmus canavar,
Yemeye koyun arar
Saym Cumhurbaskanim!

! Ziy tutmak: Bir musiki aletine ritim vermek, eslik etmek.
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Tirkiye'm dada cattt’,
Cok gtizel adim atti,
Zamaninda el tuttu,
Diismanin kopti yatt1®
Saym Cumhurbaskanim!

Kumandanla bin yasa!
Hulusi Akar Pasa,
Haray saldr® dag tasa,
Yagilar cekti hasa!

Saymn Cumhurbagkanim!

Cavusoglu berk durdu,
Siyaseti diiz kurdu,

Ser ise darbe vurdu,

Bu millete gururdu
Saym Cumhurbaskanim!

Devlet Bey kudretlidir,
Nutkunda siddetlidir,
Diismana hiddetlidir,
Hay’1 yaman tentidir,*
Saym Cumhurbaskanim!

Dada gatmak: Yardima kosmak, yardim etmek i¢in yar-
dim isteyene ulasmak.

Kopti yatmak: Sisi inmek.

Haray salmak: Ses vermek, sesini ulastirmak.
Tentitmek: Aksatmak, duraksatmak, ilerlemesini en-
gellemek
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Atatiirk hediyesi:

Biiyiik Millet Meclisi,
Sana verdi erk sesi,
Sevindirdin herkesi
Saym Cumhurbaskanim!

Var olsun her bir nazir,
Ciimle emre muntazir,
Vekiller de tam hazir,
Gardashk mars: yazir,’
Saym Cumhurbaskanim!

ofe Dolup tast1 sabrimiz,

130 Hizla ¢arpti nabzimiz,

O'C Zafer oldu gabzimiz,
Boyle yazdi Rabbimiz!

Sayimn Cumhurbagkanim!

Muzaffer, sanli Orduy,
Yagiya kan yutturdu,

Alp erler saglam durdu,
Demir yumruk berk vurdu
Saym Cumhurbaskanim!

! Yazir: Yaziyor
2 Gabz: Allah tarafindan yazilan kader, alin yazisi.
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Giglii, azametlisin,
Diinyaca sohretlisin,
Imanda kuvvetlisin,
Turan’da kiymetlisin
Saym Cumhurbagkanim!

Atatiirk’ten gelen ders,
Tiirkctliikten eder bahs!
Turan arza salar ses,
Tuttugun yol mukaddes
Saym Cumhurbaskanim!

Bayati' diyen Bagkan, ofe
Sarsild1 biitiin Iran! 131
Giiney bir cevher mekan, 0)G

Burda boliiniir Turan...
Saym Cumhurbagkanim!

Yiiregimiz yaradir,
Bahtimiz kapkaradir,

Bu yurt pare paredir
Bilsek, vatan neredir?
Saym Cumhurbaskanim!

! Bayati: Halk tiirkiisii.
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Hayri yok uzun gapin,’
Rusya ile dil tapin,?
Birlikte daglar ¢apin,®
Gerekeni bir yapin

Saym Cumhurbaskanim!

Dest-i Kipgak, ¢oliimiiz,
Tiirk-Slavyan, elimiz,
Hem kokiimiiz, dilimiz,
Hem de benzer yolumuz
Saym Cumhurbaskanim!

Benzerdir adetimiz,
Ahde sadakatimiz,
Yurda muhabbetimiz,
Diismana nefretimiz
Saym Cumhurbaskanim!

Putin’le siz arkadas...
Diz dize kurun bagdas,
Deyin ki: “Canim gardas,
Tirk'tiir size tek yoldas.”
Saym Cumhurbaskanim!

1

Uzun gap: Uzun uzadiya konusma, gortisme, sohbet
2 Dil tapmak: Uygun dil bulmak, Ikna etmek, anlagmak.
* Dag capmak: Dag delmek, birlikte biiytiik isler yapmak.
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Yaziya pozu yoktur...!

Berk durun, diisman ¢oktur.
Dostluk mizraktir, oktur,
Namerdi yere soktun

Saym Cumhurbagkanim!

Siyasetin zergeri,’
Belagatin mimari,

Harp isinin Serdari,
Tirkctiliik bayraktari
Saym Cumhurbaskanim!

Yiice boylu kahraman,
Gardaglikta mihriban,
Samimi, giizel insan,
Recep Tayyip Erdogan!
Saym Cumhurbaskanim!

Sehit olmadik heder,
Galip ciktik bu sefer,
Sana feda Abuzar,

Ey Sergerdem, Muzaffer
Saymn Cumhurbagkanim!

Moskowva, 05.01.2021

! Kader degismez, yazilan bozulmaz anlamindadir.
2 Zerger: Sarraf.

ofe
133

Yo






Uciincii
Bolim






AZIZ VEZIR-1 AZAM!

'I"bplam kirk dort giin arzinda sanli Ordumuzun
emsalsiz kahramanhig sayesinde halkimiza zafer
sevinci bahseden Vatan Muharebesi; sadece milletimi-
zin-devletimizin, iktidar ve muhalefetimizin en sag-
lam, en gerekli meziyetlerini asikir etmekle kalmad;
ayni zamanda Diinya halklar1 ve diinya devletleri
arasindan, bize yiirekten destek veren, arka ¢ikan ger-
cek dostlartmizy; “hala hatirin kalmasin” babindan
agzint zoraki acip bir seyler mirildanan taraftarlari-
muizi; demir yiyip alev piiskiiren kati diismanlarimizi
ortaya ¢ikaran mihenk tag: roliinii oynadi. Vatan Mu-
harebemiz, kardes Tiirkiye'mizle Azerbaycan’imizin
sozde degil ozde kardes oldu§umuzu, bir bedende
iki yiirek tasidigimizy; kardes Pakistan’la saglam te-
meller iizerine kurulmus sarsilmaz dostluk baglari-
mizin ebedi varligimi bir kez daha biitiin yonleriyle
ortaya koydu. Gururla, 6viinerek ve kararlilikla sunu
soyleyebiliriz ki bu zaferimiz, sivil diinya halklar
oniinde, soziin genis manasinda biitiin Turan meka-
mnda yasayan Tiirk toplumlarimin maneviyatini ve
moralini yiikseltti. Bu 6liim-kalim savasinda birbir-
lerini tamamlayan iki kutsal iiclii ittifak zuhur etti:
1) Devletlerin Uglii Ittifaki: AZERBAYCAN- TUR-
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KIYE-PAKISTAN; 2) Sergerdelerin Uclii [ttifaks: IL.-
HAM HAYDAR OGLU ALIYEV- RECEP TAYYIP
ERDOGAN-IMRAN HAN AHMET NIYAZI!
“Zafer nagme”mizin III. Boliimii, “Aziz Vezir-i
adwyla; kararli, dirayetli, yiiksek entelektiiel
seviyeli, engin bilgi ve birikime sahip siyasetci; hal-

!//

Azam

kini seven basarilr lider, dostlugun, kardesligin hak-
kini veren kiymetli insan, cesur sergerde; Pakistan'in
Bagbakani Imran Han Ahmet Niyazi [kramulla O%-
lunun sanina ithaf edildi. Soz Pakistan ve Pakistanli
kardeslerimizden acilinca, tarihteki ibretlik bir hadi-
seyi hatirladim.

Mali, miilkii, vari, devleti basindan asan milyo-
ner; kazandi§inin ¢ok onemli bir boliimiinii milleti-
nin inkisaft ugruna harcayan; Tiirk ve Miisliiman
kardeslerinin yani sira biitiin mazlumlarin dertlerine
de kayitsiz kalmayan biiyiik hayirsever, maarifperver,
comert insan; “Halkin Babasi” Hacit Zeynalabdin
Tagyev, (1823-1924) XX. asrin baslarinda Pakistan
halkini mahveden korkung veba salginina karsi, Avru-
pa’dan kendi parasiyla 300 bin doz ast alip Pakistan’a
gondererek kardes Pakistan halkini kitlesel kirginlar-
dan halas etmigtir. Pakistan halki bu temennasiz kar-
des yardimint unutmamis; 1947 yilinda Ingiltere'nin
boyundurugundan kurtulup bagimsizli§ini kazanir
kazanmaz, Haci Zeynalabdin Tagiyev’in karsiliksiz
yardimin biitiin teferruatiyla ders kitaplarima dihil
etmis ve geng neslin bu asil davrams: hichir zaman



Zafer Nagmesi

unutmamasini saglamistir. Bu sebepten dolay: Pakis-
tan halk: ve devleti, her zaman Azerbaycan’t kendine
dost ve kardes bilmistir.

Su yerde derler: Allah size gani gani rahmet eyle-
sin, mekdaniniz cennet olsun, ey giizel insanlar, Ha-
tem elli, tiikkenmez sahavet sahibi, Siileyman derrakeli
akil kisiler, eren kisiler, diinyamin ezelini ve ahirini
goren kigiler. ..
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Hayirhah, comert insan,
Kazanir elde ad, san,
Iyilik gtkmaz yaddan,
Hatirlanir her zaman
Aziz Vezir-i Azam!

Gecgen asrin basinda,
Pakistan gozyasinda,
Hayat yargan kasinda,’
Insan can savasinda
Aziz Vezir-i Azam!

9?@ Veba adli bir azar,
5;\% Halka olmustu dugar,

Biciyordu zehr-i mar,?
Kalmist1 millet nagar
Aziz Vezir-i Azam!

“Halkin Babas1” Hac,®
Buldu derde ilacy,
Odedi biitiin hara,
Kurtuldu kardes, baci
Aziz Vezir-i Azam!

! Yargan kasi: U¢urumun kiyis.

2 Zehr-i mar: Yilan zehri. Veba hastalig1 yilan zehrine
benzetilmektedir.

* Haci: Hac1 Zeynalabdin Tagiyev.
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Zeynalabdin Tag1yev,

Ebedi kurdu bir ev,
Ustiinde de barelyef:!
“Misliimsen, kavmini sev!”
Aziz Vezir-i Azam!

Isgalciye her sey yad,
Ulke olmustu berbat,
Gafil giirledi gursad,?
Vatanin oldu azat,
Aziz Vezir-i Azam!

Mertlik gelmez hesaba,
Haci, gecti kitaba,

Bin “aferin” cevaba,
Girdiniz ¢ok sevaba
Aziz Vezir-i Azam!

Unutulmaz hos amel,
Dostlukta saglam temel,
Kardesiz ahir, ezel

Sizli, bizli ne giizel!
Aziz Vezir-i Azam!

Barelyef: Tas, metal veya tahta yap1 tizerindeki kabartma
nakais.

Gursad: Aniden simsek cakmasi, gok glirlemesi ve sa-
ganak esliginde kopan firtina.
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Birdir derd-i serimiz,
Ay siper, yerimiz,
Harpte askerlerimiz,
Savasta erlerimiz
Aziz Vezir-i Azam!

Oldunuz darda hayan,'
Dost bilip bizi sayan.

Mertge dur, muhkem dayan,
Her halimizi duyan

Aziz Vezir-i Azam!

ofe Sen mucize yarattin,

142 Diinyaya mesaj attin,

@*\6 Yagiya dil uzattin,
Asina zehir kattin

Aziz Vezir-i Azam!

Acik dedin soziind,
Tuttun isin diziini,
Gosterdin sert ytiziin,
Oydun diisman goziinii,
Aziz Vezir-i Azam!

! Darda hayan olmak: Dar giinde yardim etmek, destek
olmak.
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Gordiik, var komegimiz,'
Arkamiz, diregimiz...
Toktadr? yiiregimiz,
Isindi kiiregimiz?

Aziz Vezir-i Azam!

“Tek milletiz, ti¢ devlet!”
Tanrim, ne hos hakikat!
Yarabbi, senden medet!
Atana bin bin rahmet
Aziz Vezir-i Azam!

1§te adaletlisin,
Dosta sadakatlisin,
Her an kerametlisin,
Daim cesaretlisin
Aziz Vezir-i Azam!

Ask olsun Pakistan’a,
Dag cekti Hayistan'a!*
Tanimak dursun yana,
“Devlet” demedi ona
Aziz Vezir-i Azam!

W N =

Komek: Yardim, destek

Toktamak: Sakinlesmek, huzur bulmak.

Kiirek: Tki kiirek kemigi arasinda kalan sirt bolgesi.
Hayistan: Ermenistan
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Alkislar ad-sanina,
Erdogan’la yan yana,

Gii¢ verdin mert merdane,
Kardes Azerbaycan’a

Aziz Vezir-i Azam!

Bosbogaz, murdar yags,
Ko6pekler y1giags,
Vatana gekip dagy,
Dagitmig Karabag'i
Aziz Vezir-i Azam!

Hak yolundan azarlar,
Dagi-diizii kazarlar,
Kadim sehir gezerler,
Yalan, dolan yazarlar
Aziz Vezir-i Azam!

Haylar donmiis sarsaga,
Lagim' kazip sol-saga,
Tas1 gomiip topraga,
Tarih tasir uzaga?

Aziz Vezir-i Azam!

! Lagim: Diismanin kale duvarlarini yikmak ya da diis-
man karargahina zarar vermek eregiyle, diisman siper-

lerine dogru, yerin altindan agilan dar yol.

2 Ermenilerin sahte arkeolojik belgelerle Karabag'da
onceden var olduklarini ispatlama gayretleri ima edil-

mektedir.
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Yag1 taban yaliyor,
Cakal gibi uluyor,
Garb’a kuyruk buluyor,'
Bize meydan suluyor?
Aziz Vezir-i Azam!

Sag olsun Putin Kisi,’
Akailla tuttu isi,
Nikol'un sind1* disi,
Bos ¢ikt1 zeng edisi®
Aziz Vezir-i Azam!

Sokmedi tel-felleri,® @‘{f@
Hile, bet emelleri, 145
Kisa kaldi elleri, 0)G
Hirp kesildi dilleri

Aziz Vezir-i Azam!

Vurustuk tam kirk dort giin,
Haylar ettik stirgtin,
Kovduk ittek” tinbetiin?®,

Lo B N

Kuyruk bulamak: Kuyruk sallamak.

Meydan sulamak: Meydan okumak.

Kisi: Erkek isimlerin sonuna eklenerek saygi bildiren unvan.
Smmak: Kirilmak.

Zeng etmek: Telefon agmak

Tel felleri: Tiirlii hilelerle biitiin diinyay1 kandirmak is-
tediler ama hig¢ kimse onlara inanmadi.

fttek: It gibi.

Tiinbetiin: Lanete ugramis kimseler.
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Karabag'dan biisbiitiin
Aziz Vezir-i Azam!

Ordumuz zafer ¢alds,’
Vataru geri alds,
Diismani derde saldj,
Tiim diinya hayran kaldx
Aziz Vezir-i Azam!

Yagiya kan kusturduk,
Susa’y1 alip durduk,
Oliimciil darbe vurduk,
ofe Giizel toy diigiin kurduk!
146 Aziz Vezir-i Azam!
0)G
Tus oldu al¢ak bende,
Yaman diistiik kemende,
Saldilar bizi fende,?
Giremedik Hankend’e
Aziz Vezir-i Azam!

Merami sulh(!) olanlar,
Hay’in gonliin alanlar,
Hay’a layla ¢alanlar,

Geldi, derde kalanlar
Aziz Vezir-i Azam!

! Zafer calmak: Galip gelmek, zafer kazanmak.
2 Fende salmak: Hileyle alt etmek, tuzaga diistirmek.



Zafer Nagmesi

“Ask olsun” her askere,
Zaman ge¢mez bos yere,
Civi ¢akip cepere,

Takar kapi, pencere
Aziz Vezir-i Azam!

Ermeniler bos-bekar,’
Zabitler olmus noker!
Yemek yapar, pay ceker,?
Degirmene den® doker
Aziz Vezir-i Azam!

Yemis bali, kaymagy,
Bulmus sicak bucag,
Gormiis yumsak kucagy,
Dolduracak kundag:
Aziz Vezir-i Azam!

Kol boyun sarisirlar,
Kaynay1p karisirlar,
Hasretle tapisirlar, *
Kenetek® yapisirlar
Aziz Vezir-i Azam!

goR W N =

Bos bekar: Issiz giigsiiz, aylak.
Pay ¢ekmek: Paylamak.

Den: Tahil tanesi.

Tapismak: Bulusmak.

Kene tek: Kene gibi.
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Abuzar Turan

Uglii! bir encam tapar,?
Kalmay1z asla nacar,
Hoslukla verin karar,
Yola salin tezpazar®
Aziz Vezir-i Azam!

Rus gidince aglasin,
Hay kendini daglasin,
Bohgasini baglasin,
Tabanini yaglasin
Aziz Vezir-i Azam!

A

“Kisas”, “statii” giideni,*
Diyor: “Vur, 6ldiir beni,”
Olen her bir Ermeni,
Kirletiyor tilkemi

Aziz Vezir-i Azam!

Er ge¢ dava olacak,

Bir tek care kalacak,
“Demir Yumruk” kalkacak,
Diisman payin alacak

Aziz Vezir-i Azam!

W N =

{Tham Aliyev, Recep Tayyip Erdogan ve Imran Han {igliisii.
Encam tapmak: Cikis yolu bulmak.

Tezpazar: Hemen.

Her zaman, intikam pesinde olanlar ve Sozde Kara-

bag’in Ermeniler lehinde statiisii i¢in ugrasanlar.



Zafer Nagmesi

Biitiin Haylar gidecek,
Toprag: terk edecek,
Mugam tezden dinecek,
Gokten melek inecek
Aziz Vezir-i Azam!

Aman, muhkem duralim!
Darbeyi sert vuralim!
Diismani susturalim!
Yeni devran kuralim
Aziz Vezir-i Azam!

Uctiniiz sefer kilin,
Susa’nin halin bilin,
Kederi yiizden silin,
Hankendi'nde dincelin?
Aziz Vezir-i Azam!

Karabag'da at binin,
Hos danigin, hos dinin?®,
Galilisiz bir dinin,*

Mugam tezden dinecek: Mugam: Azerbaycan’da Ozel-
likle Karabag'da calinip sdylenen kadim bir musiki ge-
sididir. Dinmek ise yeniden dile gelmek anlamindadir.
Bu dize, Ermeniler Karabag'i isgal ettiklerinde susan
mugamin, onlar gidince hemen, yeniden dile gelecegi-
ni anlatmaktadir.

Dincelmek: Dinlenmek.

Hos danisip hos dinmek: Glizelce soylesip sohbet etmek.
Ayni dine iman ediyorsunuz anlamindadir.
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Abuzar Turan

Dua etsin miiezzin
Aziz Vezir-i Azam!

Cikin Cidirdiizii'ne,
Diisilin, maral izine,
Inin bulak goziine,
Tam Turssu’nun 6ziine
Aziz Vezir-i Azam!

Hocali'ya bas ¢ekin,'
Uc tane ¢mar dikin,
Bas egip, durun metin,
Diistiniin derin derin...
Aziz Vezir-i Azam!

Ug iilkenin bayrag,
Stislemis her oymag,
Senliktir, toy sayag1.
Catlasin algak yag:
Aziz Vezir-i Azam!

Ermeni’ye dag basan,

Uc Kisi'ye can kurban,

Abuzar size hayran:

ILHAM, TAYYIP, IMRAN HAN!
Aziz Vezir-i Azam!

! Bas ¢ekmek: Bir yere ugramak.
2 Toy sayag1: Toya benzer sekilde, toy giinii gibi.



Dorduncu
Bolum






MUKADDES GALIP UCLU!

atan muharebesindeki emsalsiz tarihi zaferimizi
kazanan, hi¢ siiphesiz oncelikle cesur erlerimiz,
subaylarimiz, sehit ve gazilerimiz olmustur. Lakin
bu kanl 6liim-kalim savagimin liderligini biitiin so-
rumluluklarwyla birlikte iistlenen demir yumruklu
cengaver sergerdemiz Ilham Haydar oglu Aliyev’in
kahramanligini; ona siyasi, askeri, psikolojik ve diger
miistevide destek olan kardes ve dost iilke Tiirkiye nin
Cumhurbagskani Sayin Recep Tayyip Erdogan’in sa-
mimiyetini, kararliliginy; Pakistan’in Bagbakani dos-
ta sadakatli, kadir bilen Imran Han Ahmet Niyazi'nin
metanetini, dirayetini ve bu ii¢ Devlet Bagkaninin, ii¢
Ali Bas Komutamn, bizim icin miibarek ii¢ mukad-
des sahsiyetin sanli zaferimizdeki emsalsiz rollerini
de hususi sekilde vurqulamak, degerlendirmek, takdir
ve terenniim etmek her birimizin manevi borcudur.
Ne yazik ki, muharebenin bittigi(!) giinden bu
yana riyakdr ve menfur diismanin davramsglari, agik-
lamalari, kapt kapr el agip dilenmeleri, diinyanin baz
kendini bilmez devlet baskanlarinin sersem demegleri
bu hamurun daha ¢cok su gotiireceginden; savasin, si-
cak ¢atisma alanlarindan sonra siyasi miicadele mey-
daminda devam ettiginden; hatta bu miicadelede as-
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Abuzar Turan

keri seceneklere yeniden basvurulabilece§inden haber
veriyor. Goriinen o ki; biraz merhametli davranmisiz,
Demir yumrugun oliimciil darbesini tahtabas kafa-
lara sonuna kadar indirmemisiz, bu zehirli yilanin
kuyrugunu kesip yaralr halde birakmisiz...

“Zafer nagmesi” poemasimin “Mukaddes Galip
Uclii!” adli dérdiincii ve son boliimiinde kahraman-
liklarin1 yiirekten gelen, en semimi duygularla te-
renniim etti§im ii¢ dli sahsa; ayni zamanda bir dizi
heyecanly anlara da dikkat g0stermelerini acizane rica
ederek, duygu ve diisiincelerimi dile getirdim...

Ulu Yaratan biitiin alemi, insanhi yiice derga-
hinda hifzetsin; o ciimleden bize dost, kardes olan
Tiirkiye ve Pakistan halklarini ve basi belali milleti-
mizi korusun!



Zafer Nagmesi

Diinyaya gelen insan,
Gerek kazansin ad-san.
Yasamak i¢cin sadman,
Herkese verin imkan
Mukaddes Galip Uglii!

Sirt verin vatandasa,
Darda, donsiin gardasa,
Silah alip birbasa,
Atilsinlar savasa
Mukaddes Galip Uglii!

Halka hakki buyuran, ofe
Mutlu tuilkeler kuran, 155
Haksiza yumruk vuran, 0)G
Millete arka duran

Mukaddes Galip Uglii!

Yumruk olduk bu sefer,
Sevindi her bir asker,
Harpte kazand: zafer,
Buldu ruhumuz teper!
Mukaddes Galip Uglii!

! Teper bulmak: Ruhun teskin olmasi.
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Abuzar Turan

Halkla devlet karisti,
Biitlin millet baristi,
Birbiriyle yaristi,
Cephe igin galist1
Mukaddes Galip Uglii!

Halk, gii¢ verdi devlete,
Ordu geldi kuvvete,
Sahip oldu kudrete,
Diisman diistii dehsete
Mukaddes Galip Uglii!

Sehitlerin hatiri,
Kalmalidir hep diri,
Dogru alsak tedbiri,
Unutulmaz higbiri
Mukaddes Galip Uglii!

Bir damla sehit kani,
Cennet eder her yan,
Biitov Azerbaycan’y,’
Tiirkiye, Pakistan’s...
Mukaddes Galip Uglii!

! Biitév Azerbaycan: Giiney ve Kuzey Azerbaycan’in
biitiinliigii kastedilmektedir.



Zafer Nagmesi

Gaziye hiirmet eden,
Bazen misafir giden,

Hal tutan,' hos sz diyen,
Sofrasinda sam? yiyen
Mukaddes Galip Uglii!

Onlara ilgi gerek,

Ev esik, is, as, ¢orek...

En azi, duyan yiirek,
Borgluyuz, ¢ok sey verek

Mukaddes Galip Uglii!

Saglam kalan veteran,’ @Y@
Her biri bir kahraman, 157
Yardim edelim her an, 0)G
Hepsine diyelim: “Can!”

Mukaddes Galip Uglii!

Kudursa Haylar* yine,
Cikacak onlar One,
Hiicum edip diismana,
Kiracak done done
Mukaddes Galip Uglii!

Hal tutmak: Halini hatirini sormak.

Sam: Aksam yemegi.

Veteran: Vatan muharebesinde savasan ve sag salim
kalan askerler.

Hay: Ermeni.



Abuzar Turan

Gece giindiiz yatmayan,
Halka yalan satmayan,
Hakka biihtan atmayan,
Hayra hi¢ ser katmayan
Mukaddes Galip Uglii!

Riisvetci, talancilar,
Devleti gozden salar,’
Iktidar riisva olur,
Halk kotii giine kalir
Mukaddes Galip Uglii!

ole Haks1z mal miilk toplayan,
158 Cift ayakli gergedan,
@L@ Bilsin ki, kusacak kan...
Kurarsmiz hak divan
Mukaddes Galip Uglii!

Gaipten gelen sestir:

Mal y1gmak bos hevestir!
Diinya mal1 abestir,

Bes arsin kefen bestir?
Mukaddes Galip Uglii!

1 Gozden salmak: Gozden diistirmek.
2 Bes: Yeter, yeterli.



Zafer Nagmesi

Hayat derttir, azardir,
Diinya sanki pazardir,
Herkes bundan bizardir,
Hatem neler basardi...
Mukaddes Galip Uglii!

Emege verin kiymet,
Cekilen helal zahmet,
Herkese saglar servet,
Vatana da bol nimet
Mukaddes Galip Uglii!

Koymasin memur minnet,
Halk icindir hitkimet,
Versin millete hizmet,
Kazansin saygi, hiirmet...
Mukaddes Galip Uglii!

Diinya gtizel diinyadi(r):
Duysak ilki, ecdady,
Korusak her evlads,
Bitse yoksul feryadi
Mukaddes Galip Uglii!

Uc devlet “Birlik” kuran,
Bedhahlari susturan,
Bir kalkip bir oturan,

Darbeyi giiglii vuran
Mukaddes Galip Uglii!
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Abuzar Turan

Diinyada gtictiir hakim,
Itiraz etmez hic kim.
Yaray1 saran hekim,
Sagaltan, Stiphan Rahim
Mukaddes Galip Uglii!

Ko6hne tarihi silin,
Rusya’y1 da dost bilin,
Evladiy1z bir elin,
Bir topragin, bir ¢oliin
Mukaddes Galip Uglii!

Ingilizler bu defa,
Kazandilar serefi,

Tam vurdular hedefi,
Tuttular hak tarafi
Mukaddes Galip Uglii!

Serbesttir gidis gelis,
Intizaml her bir is:
Unsiyette dirilis,
Iktisadi yiikselis...
Mukaddes Galip Uglii!

Hedefimiz Turan’dir,
Kitabimiz Kur’andir,
“Ucli”’niin dostluk ands,
Beser oglu insandir
Mukaddes Galip Uglii!



Zafer Nagmesi

Dermandair saf havasi,
Taklamakan ovasi,
Turan’in ilk yuvasi,
Galibiyet davasi
Mukaddes Galip Uglii!

Mecbur olduk gogmeye,
Yeni sular i¢meye,

Ekip, serpip, bigmeye,
Yeni yurtlar dikmeye,'

Mukaddes Galip Uglii!
Bin yil boyu gog ettik, ole
Yurtlar kurup, yol gittik, 161
Akdeniz’e dek yettik, O'G
Stikr ne battik ne yittik
Mukaddes Galip Uglii!

Yol a¢in Nahgivan’a,
Nur sagin siz cihana,
Ornek olun Iran’a
Nefes verin Turan’a
Mukaddes Galip Uglii!

! Yeni yurt dikmek: Yeni yurtlar insa etmek.
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Abuzar Turan

Diismanlar ara katar,!
Ne dinlenir ne yatar,
Aleme yalan satar,
Turan’a bithtan atar
Mukaddes Galip Uglii!

Berk tutun Karabag's,
Hazmetmez uduzmag,?
Sitengen’ it usagy,
Gorstin, ti¢ ulu dag:
Mukaddes Galip Uglii!

Hak ne giizel vermis pay!
Komsu olmus, bize Hay.
Zat1 karik, ash zay,
Gilintimiiz oldu ah, vay...
Mukaddes Galip Uglii!

Kaynayip kazan tasar,
Diismanin akli sasar,
Acik askar satasir,
Kudurup haddin asar,
Mukaddes Galip Uglii!

! Ara katmak: Araya nifak sokmak.
2 Uduzmak: Yenilmek, kaybetmek.
®  Sitengen: Araliksiz havlayan kopek.



Zafer Nagmesi

Katil Robert! siilenir,?
Yad ellerde kiillenir,
Acindirip dillenir,
Silah-sursat® dilenir
Mukaddes Galip Uglii!

Cellat Serj* batt1 yasa,
Yanin basa basa,®
Guyurcukur® yarasa,
Gosterir tasa-pasa,’
Mukaddes Galip Uglii!

Teroriste ¢ekin dag,
Gozlerine insin ag,
Kalmasin bir hain, sag,
Arinsin ana torpag
Mukaddes Galip Uglii!

Robert: Ermenistan’in II. Cumhurbaskani Robert Ko-
geryan (1998-2008).

Siilenmek: El acip sokak dilencisi gibi dilenmek.
Silah-sursat: Silah ve cephane.

Serj: Serj Sarkisyan Ermenistan’in III. Cumhurbagkani
(2008-2018).

Tki yana salinarak sarhos gibi yiiriimek.
Guyurcukmak: Bir yerde rahat duramamak.

Tasa pasa gostermek: Durmadan 6fkelenmek, hiddet-
lenmek.
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Abuzar Turan

Han Aras’in derdi var,
Derdi soyler keman, tar!
Gece-glindiiz hep caglar,
“Ayrilik” deyip aglar
Mukaddes Galip Uglii!

Tebriz batt1 kedere,
Atamaz deli nara,
Kan m1 doksiin bos yere?

Medet edin bir kere
Mukaddes Galip Uglii!
ofe Azerbaycan sadlanir,
164 Kol a¢ip kanatlanir,
0)G Ny
Karabag abatlanir,

Yine Cennet adlanir
Mukaddes Galip Uglii!

“Giiney”in giinii kara,
Yurdumuz iki pare!
Hicrandan geldik zara,
Sagalmaz mi1 bu yara
Mukaddes Galip Uglii!



Zafer Nagmesi

Kemlikte yok eliniz,
Bos s6z demez diliniz,
Salihtir ameliniz,
Helaldir temeliniz
Mukaddes Galip Uglii!

Cigeklensin yurdumuz,
Ulusun Bozkurdumuz,
Kanamasin burnumuz,
Kuvvetlensin ordumuz

Mukaddes Galip Uglii!

Abuzar’im, destanim @‘{f@
Sona erdi, ey canim! 165
Var olun, kahramanim: 0)G
ILHAM, TAYYIP, IMRAN'IM

Mukaddes Galip Uglii!

Moskova, 18.02.2021
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ABUZAR TURAN

THE ODE OF
TRIUMPH

POEM
(IN ENGLISH)



ABUZAR TURAN (BAGIROV)
MUSA OGLU

Date of birth: 17 December 1954.

Place of birth: Azerbaijan SSR, Gadabay district, Mis-
kinli village.

Graduated from the Department of Philology of the
Azerbaijan State Pedagogical Institute in 1975.

Place of residence: Moscow, Russian Federation, since
1980.

Has been a member of the USSR Union of Journalists
and the USSR Union of Writers since 1989. Is currently a
member of the Union of Writers of Azerbaijan and the Uni-
on of Writers of Russia.

He is a Doctor of Philology, majoring in Azerbaijani and
Russian literature. Is currently professor at Moscow State
University of International Relations (MGIMO) of the Mi-
nistry of Foreign Affairs of the Russian Federation. Is also
a leading researcher at the Maxim Gorky Institute of World
Literature of the Russian Academy of Sciences.

Since 2018, has been the chairman of Moscow Branch of
the Union of Writers of Azerbaijan.

Abuzar Bagirov is the author of six monographs, author
and editor of more than 15 books. Has published five bo-
oks translated from Russian. Has published more than 200
scientific, journalistic, literary criticism articles.

Abuzar Bagirov’s scientific research covers the history of
Azerbaijan’s written and oral literature, as well as Azerbai-
jani-Russian literary relations.

Writes in Azerbaijani and Russian. His works have been
published in Azerbaijani, Russian, English, Turkish and
Kazakh in Azerbaijan, Russia, Turkey, India, the United
States, Romania and Kazakhstan.

Although he wrote poetry from his youth, the poem “The
Ode of Triumph” is his first published poetic work.

His literary pseudonym is Abuzar Turan.



POETIC EPIC OF THE
GREAT VICTORY

he theme of Karabakh has always been treat-

ed in Azerbaijani literature as one of the at-
tributes of the Motherland. For this reason, in
the oral and written literature of Azerbaijan,
Karabakh has been cherished for many centu-
ries as a glorified Motherland. The motif of “un-
forgettable Karabakh” in folklore has drawn at-
tention to the history of this fascinating part of
Azerbaijan and its natural beauties. Great Azer-
baijani poet Nizami Ganjavi praised a “blossom-
ing Karabakh” through the “Description of Bar-
da” in his poem “Iskandarnama”. Mullah Panah
Vagif, Gasim bey Zakir and Khurshidbanu Na-
tavan wrote about “the beauty of these lands,
the beauty of this country” in the broadest sense
when talking about the splendor of Karabakh. In
general, prior to the Nagorno-Karabakh conflict,
the Karabakh motif served as a poeticinspiration
in Azerbaijani literature. However, after the Ar-
menian-Azerbaijani Nagorno-Karabakh conflict
broke out, leading to the Armenian occupation
of this ancient Azerbaijani land with the support
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of its patrons, the “soft melodies” of Karabakh
were replaced with those of dejection and pessi-
mism. Over time, under the influence of military
and political events, Karabakh came to be associ-
ated with the subject of patriotism, struggle and
war. This literature has played an important part
in preparing the Azerbaijani people for mobili-
zation in the liberation of Nagorno-Karabakh.

Finally, as a result of the Iron Fist and reso-
lute policy of victorious Supreme Command-
er-in-Chief and President of the Republic of
Azerbaijan Ilham Aliyev, the triumphant end to
the Karabakh war 30 years later re-introduced
poetic harmony to the Karabakh issue. The
“Ode of Triumph” poem by the chairman of the
Moscow branch of the Azerbaijan Union of Writ-
ers, Doctor of Philology and Professor Abuzar
Bagirov (Abuzar Turan), published in through
“Adabiyyat Gazeti” newspaper, fully reflects the
mood of the new historical stage of Karabakh.

It should be noted first of all that the process
of artistic reflection of the Victory of the Azerbai-
jani people in the Patriotic War for Karabakh has
already begun in our literature. People’s poet Sa-
bir Rustamkhanli’s poem “The Return to Karab-
akh”, written hot the heels of the Victory, paved
the way for a shift from the theme of struggle for
the return and liberation of our lands in Karab-



The Ode Of Triumph

akh to the artistic understanding and interpreta-
tion of the historic Victory. Sabir Rustamkhanli’s
“The Return to Karabakh” served as a harbin-
ger for a successful transition from the genre of
short stories to works of art on the theme of the
Patriotic War.

Abuzar Turan’s poem “The Ode of Triumph”,
as its name suggests, is a poem of dedication.
Both Sabir Rustamkhanli and Abuzar Turan,
feeling that victory in the Patriotic War was on
its way, decided to create their poems. The po-
ems by Sabir Rustamkhanli and Abuzar Turan
represent a highly poetic expression of the atti-
tude the poets and citizens demonstrate to the
historic victory in the Patriotic War. These inspi-
rational works serve as a perfect foundation for
literature about the Great Victory.

Abuzar Turan’s poem “The Ode of Triumph”
is a lyrical poem with a public and political con-
tent from the genre standpoint. “The Ode of Tri-
umph” is a poetic monologue of an Azerbaijani
poet who was delighted by the Great Victory. In
this poem, the extraordinary joy and national
pride born of the historical Victory turn into sin-
cere and inspiring verses. It is worth noting that
this poem is Abuzar’s first poetic meeting with
readers. The literary community knows him as
a quick-witted publicist, a qualified translator,
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an objective critic and, finally, a tireless literary
scholar with a deep erudition. He is a patriot-
ic champion and publisher of Azerbaijani liter-
ature in Russia, currently the only protagonist
of it in this country. Although I was aware that
he occasionally writes poems, I was exceedingly
delighted to see this amazing piece, “The Ode
of Triumph”, by Abuzar Turan. It is gratifying
that Professor Abuzar Bagirov (Turan), whom I
have known for many years as a sincere friend,
brother and sometimes co-researcher, who has
worked on various highly very important pro-
jects for our literature in Moscow’s literary and
cultural environment, was able to express his
impressions about the political and military pro-
cesses at a highly poetic level. In addition to the
general verses such as “Kudos to our brave sol-
diers, Congratulations on this victory!,” the in-
troductory lyrical prose Abuzar Turan wrote be-
fore each chapter represent wonderful poetic ex-
amples of sincerity, the rhetoric of inner spiritual
joy and pride born of Victory. “Itis beyond doubt
that the unprecedented victory of our beloved
Azerbaijan in the 44-day patriotic war became
possible thanks to the heroism of our glorious
Army... May God rest our martyrs in peace and
grant healing to our wounded veterans!”



The Ode Of Triumph

The objective poetic value of the great Victory
of the Azerbaijani people in the Patriotic War is
clearly expressed in the following verses of the
poem:

We fought for 44 days,
Threw out the Armenians,
Chased them like dogs
From all of Karabakh...

Our army won,

Took back the land,

Afflicted the enemy, ofe

Amazed the world... 247
@,*\6

We made the enemy choke in its own blood,

We took back Shusha,

Dealt a deadly blow,

Had a great celebration...

“The Ode of Triumph” by Abuzar Turan is,
in fact, a perfect poem glorifying our Great Vic-
tory. Although there is a tradition in the history
of Azerbaijani literature to dedicate poems to
different historical and literary figures, Abuzar
Turan did not repeat it and chose an original
method of praising the victorious Supreme Com-
mander-in-Chief of the Patriotic War, President
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Ilham Aliyev for achieving this historic victory,
but also emphasizing the unity and solidarity of
President of the Republic of Turkey Recep Tayy-
ip Erdogan and Prime Minister of the Islamic
Republic of Pakistan Imran Ahmed Khan Niazi,
both of whom gained the status of our full and
eternal allies due to the successful and goal-ori-
ented foreign policy. For this reason, in addition
to a chapter entitled “My Commander-in-Chief”
and dedicated to the Azerbaijani Leader, Presi-
dent Ilham Aliyev, the poem also contains chap-
ters about these prominent heads of state, their
merits and contributions. It goes without saying
that Supreme Commander-in-Chief Ilham Aliyev
is the main and leading character of the “Ode of
Triumph”. In addition, the creation of an artistic
image of three heads of state in one piece of work
and the dedication of a separate chapter to each
of them, as Abuzar Turan has done in “The Ode
of Triumph”, is the first such experience in Azer-
baijani literature. Abuzar Turan (Bagirov) praises
the services of Supreme Commander-in-Chief I1-
ham Aliyev, the undisputed hero of the Patriotic
War, and also the leaders of friendly and brother-
ly countries who wholeheartedly supported this
historic victory. This technique has also enabled
a comprehensive approach to the issue of the Pa-
triotic War and created conditions for its broad-
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er interpretation. Along with great artistic skill,
“The Ode of Triumph” required a great deal of
political knowledge, which was demonstrated
quite successfully. The theme chosen in the po-
etic presentation by Abuzar Turan, the chairman
of the Moscow Branch of the Azerbaijan Union of
Writers and for many years a professor at one of
the most authoritative schools worldwide, Mos-
cow State University of International Relations,
provided an artistic interpretation of the issue
and highlighted the role and services of the three
countries” leaders. From this standpoint, “The
Ode of Triumph” has an important literary and
historical significance as a poem dedicated to Su-
preme Commander-in-Chief [Tham Aliyev and
his political allies.

The chapter entitled “My Command-
er-in-Chief” of “The Ode of Triumph” performs
several important functions. It serves as a perfect
introduction to the rest of the poem. “My Com-
mander-in-Chief” paves the way for coordinat-
ing further sections of the poem. However, as
the name suggests, “My Commander-in-Chief”
is the main component of the “Ode of Triumph”.
In this chapter, Abuzar Turan generalizes the
key points he wanted to communicate in “The
Ode of Triumph”. “My Commander-in-Chief”
can be viewed as a literary compass of the poem.
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By drawing on all his poetic talent, Abu-
zar Turan created a complete poetic portrait of
Commander-in-Chief Ilham Aliyev against the
background of the Patriotic War. The poem de-
scribes the causes and course of the Patriotic War
and glorifies its successful result under the lead-
ership of the Commander-in-Chief. The reader
gets a clear idea of the factors that made the Pa-
triotic War necessary for Azerbaijan, the key mo-
ments of the war for Karabakh and the essence of
the historic victory. Since it is not a history book
or a journalistic article, Abuzar Turan did not
simply describe the realities of the Patriotic War
but managed to create a glorious poetic epic of
this history. “The Ode of Triumph” describes the
policy, resolve, determination and military skill
of President ITham Aliyev and shows things the
way they were during the Patriotic War. Abuzar
Turan created a complete artistic image of Pres-
ident ITham Aliyev and Commander-in-Chief II-
ham Aliyev:

Your fist is made of iron,
You don’t spare the killer,
You can’t be stopped by fog
Or snow in the mountains,
My Commander-in-Chief!
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...People’s eyes are on you,
Gorgud’s words are with you,
The truth is with you,
Victory itself is with you,

My Commander-in-Chief!

... You are well-versed in every field.

You speak impromptu.

Your power comes from God,

You learned the lessons from the Great One,
My Commander-in-Chief!

In his poem, Abuzar Turan highlights the
multifaceted activities and contributions of the
Supreme Commander-in-Chief against the back-
ground of the realities of Azerbaijan’s history and
future goals. He poetically assesses the role and
place of the head of our state in the fate of our
people. The chapter “My Commander-in-Chief”
mentions Goycha district and the city of Yere-
van, the iron-door Derbent, Borchali and Zange-
zur, which have left their mark on the historical
destiny of Azerbaijan, in the context of the arti-
ficially created Karabakh conflict. The numerous
metaphors and epithets about the Supreme Com-
mander-in-Chief such as “You spoke your mind
openly”, “Eternal history is written by you”, “The
Motherland’s fortress of dignity, you leave a mark
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in history”, “You found a cure for the disease, and
return dignity to the nation”, “Your fist is made
of iron”, “Your policies and always true, your
answers are spot on”, “The world admires your
wit”, “You are a lion, the son of a lion” and others
provide a figurative artistic solution that poetical-
ly revives the image of the leader.

The chapter “The esteemed President” of Abu-
zar Turan’s “The Ode of Triumph” is dedicated to
the poetic interpretation of the full support pro-
vided by the fraternal Republic of Turkey based
on the strategic importance of national leader
Heydar Aliyev’s “One nation in two states” for-
mula. It has been the key factor in achieving a
just victory in the war. Noting that one of the
main reasons for the bloody tragedies such as the
“Black January” and the Khojaly genocide before
the Patriotic War was the isolation of Azerbaijan
in the military and political arena, the author
compares the importance of fraternal Turkey’s
support. The following verses of the poem are
a natural and legitimate poetic embodiment of
the strong and durable unity between Azerbaijan
and Turkey in the Karabakh war, which stems
from the “One nation in two states” idea:

“One nation in two states!”
Rest in peace, Great Leader!
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Eternal and deep wisdom!
A testament to you and us,
The esteemed President!

My Turkey quickly

Created a pleasant landscape,
Turned into a shield,

And became armor for us,
The esteemed President!

The chapter “The esteemed President”
sounds like an ode of unity between Azerbaijan
and Turkey. Abuzar Turan expresses his grat-
itude to the President of the Republic of Tur-
key, Recep Tayyip Erdogan, for his unwavering
commitment to the historic mission of brother-
ly Turkey, which showed true dedication and
support for Azerbaijan in difficult times. The
immense respect expressed for Turkey in Abu-
zar Turan’s poetic presentation is summarized
in the person of President Recep Tayyip Erdo-
gan. In this sense, “The esteemed President”
serves as a poetic confession of the Turkey-Re-
cep Tayyip Erdogan and the Azerbaijan-Turkey
Unity. In return for the unequivocal support of
the Republic of Turkey for Azerbaijan, the Azer-
baijani poet also took it upon himself to convey
the high respect and esteem of our people for
the leader of the brotherly country:
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Jeweler of politics,

Master of speech,

Skilled military commander,
Flag bearer of Turkism,

The esteemed President!

A tall hero,

Kind in brotherhood,
Sincere and great man,
Recep Tayyip Erdogan,
The esteemed President!

Abuzar Turan sees one of the main reasons for
the Republic of Turkey’s being a powerful state
in the loyal, professional and patriotic team of
the country’s leader. “The esteemed President”
chapter of the poem talks about Turkish National
Defense Minister Hulusi Akar Pasha as someone
who “made mountains move and the enemy re-
treated”, about Foreign Minister Mevlut Cavu-
soglu as someone who “builds his course straight
and makes the nation feel proud”, about the
leader of the National Movement Party, healthy
nationalist Dovlet Bahcali’s in a highly respectful
and heartfelt tone, and about the Grand National
Assembly’s full support of Azerbaijan’s just war.
All these are not simply an expression of the ex-
isting reality, but also an echo of appreciation of
a stable and loyal team in the brotherly country.



The Ode Of Triumph

Observations show that when Abuzar Turan
speaks about the realities of Azerbaijan and the
leaders of fraternal countries, he prepares the
ground for the main point of the poem by recall-
ing a number of significant events. I believe that
the author of “The Ode of Triumph”, in its chap-
ter “The Great Sovereign” dedicated to Prime
Minister of the Islamic Republic of Pakistan
Imran Ahmed Khan Niazi, found a successful
detail to link an event in the early 20th centu-
ry, when great Azerbaijani philanthropist Haji
Zeynalabdin Tagiyev sent 300,000 vaccines at his
own expense to prevent the spread of plague in
Pakistan, with the unequivocal state support of
this friendly country to the state and people of
Azerbaijan. At the same time, the poem’s em-
phasis on the attitude of the Islamic Republic
of Pakistan to the aggressor Armenia, “for nev-
er officially calling it a state”, aims to show that
international relations have reached the level of
true brotherhood. Based on these points, the au-
thor’s verses about the unshakable solidarity of
our peoples and states, “Our grief is common,
we work together. Our soldiers are at war, our
men are fighting together”, prove that a true
friendship based on historical traditions has be-
come strong and reliable. After these arguments,
Abuzar Turan’s remarks about Prime Minis-
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ter of the Islamic Republic of Pakistan Imran
Ahmed Khan Niazi show the resolute position
of the head of state who “stood firm as a man”
in guarding the friendly and brotherly country,
its state and values:

You stretched out your helping hand,
Regarded us as a friend,

Stood firm as a man,

Saw our cause as your own,

Great Sovereign!

... You spoke your mind openly,
Defended who was right,
Showed your angry face,
Taught the enemy a lesson,
Great Sovereign!

In his “Great Sovereign!” chapter, Abuzar
Turan’s poetic views on Azerbaijan-Turkey-Pa-
kistan friendship and solidarity emphasize the
importance of the unity and cooperation of these
friendly and partner countries in terms of “de-
stroying the enemy” and “building a new era”
not only for these countries but also for the
world community as a whole.

Abuzar Turan’s poem “The Ode of Triumph”
expresses the poet’s attitude to the occupying
Armenia and Armenian traitors through vital
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details. The lines such as “The Armenians are
few. And yet they challenge the world. Their
brain is dead. Punch is their remedy”, “Their
history is full of lies. They are like scorpions and
snakes. Flattery, deceit, slander”, “Their leader
celebrated, and even danced in Shusha. A slea-
zy man, Humiliated Nikol Pashinyan”, “Razed
everything to the ground. And destroyed Karab-
akh”, “They lead people astray, Dig up mountains
and valleys, Walk in our ancient city, And spread
lies”, “The enemy clearly annoys us. Its frenzy
goes too far”, “Executioner Serzh is mourning,
Pressing his side hard” and others clearly illus-
trate Armenia’s true colors and the notorious
defeat. At the same time, Abuzar Turan sees a
way out of the current situation for Armenia in
joining the new vital initiatives. This conclusion
by Abuzar Turan is not only one of the main
calls contained in “The Ode of Triumph”, it also
demonstrates that Azerbaijan supports the new
reality it has created in the region. At the same
time, the views about the Zangezur problem and
the Nakhchivan corridor bring to the fore the ob-
jective results of the lessons of the Patriotic War.

The fourth chapter of “The Ode of Triumph”
is dedicated to the artistic generalization of the
lessons of the Karabakh Patriotic War and the
message about the future. In general, through-
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out the poem, Abuzar Turan rightly defends the
idea that a new era can only set in cooperation
based on justice and mutual trust. This correct
political view has become the basis of the poet’s
position in “The Ode of Triumph”. “The Bless-
ed Victorious Trinity”, written by Abuzar Turan
with great inspiration, is hailed as a reliable and
peacekeeping alliance that guarantees peace, se-
curity, stability and cooperation in the region and
the world. He describes the unity and solidarity
of Azerbaijan, Turkey and Pakistan, which he
figuratively calls a “trinity of states” and a “trin-
ity of commanders”, as an example of political
alliance in the world. He says, “You did not have
a good night’s sleep, Did not lie to your people,
Did not slander the truth, Did not mix good with
evil”. Abuzar Turan firmly believes that “it is the
moral duty of all of us to recognize and appre-
ciate the heroism of our iron-fisted knight Ilham
Heydar oglu Aliyev, who took full responsibility
for the leadership of this life-and-death battle,
the sincerity of President Recep Tayyip Erdo-
gan and the brotherly and friendly country of
Turkey, which supported Azerbaijan political-
ly, militarily, psychologically and in every pos-
sible way, and the unwavering determination,
steadfastness and friendship of Prime Minister
of Pakistan Imran Ahmed Khan Niazi”. Indeed,
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the heartfelt appreciation of such reliable and
benevolent friendship and alliance, which is the
moral duty of every human being, is truly a re-
sponsible and honorable task of literature and
art of the new age. I am of the opinion that Abu-
zar Turan fulfilled this glorious mission, which
is the duty and task of contemporary literature
and art, together with every son of the home-
land, by writing “The Ode of Triumph” with
great skill. “The Ode of Triumph” deserves to be
seen as a successful artistic accomplishment of
this important literary-historical task as the first
and perfect work of art about the “Blessed Vic-
torious Trinity” in Azerbaijan’s literature in the
years of independence. Abuzar Turan’s poetic
conclusions about the “Blessed Victorious Trini-
ty” complement not only this poem, but also the
epoch of the triumph of justice in Karabakh in
the broadest sense:

Ordering the people right,
Building a happy country,
Punishing the unjust,
Standing behind the nation,
The Blessed Victorious Trinity!

...Our goal is Turan,
Our book is the Koran,
Our oath is friendship of the three
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In the name of humanity,
The Blessed Victorious Trinity!

... Your hands are not evil,

Your mouth does not talk nonsense,
Your deeds are righteous,

Your foundation is honest,

The Blessed Victorious Trinity!

Abuzar Turan’s “The Ode of Triumph” is a
poetic epic written in Azerbaijani literature ded-
icated to the historic Victory in the Patriotic War.

ofe “The Ode of Triumph” is a song about Azer-

260  baijan’s Great Victory.

0/G The concept of the “Blessed Victorious Trin-
ity” is an artistic discovery by Abuzar Turan, a
poetic formula of mutual trust between nations
and states.

“The Ode of Triumph” is a poetic call for new
victories.

Isa Habibbayli,

Academician, Vice-President of the Azerbaijan National
Academy of Sciences, Director-General of the ANAS
Institute of Literature named after Nizami Ganjavi,
Member of the Milli Majlis of the Republic of Azerbaijan



THE ODE OF
TRIUMPH

POEM

First
Chapter






MY COMMANDER-IN-CHIEF

T%is 44-verse ode has been written in Moscow with
unending applause and admiration for OUR
LEADER, COMMANDER-IN-CHIEF ILHAM
HEYDAR OGLU ALIYEV, the son of the great lead-
er and the embodiment of our hopes, who has written
his and his father’s name in our history with golden
letters with his unbending iron-like resolve, patriot-
ic determination, courageous warfare against a con-
temptible enemy, unimaginable heroism, extraordi-
nary military and political talent that astonished the
world, liberation of our sacred lands, revitalization of
the insulted dignity of our nation at the cost of the
blood of our martyrs, writing a new history of our
nation. This poem is also a tribute to our WISE PEO-
PLE who rallied around their leader like an iron fist
and to our VICTORIOUS ARMY that made this vic-
tory possible:

ofe
263

Yo



Abuzar Turan

We mourned for thirty years,

Buying grief and selling sorrow,

We had nightmares,

It is thanks to you that we reached our goal,
My Commander-in-Chief!

Nikol had crossed the line,
Talking nonsense to us,

He tried to threaten us, sow panic,
See what you did to the enemy,
My Commander-in-Chief!

9\{,@ He said “Fire!” to the soldier,
264 He said “Wake up! Rise!” to the nation,
Yo He said “Kill the enemy!”

His voice was very confident,

My Commander-in-Chief!

He ordered the brave soldiers,

Red blood covered the mountains and valleys,
The dam was full of bodies,

Shells were landing everywhere,

My Commander-in-Chief!

Your fist is made of iron,
You don't spare the killer,
You can't be stopped by fog
Or snow in the mountains,
My Commander-in-Chief!
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The lowly enemy

Would not leave of its own accord.
It would have loved to stay,

So bring the army forward,

My Commander-in-Chief!

Our army is ready for war,
Digging a grave for the enemy.
Lost is the path of the infidels,
Eternal history is written by
My Commander-in-Chief!

Success is your twin brother,

Let the enemy know the taste of blood.

Your name is dear to your people,
Your genes are pure and clean,
My Commander-in-Chief!

The son of the Great Leader,

The Motherland’s fortress of dignity.
Take revenge on the enemy

And leave a mark in history

My Commander-in-Chief!

People’s eyes are on you,
Gorgud’s words are with you,
The truth is with you,

Victory itself is with you,

My Commander-in-Chief!
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Keep yours weapons polished,
Keep your tanks oiled,

Keep your borders closed,
Keep your country ready,

My Commander-in-Chief!

You chased the enemy like a dog,
You cut off its claws,

You pulled out its tail,

You crushed its mob,

My Commander-in-Chief!

Nikol is like a puppet now.

He sold himself for “green” bucks.
You turned him into a slave.

Let him go away now,

My Commander-in-Chief!

This donkey danced “Yalli”,
The clown of Pashinyan,
You taught him a lesson,
Let him lick his wound now,
My Commander-in-Chief!

The Armenians bent over backwards
And found a way out.

They grabbed their toilets

And ran to Yerevan,

My Commander-in-Chief!
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Half-witted Pashinyan

Threw a stone at himself,
Betrayed by his own spouse,
He turned his meal into poison,
My Commander-in-Chief!

Your soldiers have no fear,

Each of them is made of bronze.
Your officers follow your orders.
Your have an iron fist,

My Commander-in-Chief!

Both the opposition and government,

NN . ofe
Are united in serving the nation. 267
There is only one slogan: oG

“Our people should be happy!”
My Commander-in-Chief!

A thousand thanks to the martyrs,
Let them rest in paradise.

Respect for those wounded,
Compassion, attention, generosity,
My Commander-in-Chief!

May God bless us all,

May flowers blossom in Shusha,
May the Kharibulbul flower bloom,
May the enemy be cursed,

My Commander-in-Chief!
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The nation’s spirits are high,

Mugham is music to our ears.

Spring is just round the corner,

The whole of Karabakh is not enough for us,
My Commander-in-Chief!

Kudos to our brave soldiers,
Congratulations on this victory!
I implore you,

Do take Goycha for us,

My Commander-in-Chief!

oo Can there be a Motherland without Iravan?

268 Everyone is talking about this.

Yo Someone whose lands are lost can't fall asleep
And those achieving their goals celebrate,

My Commander-in-Chief!

Zangezur is sobbing,

Its gardens are wounded,
Mountains are asking for help
And waiting for good times,
My Commander-in-Chief!

I have nothing to do with the South,
The Iron Door is quite strong,

This tangle can be easily untangled,
So let’s resolve it and be happy,

My Commander-in-Chief!
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There are difficulties in Borchali,
May God send his mercy there!
May ill-wishers vanish,

And may this wound heal,

My Commander-in-Chief!

The sleeping “uncle” will wake up,
And comfortably snatch his share.
There were many ill-wishers around,
So don't stretch the string too hard,
My Commander-in-Chief!

The damned Tsar Nicolas,

And wove a net for us from the Armenians.
The ungrateful got impudent.

And had to be punished severely,

My Commander-in-Chief!

Our people were humiliated,

You found a cure for the disease.

The Armenians turned into a dumb dog,
You returned dignity to the nation,

My Commander-in-Chief!

You are well-versed in every field.

You speak impromptu.

Your power comes from God,

You learned the lessons from the Great One,
My Commander-in-Chief!
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Glory to brave Erdogan!

Long live Khan Imran!

Turan is as united as ever,

May the lands of Turks celebrate,
My Commander-in-Chief!

Those who doubted the war,

Those who laughed at the idea,
Those who seized every opportunity
Should now wear white shrouds,
My Commander-in-Chief!

Those as slippery as a snake,
Those as full as a tick,

Those who went against you
Let them die and be gone,
My Commander-in-Chief!

The prosperous garden,

The Karabakh you revived

Is shouting that you are a mountain!
You are a rock, thank you!

My Commander-in-Chief!

One who defeats the enemy,

One who does the right thing,

One who says “Dear Motherland!”
And relies on his sons,

My Commander-in-Chief!
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The Khankandi and Lachin road
Shall be full of soldiers,
Reinforce it left and right

To break the enemy’s arm,

My Commander-in-Chief!

The Armenians are a heavy burden,
Traitors begged him.

They are a true scourge,

There are traps all around us,

My Commander-in-Chief!

We have known you since your young years,

. . . ofe
Serious, wise and kind. 271
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As is sharing good news with the people,
My Commander-in-Chief!

Your policies are always true.
You are a clear polyglot,

Giving face-to-face interviews.
Your answers are always spot-on,
My Commander-in-Chief!

The world admires your wit.

All of Azerbaijan is proud of you.
The victorious man on a white horse,
The world is at your feet,

My Commander-in-Chief!
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You will take all the lands in full.
Build Heydarabad.

You will always be the leader
And cure the people,

My Commander-in-Chief!

Oak grows on its roots.

Your son Heydar will learn the lesson.
Time will come for his own vow

To lead the country,

My Commander-in-Chief!

May the Creator be with you!

May he help you, my courageous hero!
Stand firm, you are my eyes and my soul!
The son of the Turkic world, my ITham!
My Commander-in-Chief!

A saga has been written in your honor,
By jubilant Abuzar Turan,

You are a lion, the son of a lion!
KARABAKH IS AZERBAIJAN!

MY COMMANDER-IN-CHIEF!
Moscow, 5 December 2020
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Chapter






THE ESTEEMED PRESIDENT!

It is beyond doubt that the unprecedented victory of
our beloved Azerbaijan in the 44-day patriotic war
became possible thanks to the heroism of our glorious
Army and every single one of its officers and soldiers.
May God rest our martyrs in peace and grant healing
to our wounded veterans.

Thankfully, in this life-and-death battle our victo-
rious Army was led by the politically and militarily
perfect, the iron-fisted and brave commander of ex-
traordinary strength — our Commander-in-Chief, the
nation’s trusted leader Ilham Heydar Oglu Aliyev.

Along with this, there is an undeniable fact that
we can never forget, that we have no moral right to
forget! In a philosophical, psychological and practical
sense, this war embedded the “One Nation in Two
States” concept into the minds of the entire Turan
community, became a part of people’s mindset and
created a spiritual transformation in their daily lives.

The great Turkish people, who have been with us
from the very first moments of the patriotic war, as
well as their head of state, one of the world’s most
influential politicians, a courageous man and fearless
commander, President of Turkey Mr. Recep Tayyip
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Erdogan, have played an invaluable part in this his-
toric victory. I am sure that many valuable works will
be written about this, research and analysis will be
conducted. For my part, I express my endless grati-
tude, respect and wishes of utmost love to the whole
Turkish nation, as well as the esteemed President, for
standing by our nation, for being together with our
people, for supporting our Azerbaijan and its Com-
mander-in-Chief in resolving the fateful Karabakh
issue. I do hope that this poetic book I am writing in
Moscow, a city I have been living and working in for
more than 40 years, will appease my thirsty soul at
least a little. May Almighty God protect and guide all
human beings, including the people of Turan!
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Having no support is a misery,
Darkness is a torture.

It would be wrong not to admit that
It is the nation that ends up suffering,
The esteemed President!

We found ourselves alone.

We were wounded in our own homeland.
We mourned incessantly.

We quietly boiled from within,

The esteemed President!

During the “Black January” ot
We did not see a response, 277
Anyone who would share in our grief 0'G

Or feel for us,
The esteemed President!

The Armenians attacked us,

Razed the world around them to the ground,
Unleashed a lot of suffering

And put us in a bag,

The esteemed President!

The Khojaly genocide,

Our voices fell on deaf ears.

We weren't strong enough to be heard.
Lightning struck us,

The esteemed President!
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We lost Karabakh,

The nation was distraught.
Our dignity was shattered.
The IDPs made houses of clay,
The esteemed President!

One million homeless people,
Homes were left without hearths,
Refugees deprived of ancestral lands,
And officials devoid of brains,

The esteemed President!

There was no-one to extend a helping hand.
No-one offered even a pea.

The people did not sleep day and night,
But my people survived,

The esteemed President!

Heydar Bey came forward to lead us.
Thank God for that day!

The leader created law and order
And the nation was mobilized,

The esteemed President!

He thought it over and

Stopped the enemy in its tracks.
“A ceasefire”, he said.

Saving the country,

The esteemed President!
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Azerbaijan grew stronger,

Relied on the Turkish people.
We rejoiced at seeing the brother,
And things started improving,
The esteemed President!

An ill person looks for a medicine,

A doctor treats the wound,

Someone in the dark sobs,

But when the brother comes, they will celebrate,
The esteemed President!

“One nation in two states!” 9?@
Rest in peace, Great Leader! 279
Eternal and deep wisdom! @*@

A testament to you and us,
The esteemed President!

My Turkey quickly

Created a pleasant landscape,
Turned into a shield,

And became armor for us,
The esteemed President!

You rose to become a defender

For you brother ITham!

Our eyes were filled with tears of joy.
Live on to a hundred years!

The esteemed President!
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The “clean land” of Pakistan

And Prime Minister Imran Khan,
Thank you so much for your support!
Your blood is the same as ours,

The esteemed President!

The Armenians are few,

And yet they challenge the world.
Their brain is dead.

Punch is their remedy,

The esteemed President!

Their history is full of lies.

They are like scorpions and snakes:
Flattery, deceit, slander,

Hit them with all your might!

The esteemed President!

The ancestor Tigran

Allegedly built a Great Armenia.
They falsified history,

Claiming that there was no Turan,
The esteemed President!

A nation enslaved by myths
Lives with a deficient ideology.
Its dishonorable diaspora
Muddies the water for no reason,
The esteemed President!
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Their leader celebrated

And even danced in Shusha.
A sleazy man

Humiliated Nikol Pashinyan,
The esteemed President!

The patron of Armenians
Denying the truth

And causing great harm to peace
The impudent Monsieur Macron,
The esteemed President!

Ameljlca calls the shots, 9?@
Sells its goods to everyone, 281
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And sets nations against each other,
The esteemed President!

The Armenians go to hell,

There is a deeper point,

But the world is different already,
Even sheep are ready to tear,

The esteemed President!

Turkey was there to help,

Took a great step,

Intervened at the right time,
The enemy’s ardor faded away,
The esteemed President!



Abuzar Turan

Always stand by your commander!
Hulusi Akar Pasha,

You made mountains move,

And the enemy retreated,

The esteemed President!

Cavusoglu stands firm,
Builds his course straight,
Stops the evil,

Makes the nation feel proud,
The esteemed President!

oo D9V1at Bey is strong,

282 His speeches are powerful,

O'G His anger with the enemy is boundless.
Armenians ran away fast,
The esteemed President!

A product of Ataturk —

The Grand National Assembly
Gave you unanimous support,
Much to everyone’s delight,
The esteemed President!

Kudos to every minister

Waiting for your order.

Deputies are ready

To sing the anthem of brotherhood,
The esteemed President!



The Ode Of Triumph

Our patience overflowed.
Our hearts beat fast.
Victory was the result.

Such was the wish of God!
The esteemed President!

The victorious and glorious Army

Made the enemy choke in its own blood.
Our men stood firm.

The iron fist struck hard,

The esteemed President!

You are strong and formidable. 9?@
You are world famous. 283
Your faith is strong. 0)G

You are valued in Turan,
The esteemed President!

Lessons learned from Ataturk
Talk about Turkism!

Turan makes its voice heard.
Your journey is sacred,

The esteemed President!

The President reciting epics
Caused an outcry in Iran.
The South is a gem,

Turan gets broken there...
The esteemed President!
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Our hearts are wounded.

Our destiny is full of ordeals.
Azerbaijan is divided,

I wonder where the homeland is,
The esteemed President!

What'’s the point in endless talk?
Find common ground with Russia,
Move mountains together,

Do useful work,

The esteemed President!

Kipchak is our steppe.
Turkish-Slavic is our hand.
Our roots, our language
Used to be common,

The esteemed President!

Our customs are similar.

We are committed to our word.
We love the homeland

And hate the enemy,

The esteemed President!

You are friends with Putin.
You should go hand in hand.
Tell him, dear brother,

Turks are your only friend,
The esteemed President!



The Ode Of Triumph

What is written can’t be erased...
Stand firm, there are many enemies.
Friendship is a spear, an arrow,
Made the cowards kneel,

The esteemed President!

Jeweler of politics,

Master of speech,

Skilled military commander,
Flag bearer of Turkism,

The esteemed President!

A tall hero, @‘{f@
Kind in brotherhood, 285
Sincere and great man, 0)G
Recep Tayyip Erdogan,

The esteemed President!

Our martyrs were not in vain.
We won this time,

Abuzar is your soldier,
Victorious commander,

The esteemed President!

Moscow, 05.01.2021






Third
Chapter






GREAT SOVEREIGN!

'I"he 44-day Patriotic War, which gave our people the
joy of victory thanks to the unparalleled heroism
of our glorious Army, helped us not only identify the
healthiest and necessary components of the govern-
ment-opposition landscape in the country, but also be-
came litmus paper in revealing our friends who openly
and sincerely stood by us all along, our partners who
murmured something for the sake of formality and our
arch foes who spewed hatred. It showed again that na-
tive Turkey and native Azerbaijan are brotherly coun-
tries and we are two hearts in one body. It also revealed
the unshakable bonds of friendship with brotherly Pa-
kistan. We can proudly say that this victory elevated
the dignity of the Turkish community of the entire
Turan region in the true sense of the word. This life-
and-death battle was marked by the appearance of two
holy Trinities complementing each other: 1) a trinity
of states — Azerbaijan-Turkey-Pakistan; 2) a trinity of
commanders — [lham Heydar oglu Aliyev-Recep Tayy-
ip Erdogan-Imran Khan Ahmad Niyazi!

Chapter 1II of “The Ode of Victory”, entitled
“GREAT SOVEREIGN!”, is dedicated to a resolute,
strong-willed, highly intelligent and broadly erudite
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politician, a competent head of state who loves his
people, a valuable man who values friendship, broth-
erhood and goodness, a brave military commander,
Prime Minister of Pakistan Imran Ahmed Khan Nia-
zi. An instructive incident comes to my mind at this
point.

Haji Zeynalabdin Tagiyev (1823-1924), a million-
aire, philanthropist, enlightener, a generous man, a
“father of the nation” who spent a significant part of
his earnings on the development of the nation, who
was not indifferent to the suffering, livelihoods and
daily lives of his Muslim brothers and the human
race in general, saved the fraternal people of Pakistan
from a terrible death by buying 300,000 ampoules of
vaccine from Europe to stop the terrible plague pan-
demic in the early 20™ century. The grateful people
of Pakistan remembered this kindness and, as soon as
the country gained independence from Great Britain
in 1947, included details of this unforgettable act by
Haji Zeynalabdin Tagiyev in textbooks and provid-
ed a guarantee that the younger generation would
never forget such generosity. For this reason, the peo-
ple and the state of Pakistan have always considered
Azerbaijan a true friend and brother. At this point, it
is worth saying: May God have mercy on you, may
your abode be Paradise, good people, generous, kind
and wise men, MEEN who saw the beginning and the
end of the world!



The Ode Of Triumph

Kind and generous man,

You earned yourself a great fame.
Good deeds are never forgotten,
Will always be remembered,
Great Sovereign!

At the beginning of last century
Pakistan was in tears.

Life was at the edge of a precipice
It was a battle for survival,

Great Sovereign!

A terrible plague ofe
Struck the nation. 291
This poison spread fast. 0)G

The nation was suffering,
Great Sovereign!

“Father of the Nation” Haji
Found a cure for the scourge,
Assumed all expenses,

And bought the vaccine,
Great Sovereign!

Zeynalabdin Tagiyev

Built a house

With a bas-relief on it:

“You are a Muslim, love your people!”
Great Sovereign!
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Everything is alien to the occupier.
It destroyed all the lands.

But suddenly there was a roar,
The homeland was liberated,
Great Sovereign!

Your courage is immeasurable.
Haji’s name is in the books.
Well done for your response,
You will be rewarded,

Great Sovereign!

Good deeds are unforgettable.

They are a foundation for friendship,
Our brotherhood is eternal

And will benefit us both,

Great Sovereign!

Our grief is common.

We work together.

Our soldiers are at war.

Our men are fighting together,
Great Sovereign!

You stretched out your helping hand,
Regarded us as a friend,

Stood firm as a man,

Saw our cause as your own,

Great Sovereign!



The Ode Of Triumph

You worked wonders,

Sent a message to the world,
Condemned the enemy,
Added poison to its meal,
Great Sovereign!

You spoke your mind openly,
Defended who was right,
Showed your angry face,
Taught the enemy a lesson,
Great Sovereign!

We saw your valuable help. ot
You are our support, our pillar. 293
Our hearts calmed down. @*@

Our souls got warm,
Great Sovereign!

“One nation in three states!”

God, what a great truth!

My Lord, we are so pleased with you!
A thousand thanks to the father,
Great Sovereign!

You are fair in everything you do.
You are loyal to a friend,

You are always noble,

You are always brave,

Great Sovereign!
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Kudos to Pakistan

For giving Armenia a rebulff,
For never officially

Calling it a state,

Great Sovereign!

Applause to your name and fame

For standing shoulder to shoulder with Erdogan,
For showing strength like a man

For you brother Azerbaijan,

Great Sovereign!

ot Dishonorable and sordid enemy,
204 A pack of dogs
O'G Razed everything to the ground,
And destroyed Karabakh,
Great Sovereign!

They lead people astray;,

Dig up mountains and valleys,
Walk in our ancient city,

And spread lies,

Great Sovereign!

The Armenians have got stupid,
Planted mines left and right,
Buried stones in the ground,
Trying to distort history,

Great Sovereign!



The Ode Of Triumph

The enemy licks other’s heels,
Howls like a jackal,

Wags its tail to the west,
Challenges us,

Great Sovereign!

Thank you Putin,

Did things wisely,

Broke Nikol’s tooth,

His calls came out empty,
Great Sovereign!

Cheap tricks did not work, )

: ] 9)(C)
Cunning and evil deeds, 205
Their hands were stained, @*6

Tongues were cut off,
Great Sovereign!

We fought for 44 days,
Threw out the Armenians,
Chased them like dogs
From all of Karabakh,
Great Sovereign!

Our army won,
Took back the land,
Afflicted the enemy,
Amazed the world,
Great Sovereign!
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We made the enemy choke in its own blood,
We took back Shusha,

Dealt a deadly blow,

Had a great celebration,

Great Sovereign!

We came across a dishonorable slave
And fell into an interesting trap.

We were tricked,

We could not enter Khankendi,
Great Sovereign!

ot “Peacekeepers” arrived,
296 Those who sing lullaby to Armenians,
@*@ Those who take care of them,

Those who look after them,
Great Sovereign!

Kudos to every soldier

For wasting no time,

Nailing the fence,

Installing doors and windows,
Great Sovereign!

Armenians idle their time away.
Officers are servants now,

Doing the cooking and little things,
Adding grain to the mill,

Great Sovereign!



The Ode Of Triumph

They are eating honey and cream,
They have found a warm place
And a soft embrace

Their diapers will be full,

Great Sovereign!

They hug with arms and neck,
Mingle with others,

Meet with each other

And cling like ticks,

Great Sovereign!

The trinity will find a solution. )

. 0)(C
We will never be hopeless. 297
Make a decision before it is too late, @*@
Say farewell to them,
Great Sovereign!

Let them cry when the Russians leave.
Let Armenians suffer.

Let their bag be closed.

Let them polish their heels,

Great Sovereign!

Those seeking “revenge” or “status”
Say, “Come and shoot me”.

All Armenians

Defile our homeland,

Great Sovereign!
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Sooner or later there will be a fight.
There will be only one cure.

The iron fist will rise,

And crush the enemy again,

Great Sovereign!

The Armenians will be completely gone.
They will leave our lands.

Mugham will be heard again.

Angels will come down from heaven,
Great Sovereign!

Let’s therefore stand firm!
Let's punch them with our fist!
Let’s silence the enemy!

And start a new period,

Great Sovereign!

The three of you should organize a visit,
See how Shusha is doing.

Wipe away sadness,

Have rest in Khankendi,

Great Sovereign!

Ride a horse in Karabakh,
Have a pleasant conversation.
You follow one religion.

May muezzin read a prayer,
Great Sovereign!



The Ode Of Triumph

Go up to Jidir Duzu plain,
Watch gazelles,

Dive into a spring,

Right into Turshsuyu itself,
Great Sovereign!

Visit Khojaly,

Plant sycamore there,

Bow your head and stand firm,
Think about what happened...
Great Sovereign!

Flags of three countries

Decorate each corner,

It was a celebration, like a wedding.
Let the mean enemy be gone,

Great Sovereign!

Armenia was silenced,

By three great men,
Abuzar admires you:
Ilham, Tayyib, Imran Khan!
Great Sovereign!

Moscow, 02.02.2021
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THE BLESSED VICTORIOUS
TRINITY!

t is beyond doubt that the unprecedented and his-
I toric victory in the Patriotic War was achieved by
our brave soldiers and officers, martyrs and wounded
veterans. However, it is the moral duty of all of us to
recognize and appreciate the heroism of our iron-fisted
knight Ilham Heydar oglu Aliyev, who took full re-
sponsibility for the leadership of this life-and-death
battle, the sincerity of President Recep Tayyip Erdo-
gan and the brotherly and friendly country of Turkey,
which supported Azerbaijan politically, militarily,
psychologically and in every possible way, and the un-
wavering determination, steadfastness and friendship
of Prime Minister of Pakistan Imran Ahmed Khan Ni-
azi — the invaluable role of the three heads of state and
three Commanders-in-Chief in our glorious victory.

Unfortunately, ever since the war ended, the be-
havior of the hypocritical and loathsome enemy, its
door-to-door pleas, the bizarre statements by some
world leaders have led to the fact that this dough will
still take a lot of water. This suggests that although
the conflict has moved from a military to a political
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plain, the military path may be necessary again. Ap-
parently, we have been a little soft-hearted, didn’t deal
the last Iron Fist blow to the wooden head of the ene-
my and let the wounded snake escape...

In the last part of “The Ode of Triumph”, called
“The Blessed Victorious Trinity!”, I share my
thoughts and feelings and humbly ask the three su-
preme persons whose heroism I praise with the most
sincere feelings to pay attention to a few alarming
moments.

May the Almighty Creator protect the whole world
and mankind, the people of Turkey and Pakistan, our

ofe friends and brothers, and our troubled nation!
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The Ode Of Triumph

Whoever comes to life

Should earn himself a name,
And lead a good life.

Let’s give everyone a chance,
The Blessed Victorious Trinity!

Rely on your citizens.

Let them become you brother.
Let them take up arms

And go to war,

The Blessed Victorious Trinity!

Ordering the people right, ol
Building a happy country, 305
Punishing the unjust, 0)G

Standing behind the nation,
The Blessed Victorious Trinity!

We were a fist this time.

Every soldier rejoiced.

We won a victory in the war.
Our spirit gained strength,
The Blessed Victorious Trinity!

The state mixed with the people.

The nation was completely reconciled.
We competed with each other

In working for the front,

The Blessed Victorious Trinity!
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The land gave power to the state.
The army stood up

To own this power.

The enemy was terrified,

The Blessed Victorious Trinity!

The memory of martyrs
Should live on forever.

If we do things right

No-one will be forgotten,

The Blessed Victorious Trinity!

A drop of martyr’s blood

Will turn everywhere into paradise.
The whole of Azerbaijan,

Turkey and Pakistan,

The Blessed Victorious Trinity!

Heeding the wounded veterans,
Visiting with them,

Caring and speaking kindly to them,
Eating dinner with them,

The Blessed Victorious Trinity!

They need care,

Home, clothes, bread,

At least a caring heart,

We owe them a lot,

The Blessed Victorious Trinity!



The Ode Of Triumph

Every surviving veteran

Is a hero,

Let’s always be there to help them
And say “Thank you!” to them,
The Blessed Victorious Trinity!

If the Armenians go crazy again
They will come forward,

Attack the enemy,

And break it again and again,
The Blessed Victorious Trinity!

You did not have a good night’s sleep, ot
Did not lie to your people, 307
Did not slander the truth, @*6

Did not mix good with evil,
The Blessed Victorious Trinity!

Bribe-takers and embezzlers,
Belittled the state.

If the government is disgraced
The nation will face a bitter end,
The Blessed Victorious Trinity!

Those plundering national wealth,

Two-legged rhinoceros

Should know that they will choke in their own blood.
Justice will prevail,

The Blessed Victorious Trinity!
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The voice from above says:

It is an empty passion to gather wealth!
Worldly goods are in vain,

Five arshins of shroud is all we will need,
The Blessed Victorious Trinity!

Life is about suffering,

The world is like a mess,

Everyone is fed up,

What did the wealthy manage to do after all?
The Blessed Victorious Trinity!

Let the anthem of purity be played,

Let the forbidden be gone,

Let it quickly go back to the budget,

Let the property be returned to the nation,
The Blessed Victorious Trinity!

Value the labor

Appreciate the hard work.

Wealth will give everyone their share,
Abundant are blessings of the motherland,
The Blessed Victorious Trinity!

Officials shouldn’t make anyone feel indebted.
The government is for the people.

It should serve the nation

And earn respect, esteem,

The Blessed Victorious Trinity!



The Ode Of Triumph

The trinity built a “Unity”,
Silenced the wicked,

Acted together

And struck hard,

The Blessed Victorious Trinity!

Might is right in the world.
No-one objects to the strong.
Doctor treats the wounds

But mercy heals them,

The Blessed Victorious Trinity!

Delete old history, 9?@
Russia is a friend now, 309
We are children of one country, QYo
One land, one field,

The Blessed Victorious Trinity!

The British this time

Raised their dignity.

They hit the target spot-on
And stood on the right side,
The Blessed Victorious Trinity!

Travel has become free.
Everything is disciplined:
Revival in communication,
Economic growth,

The Blessed Victorious Trinity!



ole
310

Yo

Abuzar Turan

Our goal is Turan,

Our book is the Koran,

Our oath is friendship of the three
In the name of humanity,

The Blessed Victorious Trinity!

Fresh air is a medicine,

The Tekle-Mekan plain,
Turan’s first nest,

A victorious battle...

The Blessed Victorious Trinity!

We had to change home,

To drink a different water,

To sow and reap crops,

To build new homes,

The Blessed Victorious Trinity!

We migrated for a thousand years,

We built homes, covered roads,

We reached the sea.

Thankfully, we did not sink or disappear,
The Blessed Victorious Trinity!

Open the road to Nakhchivan,
Shed light on the world,

Be an example for Iran,

Give a second breath to Turan,
The Blessed Victorious Trinity!



The Ode Of Triumph

Enemies try to muddy the water.
They neither rest nor sleep,
Spread lies,

Slander Turan,

The Blessed Victorious Trinity!

Hold on to Karabakh.

Can’t handle the defeat

The lousy dogs.

They don't see the mountain like you,
The Blessed Victorious Trinity!

God has given us a curious lot, )

_ , 0)(C
Our neighbor won't leave us alone, 311
They have no proper kin! 0'G
Woe is me,

The Blessed Victorious Trinity!

The pot is boiling.

The enemy is going nuts

It clearly annoys us,

Its frenzy goes too far,

The Blessed Victorious Trinity!

Robert the killer wanders around.
Travels to foreign lands,

Begging for help,

Imploring for weapons,

The Blessed Victorious Trinity!
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Executioner Serzh is mourning,

Pressing his side hard,

Wagging his tail, bat,

Shows it to everyone who comes his way,
The Blessed Victorious Trinity!

Stop the terrorist.

Open his eyes.

Not a single traitor shall survive,
Wake up the motherland,

The Blessed Victorious Trinity!

Khan Araz is in pain,

Who can forget this pain?
Days and nights spent crying
From the pain of separation,
The Blessed Victorious Trinity!

Azerbaijan rejoices.

It spreads its arms and wings.
Karabakh is recovering

And is called paradise again,
The Blessed Victorious Trinity!

The south is dejected,

Our land is divided,

We are tired of separation.
Will this wound never heal?
The Blessed Victorious Trinity!



The Ode Of Triumph

Your hands are not evil,

Your mouth does not talk nonsense,
Your deeds are righteous,

Your foundation is honest,

The Blessed Victorious Trinity!

May our country prosper!

May our gray wolf tower over others!
May our nose not bleed!

May our army get stronger!

The Blessed Victorious Trinity!

I am Abuzar, my saga

Is over, my dears!

Always be there for us, my heroes:
Ilham, Tayyib, Imran,

The Blessed Victorious Trinity!

Moscow, 18.02.2021
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ON SOZUN MUOLLIFI
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TORCUMOCILORIN
QISA BIYOGRAFYASI



ON SOZUN MUOLLIFi
AKADEMIK iSA HOBIBBOYLI

[sa Okbar oglu Habibbayli 16 oktyabr 1949-cu
ildo Azarbaycanin Nax¢ivan Muxtar Respubli-
kas1 Serur rayonunun Danzik kendinds miiallim
ailesinds anadan olub.

Azarbaycan Dovlat Pedaqoji Institunun Nax-
cvan filialinda “Azarbaycan dili ve adsbiyyat1”
ixtisast tizro ali tohsil alib (1971). Azarbaycan
Elmlar Akademiyast Nizami Goancevi adimna
Odebiyyat Institutunun aspiranturasinda tohsi-
lini davam etdirib (1974-1978).

“XX osrin avvelarinde Azarbaycan romantik
lirikasinin badii xiisusiyyetleri” movzusunda
namizadlik (1980) ve “Calil Mammadquluzada:
miihiti ve miasirlari” (1996) movzusunda dok-
torluq dissertasiyalar: miidafis edib.
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Nax¢ivan Dovlot Universitetindo uzun illor
elmi-pedaqoji faaliyyet gostorib (1975-2013). Bes
il elmi igler tizre prorektor (1991-1996), 17 il rek-
tor vozifasindoa ¢alisib (1996-2013).

Naxgivan MR Ali Maclisinin deputati olub
(1998-2005).

AMEA-nin miixbir tizvii (2001) ve haqiqi
tzvi (2003) secilib.

2005-ci ilden indiye goder Azarbaycan Res-
publikas1 Milli Maclisinin millat vokilidir.

2013-cii ildon AMEA-nin vitse-prezidenti ve
Nizami Gencovi adina ®dabiyyat Institutunun
bas direktorudur.

Azarbaycan Respublikasinin Omoekdar elm
xadimidir(1999). “Sohrat” (2007), “Saraf” (2009),
“I daracali Voatona xidmat” (2019) ordenlarils tal-
tif olunub.

15-dan artiq monogqrafiyanin, 30-a yaxin kita-
b, 1000-o godar elmi, eimi-kiitlovi maqalonin
misllifidir. Onun elmi axtariglar1 Azarbaycan
adabiyyati tarixinin ve nazariyyesinin asas is-
tiqamotlarini shato edir.

Alimin asoarleri azerbaycan, tiirk, rus, ingilis,
¢in, fransiz, alman, bolqar, polyak, qazax, qirgiz,
0zbak, tiirkmen, tatar, tacik, giircii, urdu va di-
gor dillards nagr olunub.

Azarbaycan Yazigilar Birliyinin tizviidiir.



Zafar nogmasi

D

ISA HABIBBEYLI

Isa Ekber oglu Habibbeyli, 16 Ekim 1949 y1-
linda Azerbaycan’in Nahgivan Ozerk Cumhu-
riyretinin Serur ilgesine baghh Danzik koyiinde
O0gretmen bir ailenin ¢ocugu olarak dogdu.

Azerbaycan Devlet Pedagoji Enstitiisiiniin
Nahgivan subesinde “Azerbaycan Dili ve Ede-
biyat1” boliimiinii bitirdi (1971). Azerbaycan
flimler Akademisi Nizami Gencevi adina Ede-
biyat Enstitiisiinde yiiksek lisansini tamamladi
(1974-1978).

“XX. Ylizyilin Evvelerinde Azarbaycan Ro-
mantik Lirizminin Edebi Hususiyetleri” konulu
yliksek lisans tezini 1980 yilinda tamamlad: ve
“Celil Memmedkuluzada: Muhiti ve Cagdasla-
r1” konulu doktora tezini ise 1996 yilinda savu-
narak bilim doktoru oldu.

Nahgivan Devlat {iniversitetinde uzun yillar
ilmi-pedagojik faaliyetlerde bulundu (1975-
2013). Bes yil ilmi isler lizere rektor yardimcilig
(1991-1996), 17 yil da rektor olarak gorev yapti
(1996-2013).

Nahgivan Ozerk Cumhuriyeti Ali Meclisine
milletvekili segildi (1998-2005).
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2001 yilinda Azerbaycan Milli {limler Akade-
misine aday tiye, 2003 yilinda ise asli tiye segildi.

2005 yilindan bu yana Azerbaycan Cumhu-
riyeti Milli Meclisinde milletvekili olarak gorev
yapmaktadr.

2013 yilindan bu yana Azerbaycan Milli [limler
Akademisi Bagkan Yardimcisi ve Nizami Gencevi
Adina Edebiyat Enstitiistiniin bag direktortidiir.

1999 yilinda Azerbaycan Cumhuriyeti Emek-
tar [lim Hadimi” miikafatin1 alan Isa Habibbey-
li, “Sohret” (2007), “Seref” (2009), “I. Dereceli
Vatana Hizmet” (2019) madalyalarinin sahibidir.

On besten fazla monografinin, otuza yakin
kitabin ve yaklasik 1000 kadar ilmi makalenin
miiellifidir. Onun ilmi arastirmalar1 Azerbaycan
Edoebiyat: tarihinin ve nazariyesinin esas istika-
metlerini ihata etmektedir.

Isa Habibbeyli'nin eserleri Azerbaycan, Tiir-
kiye, Rusya, ingiltere, Cin, Fransa, Almanya,
Bulgaristan, Polonya, Kazakistan, Kirgizistan,
Ozbekistan, Tiirkmenistan, Tataristan, Tacikis-
tan, Giircistan, Pakistan ve diger tilkelerde ya-
yimlanmustir.

[sa Habibbeyli Azerbaycan Yazarlar Birligi

D

tiyesidir.
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ISA HABIBBAYLI

Isa Akbar oglu Habibbayli was born in Dan-
zik village of Sharur District, the Nakhchivan
Autonomous Republic of Azerbaijan, into a
teacher’s family on 16 October 1949.

He graduated from the Nakhchivan branch of
the Azerbaijan State Pedagogical Institute with a de-
gree in “Azerbaijani language and literature” (1971).
He continued his postgraduate studies at the Insti-
tute of Literature named after Nizami Ganjavi of the
Azerbaijan Academy of Sciences (1974-1978).

He defended his doctoral thesis on “Artistic
features of Azerbaijani romantic lyrics in the ear-
ly 20* century” in 1980 and his doctoral thesis
on “Jalil Mammadguluzadeh: environment and
contemporaries” in 1996.

He worked at Nakhchivan State Universi-
ty (1975-2013) for many years. He served as
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Vice-Rector for Scientific Affairs for five years
(1991-1996) and a Rector for 17 years (1996-2013).

He was a member of the Supreme Assembly
of the Nakhchivan AR (1998-2005).

He was elected a corresponding member in
2001) and full member of ANAS in 2003.

He has been a member of the Milli Majlis of
the Republic of Azerbaijan since 2005.

Since 2013, he has been Vice-President of
ANAS and the General Director of the Institute
of Literature named after Nizami Ganjavi.

He is an Honored Scientist of the Republic of
Azerbaijan (1999). He has been awarded the or-
ders of “Glory” (2007), “Honor” (2009), “Service
of the Motherland of the First Degree” (2019).

He is the author of more than 15 monographs,
about 30 books, about 1,000 research and pop-
ular articles. His scientific research covers the
main directions of the history and theory of
Azerbaijani literature.

His works have been published in Azerbaija-
ni, Turkish, Russian, English, Chinese, French,
German, Bulgarian, Polish, Kazakh, Kyrgyz, Uz-
bek, Turkmen, Tatar, Tajik, Georgian, Urdu and
other languages.

He is a member of the Azerbaijan Union of
Writers.
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TORCUMOCI IMDAT AVSAR

Imdat Hasan oglu Avsar 5 may 1967-ci ilde Kir
soharinin Kaman rayonunda anadan olub. Ibti-
dai ve orta tohsilini Kamanda tamamlay1b. Qazi
Universitetinin Pedaqoji Institutunu ve Inénii
Universitetinin Idareetma vo tohsil nazarati fa-
kiiltasini bitirmisdir. Sonra Firat Universitetinin
Sosial Elmlor Institutunda aspirantura tohsili al-
mis va 30 il Milli Tohsil nazirliyinde miiallimlik
va miifettislik etmisdir. Hazirda Tiirk adebiyyati
vakfinin miidiri, Tiirk adebiyyat1 jurnalinin bas
redaktoru vozifalorindo calisir.

O, Turkiys Yazigilar Birliyinin, Azarbaycan Ya-
zigilar Birliyinin, Avrasiya Yazigilar Birliyinin ve
Diinya Ganc Tiirk Yazicilar Birliyinin tizviidiir.

Yiizdon artiq eseri miixtelif tlirk dillarinden
ana tiirkcoya torciimo edon Imdat Avsar ham do
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“Stisanlari solan ¢ol” (2009), “Soyuq roya” (2011),
“Azarbaycanda Evliya Calebinin izleri” (2012),
“Anamin saatlar1” (2013, Azarbaycan tiirkcasinda),
“Qarabag hekayslori antologiyas1” (2015, Qanirs
Pasayeva ila birga), “Sovuq uyqu” (2015, 6zbakce)
va “Goyergin sevdas1” kimi kitablarmn musllifidir.

D

TERCUMECI IMDAT AVSAR

Hasan oglu Imdat Avsar, 05/05/1967 yilinda
Kir sehri Kaman ilcesinde dogdu. ilk ve orta
ogrenimini Kaman'da tamamladi. Gazi Univer-
sitesi Pedagoji Enstitiisiinii ve Inénii Universite-
si Egitim YOneticiligi ve Deneticiligi bolimiinii
bitirdi. Firat Universitesi Sosyal Bilimler Ensti-
tiistinde Yiiksek Lisansini tamamladi. Milli Egi-
tim Bakanliginda 30 yil boyunca 6gretmenlik
ve yoneticilik yapti. Halen Tiirk Edebiyat1 Vakfi
miidiri ve Tiirk Edebiyati dergisi genel yayim
yonetmeni gorevini yiirtitmektedir.

Tiirkiye Yazarlar Birligi, Azerbaycan Yazarlar
Birligi, Avrasya Yazarlar Birligi ve Diinya Geng
Tiirk Yazarlar Birligi iyesidir.

Farkli Tirk dillerinden yiizden fazla eseri ana
Tiirkceye geviren Imdat Avsar; Cigdemleri Solan
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Bozkir (2009), Soguk Riiya (2011), Evliya Cele-
bi'nin Izinde Azerbaycan (2012), Anamin Saat-
leri (2013, Azerbaycan Tiirkgesiyle), Karabag
Hikayeleri Antolojisi (2015, Ganire Pasayeva ile
Birlikte), Sovik Tiis(2015, Ozbekge) ve Giivercin
sevdasi gibi eserlerin miiellifidir.
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D

TRANSLATOR IMDAT AVSAR

Imdat Avsar was born on 05/05/1967 in Kaman.
He completed his primary and secondary educa-
tion in Kaman. He graduated from Gazi Univer-
sity Pedagogical Institute and Inénii University
Education Management and Supervision De-
partment. He completed his master’s degree at
Firat University Institute of Social Sciences. He
worked as a teacher and manager for 30 years
in the Ministry of National Education. He still
serves as the Vice President of the Tiirk Edebi-
yat1 Vakfi (Turkish Literature Foundation).

He is a member of Writers Union of Turkey, Azer-
baijan Writers Union, the Eurasian Writers Union
and the World Young Turkish Writers Union.

Imdat Avsar, who translated more than a
hundred works from Turkish Dialects into Turk-
ish, is the author of the works such as Steppes of
fading crocuses (2009), Cold Dream (2011), In the
Footsteps of Evliya Celebi, Azerbaijan (2012),
Hours of my mother (2013, in Azerbaijani Turkish),
Karabakh Stories Anthology (2015, with Ganire
Pashaeva), Cold Dream (2015, Uzbek ) and Love

for a pigeon.
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TORCUMOCI MERAJ ALAM

Meraj Alam 5 avgust 1993-cii ilde Hindista-
nin Bihar ayalatinds dogulub. 2013-2016 illards
Hindistanin Yeni-Dehli seharinde Jamiya Islam
Milli Universitetindoe ali tohsil alib. 2019-cu ilda
Istanbulda Marmara Universitetinde Tiirk dili
vo adabiyyati fakiiltesinda Tiirk Arasdirmalar:
Institutunun Tiirk dili ve adsbiyyat1 kafedrasin-
da aspiranturani bitirib. Hazirda homin ali mok-
tobin doktoranturasinda tohsilini davam etdirir,
eyni zamanda Hindistanin kitabxanalarindak:
alyazmalar tizerinde toedqiqat isleri aparir. Tiir-
kiyenin bir sira niifuzlu jurnallarinda ¢oxlu elmi
moaqalslari darc olunub.

D



Zafar nogmasi

TERCUMECI MERAJ ALAM

5 Agustos 1993 tarihinde Hindistan'in Bihar
eyaletinde dogdu. Lisans egitimini Jamia Millia
Islamia Universitesi (Yeni Delhi-Hindistan) Tiirk
Dili ve Edebiyat1 Boliimii'nde 2013-2016 yillar:
arasinda tamamladi. 2019 yilinda Marmara Uni-
versitesi Tiirkiyat Arastirmalar1 Enstittisti Tiirk
Dili ve Edebiyati Anabilim Dalinda yiiksek li-
sansini tamamladi. Halen Marmara Universite-
si Tlirkiyat Arastirmalar1 Enstitiisti Tirk Dili ve
Edebiyati Anabilim Dalinda doktora 6grenimine
devam etmekte, Hindistan'daki kiitiiphanelerde
bulunan Tirkge el yazmalar1 iizerine arastir-
malar yapmaktadir. Tiirkiye’'deki farkli hakemli
dergilerde ¢ok sayida ilmi makalesi yayimlandi.

D

3102 5 gl - 5 b e ke ey S Ole $3991 <8150,
S s S (LB L (5) Gsdn D) o asle ey £ 6102
Dosle & ol 10 9102 - § UK gl Zupt S50 5 e o8l 5 0L
Sl 48d STy BT il ¢ sl ST T8 ) ¢ e psin

Sy bl ¢ Gy Dagle Sl oy -8 UK (5 55 e e g

ofe
327

Yo



ole
328

Yo

Abuzor Turan

65 3 s oy S o st § olwsi ) ¢ o S S5 6
oz gt e Cop o B Ol Mo b2 0 S5 5 50l -

D

TRANSLATOR MERAJ ALAM

He was born on August 5, 1993 in the state
of Bihar, India. He completed his undergradu-
ate education at Jamia Millia Islamia Universi-
ty (New Delhi-India) Department of Turkish
Language and Literature between 2013-2016. In
2019, he completed his master’s degree at Mar-
mara University, Institute of Turkic Studies, De-
partment of Turkish Language and Literature.
He is still continuing his doctorate studies at
Marmara University, Institute of Turkic Studies,
Department of Turkish Language and Literature,
and conducts research on Turkish manuscripts
in libraries in India. He has published many sci-
entific articles in different refereed journals in
Turkey.
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TORCUMOCI EMIL BAGIROV

Bagirov Emil Oktay oglu 8 dekabr 1972-ci
ildo Bakida anadan olub. Orta maktabi bitir-
dikden sonra 1990-c1 ilde Azarbaycan Dovlat
Xarici Dillor Institutuna daxil olmus, birinci
kursda bir nafar amerikali sahibkar tarafinden
tohsilini ABS-da davam etdirmak davati almis-
dir. Dord ilden sonar Virginia Commonwealth
Universitetinin (VCU) Ingilis Dili Maktebini
bitirmis, 1995-ci ilde Azerbaycana qayidaraq,
4,5 il orzinde BBC-nin Baki ofisinda torctimoe-
¢i, sonra isa ingilis dili izro redaktor islomis-
dir. Oksforddaki Swan School of English mak-
tobinds ingilis dilinin jurnalistika aspektlarini
Oyranarak tacriiba ke¢mis, 1997-ci ildo BBC-nin
London ofisine bir illik redaktor ezamiyyatina
gondarilmisdir.
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2007-ci ilden bu giine qadar BP-Azarbaycan
sirkatinda tarctimaci islayir.

Coxsayli konfrans, seminar, simpozium va
yliksok soviyysli goriislorde sinxron terciime-
¢i kimi calismis, irs-Heritage nagriyyat evinin
Azarbaycanin madani irsinin Oyrenilmasins
hasr olunmus 11 kitabdan ibarat silsilasini, ham-
cinin Azarbaycan arxeologiyasi ve etnoqrafiyasi
ila bagh ¢oxsaylh tedqiqat maqalslerini, jurnalla-
r1 vo atrafli hesabatlar1 torciims etmisdir. 2009-
cu ilden Azarbaycan Respublikasi Prezidentinin
¢ixaslarini ingilis diline terctimo edir.

D

TERCUMECI EMIL BAGIROV

Emil Bagirov (Oktay oglu). 8 Aralik 1972'de
Bakii'de dogdu. Orta 6grenimini tamamladik-
tan sonra 1990 yilinda Azerbaycan Devlet Hari-
ci Diller Enstitiistine girdi. Birinci sinifta okur-
ken Amerikali bir goniillii tarafindan egitimini
ABD’de devam ettirmesi yoniinde davet aldu.
Dért yil sonra Virginia Commonwealth Univer-
sitesinin (VCU) Ingiliz Dili Boliimiinii bitirdi,
1995 yilinda Azerbaycan’a donerek yaklagik 5
y1l BBC'nin Bakii ofisinde terciimeci daha sonra
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ise Ingilizce redaktorii olarak gorev yapti. Ox-
ford’taki Swan School of English mektebinde In-
gilizcenin gazetecilikle ilgili hususiyetleri konu-
sunda egitim gorerek bu alanda tecriibe kazan-
d1, 1997 yilinda tecriibe kazanmasi i¢in BBC'nin
Londra ofisine bir yilligina redaktor olarak gon-
derildi.

2007 yilindan bu yana BP-Azerbaycan sirke-
tinde terciiman olarak gorev yapmaktadir.

Cok sayida konferans, seminer, sempozyum
ve yiiksek seviyeli goriismelerde spontane tercti-
man olarak gorev aldi, irs-Heritage yaymevinin
Azerbaycan’in medeni mirasinin dgrenilmesine
hasrolunmus 11 kitabi; bunun yaninda Azerbay-
can arkeolojisi ve etnografyasiyla ilgili cok say1-
da makaleyi, bazi dergileri ve bu alandaki diger
mataryali Ingilizceye terciime etti. 2009 yilindan
bu yana Azerbaycan Cumhurbaskaninin konus-
malarini Ingilizceye terciime etmektedir.
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TRANSLATOR EMIL BAGIROV

Emil Oktay oglu Bagirov born in Baku on 8 De-
cember 1972. After finishing high school, I entered
the Azerbaijan State Institute of Foreign Languag-
es in 1990. As a first-year student, I was invited by
an American entrepreneur to continue my educa-
tion in the United States. After four years, I grad-
uated from the English Language School of Vir-
ginia Commonwealth University (VCU). Upon re-
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turning to Azerbaijan in 1995, I worked as a trans-
lator and then English editor at the Baku office
of BBC for 4.5 years. I completed an internship at
the Swan School of English in Oxford, studying
journalistic aspects of English. In 1997, I was sent
on an editorial attachment to the London office of
BBC for one year.

From 2007 to the present, I have been working
as a translator for BP-Azerbaijan.

I have worked as a simultaneous translator at
numerous conferences, seminars, symposia and
high-level meetings. I have translated a series
of 11 books of IRS — Heritage publishing house
dedicated to the study of the cultural heritage
of Azerbaijan, as well as numerous research pa-
pers, journals and detailed reports on archeolo-
gy and ethnography of Azerbaijan. He has been
translating the speeches of the President of the
Republic of Azerbaijan into English since 2009.
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